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  The purpose of this studying is to study the foreign teachers’ need in international 
schools in Bangkok towards basic learning of Thai listening and speaking skills by considering 
the contents, the activities, the teacher and the classroom management and also the 
comparisons between the personal differences towards the needs. 
  The study was applied to 40 foreign teachers in international schools in 
Bangkok. The instruments used in this study were the questionnaires. The data was 
statistically analyzed by mean, percentage, standard deviation, t-test of Independent Samples 
and f-test of One-Way Analysis of Variance.   
  The finding of this study revealed that the need towards the contents and the 
abilities is high at 3.99 and 4.18. The need towards the teacher is the highest at 4.73. And 
the need towards classroom management is average at 3.25. 
  The personal differences and the need towards basic learning of Thai listening 
and speaking skill is significantly different at the 0.5 level.   
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ประกาศคุณูปการ 
 

 สารนิพนธฉบับนี้สําเร็จไดดวยความกรุณาของ อาจารยพัทธยาจิตตเมตตา ที่ปรึกษาสารนิพนธ 
และ ผูชวยศาสตราจารยรุงฤดี แผลงศร อาจารยภรพัสุ สรอยระยา และ อาจารยบรรพต ศิริชัย 
คณะกรรมการสอบสารนิพนธ ที่กรุณาสละเวลาใหความรูและคําแนะนําที่มีคุณคา พรอมทั้งชวยเหลือ
ตรวจสอบแกไขขอบกพรองตางๆ เปนอยางดีตลอดการดําเนินการทําสารนิพนธ ผูวิจัยขอกราบ
ขอบพระคุณเปนอยางสูงไว ณ ที่นี้ 
 ขอขอบพระคณุ นางสาวรสริน วัฒนพิพัฒน นายโรเบริต บราวน และ นางสุพัตรา สําราญนิช 
ที่กรุณาใหความอนุเคราะหเปนผูเชี่ยวชาญตรวจสอบเครื่องมือวิจัย และใหขอเสนอแนะตางๆ อันเปน
ประโยชนอยางยิ่งในการสรางและปรับปรุงเครื่องมือวิจัย รวมทั้งการวิเคราะหและนําเสนอผลการวิจัย 
ใหมีความถูกตองสมบูรณ  
 ขอขอบพระคุณผูอํานวยการและผูบริหารโรงเรียน ครูชาวตางประเทศ อาจารยและบุคลากร
ทุกทาน ที่กรุณาใหความอนุเคราะห สนับสนุน และอํานวยความสะดวกในการเก็บขอมูลอยางดียิ่ง 
 ขอขอบพระคณุผูบังคับบัญชา เพ่ือนรวมงาน และเพื่อนรวมรุนทุกทาน ที่ใหการสนับสนุน
ใหผูวิจัยสามารถดําเนินการทําสารนิพนธไดอยางสะดวกราบร่ืน 
 สุดทาย ขอขอบพระคุณบิดา มารดา และครอบครัวของผูวิจัย ที่ใหความรัก กําลังใจ และสนับสนุน
ชวยเหลือผูวิจัยเสมอมา   
 คุณประโยชนและความดีอันพึงมีจากสารนิพนธฉบับน้ี ผูวิจัยขอมอบเปนเคร่ืองบูชาใหกับ
บิดา มารดา ครอบครัว ตลอดจนครูอาจารย และผูมีพระคุณทุกทาน อันเปนพลังสําคัญที่ทําใหสารนิพนธ
ฉบับน้ีสําเร็จลุลวงดวยดี 
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                                                        บทที่ 1 
                                                         บทนํา 
 
ภูมิหลัง 
 การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศนั้น จุดมุงหมายสําคัญก็เพ่ือใหผูเรียนสามารถ
สื่อสารภาษาไทยไดอยางมีประสิทธภิาพ ซึง่เก่ียวของกับกระบวนการทีช่วยใหผูเรียนไดรับรู เรียนรู อีกทั้ง
ฝกฝนทักษะใหมๆ เพ่ือสรางความเคยชิน และสรางพฤติกรรมในการใชภาษาไทยใหไดดีเทาที่
ศักยภาพของผูเรียนจะอํานวย สมพร มันตะสูตร (2526: 6) กลาวถึง การเรียนการสอนภาษาไทยแต
เดิมวา อยูบนพื้นฐานของความคิดที่วา ภาษาไทยเปนส่ิงสําคัญทั้งในฐานะที่เปนภาษาประจําชาติ และ
เปนเครื่องมือในการติดตอสื่อสาร เปนมรดกทางวัฒนธรรมอันทรงคายิ่ง ทั้งแสดงความเปนเอกลักษณ 
และเอกราชของชาติไทยอันเปนสิ่งที่พึงรัก และหวงแหนตราบเทาความเปนไทยยงัดํารงอยู แตใน
ปจจุบันการเรียน การสอนภาษาไทย ไมไดจํากัดอยูเพียงในแวดวงของคนไทยเทาน้ัน เน่ืองจากทุก
วันนี้ ประเทศไทยมีชาวตางชาติมากมายหลายเชื้อชาติ ไดเขามาอยูอาศัยเพ่ือการทํางานทั้งในระยะ
สั้นและระยะยาว จากงานวิจัยเรื่องความสําเร็จของชาวตางชาติที่เขามาทํางานในประเทศไทย ในเขต
กรุงเทพมหานคร ของ ชัญญา วีระอักษร (2552: บทคัดยอ) ไดกลาวถึง ปญหาหน่ึงของ
ชาวตางชาติที่เขามาทํางาน ในกรุงเทพมหานครไววา ปญหาเรื่องของภาษาที่ใชในการสื่อสาร ซึ่งเปน
ปญหาที่ชาวตางชาติพบมากที่สุด ชาวตางชาติกลุมน้ี บางสวนแกปญหาโดยการเรียนรูภาษาไทยเพื่อใช
ในชีวิตประจําวัน ดังนั้นกลุมผูเรียนภาษาไทยในปจจุบัน จึงขยายวงกวางไปยังชาวตางชาติอีกดวย  
 ในประเทศไทย โรงเรียนนานาชาติเปนองคกรหนึ่งที่มีชาวตางชาติเขามาประกอบอาชีพครู
เปนจํานวนมาก ซึ่งบุคคลเหลาน้ีตองปฏิบัตติามพระราชบัญญัติสภาครูและบุคลากรทางการศึกษา พ.ศ. 2546 
และตามประกาศของคณะกรรมการคุรุสภา (สํานักเลขาธิการคุรุสภา.  2549: 23) เร่ืองหลักเกณฑและ
วิธีการทดสอบและประเมินความรูของชาวตางชาติในการขอใบอนุญาตประกอบวิชาชีพครู พ.ศ. 2549 
โดยตองเขารับการอบรมภาษาและวัฒนธรรมไทย เพ่ือเรียนรูทั้งในเรื่องภาษาและวัฒนธรรมไทย ตาม
ความเหมาะสมรวมทั้งเพื่อประโยชนในการดํารงชีวิตประจําวนัและการปฏิบัติงาน ผูวิจัยไดมีโอกาสสัมภาษณ
ครูชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาตเิก่ียวกับความตองการในการเรียนภาษาไทยที่สวนใหญใหความเห็นวา
การใชภาษาเพ่ือการสนทนาเปนสิ่งสําคัญ ดังนั้น การฟง และการพูดจึงเปนความรูและทักษะที่มีประโยชน
และสามารถนาํไปใชนอกหองเรียนมากที่สุด ในเร่ืองนี้ แครชเชน (พระมหาทนงศักด์ิ ใจสบาย. 2542: 13; 
อางอิงจาก Krashen. 1983: 21) กลาวถึงความสามารถในการฟงที่ดีวา เปนสิ่งที่สําคัญกอนที่จะสามารถ
พูดได นอกจากน้ี จอหนสัน และ มอรโร (ทันทวิา สุรวัตร.  2540: 14 อางอิงจาก Johnson; &  Morrow. 
1981: 81) ไดใหความเห็นถงึการพัฒนาทกัษะการฟงภาษาตางประเทศไววา การฟงภาษาตางประเทศ
จะพัฒนาไดตองใชเวลานาน ตองไดรับการฝกฝนอยางถูกตองและควบคูไปกับทักษะการพูด อีกทั้งยัง
เปนทักษะที่ผูเรียนภาษาใหมจําเปนตองเรียนรูเปนทักษะแรกๆ เชนเดียวกับที่ เสาวลักษณ รัตนวิชช 
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 ดังนั้น การมีความรูที่ถูกตองเก่ียวกับความตองการในการเรียนรูภาษาไทยของผูเรียน ซึ่งเปน
ชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาติดังกลาว จึงเปนขอมูลพ้ืนฐานสําคัญในการวางแผนการสอนการจัด 
การเรียนรูใหแกผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ ดวยเหตุนีผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาความตองการการเรียนรู
ทักษะการฟงและการพูดภาษาไทยของครูชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาติ ใน 4 ดาน ไดแก เนื้อหา 
รูปแบบกิจกรรมการเรียนรู คุณสมบัติผูสอน และการจัดการชั้นเรียน เพ่ือใหเกิดประสิทธิผลและสอดคลอง
เหมาะสมกับผูเรียน  
 

จุดมุงหมายของการวิจัย 
 เพ่ือศึกษาความตองการในการเรียนรูทกัษะการฟงและการพูดภาษาไทยของครูชาวตางชาต ิ
ในโรงเรียนนานาชาติในดาน เนื้อหา รูปแบบกิจกรรมการเรียนรู คุณสมบัติผูสอน การจัดการชั้นเรียน
และ เพ่ือศึกษาความแตกตางของผูเรียนกับความตองการการเรียนรูทกัษะการฟง และการพูดภาษาไทย
ของครูชาวตางชาติ ใน 4 ดานดังกลาว 
 

ความสําคญัของการวิจัย 
 ทําใหทราบถึงความตองการของครูชาวตางชาติในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย   
และทราบถึงความแตกตางของผูเรียนที่มีผลตอการเรียนรู เพ่ือเปนประโยชนสําหรับโรงเรียนนานาชาติ 
และหนวยงานอ่ืนๆ รวมทั้งผูที่มีสวนเก่ียวของในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาต ิ
 

ขอบเขตของการวิจัย 
 ประชากร และกลุมตวัอยาง   
  1. ประชากรที่ใชในการศึกษาคนควาคร้ังน้ี คือ ครูชาวตางชาตใินโรงเรียนนานาชาติ
ในเขตกรุงเทพมหานคร 5 แหง ไดแก  
   1.1 โรงเรียนนานาชาติทรีนีตี ้ ถนนสุขุมวิท ซอย 36 เขตคลองเตย 
   1.2 โรงเรียนอนุบาลนานาชาติตะลันต ถนนพัฒนาการ ซอย 76 เขตประเวศ                  
         1.3 โรงเรยีนนานาชาติเซนตแอนดรูวส สาขาสุขมุวิท ถนนสุขุมวิท ซอย107 เขตบางนา  
   1.4 โรงเรียนนานาชาติแอดเวนติสกรุงเทพ ถนนสุขุมวิท ซอย 71 เขตวัฒนา 
   1.5 โรงเรียนนานาชาติที่ไมประสงคออกนาม ถนนสุขุมวิท ซอย 105 เขตบางนา 
  2. กลุมตัวอยาง คือ ครูชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาติ ทั้ง 5 แหง ดังกลาว จํานวน
ทั้งหมด 40 คน โดยใชการสุมแบบเจาะจง  
 



  3 

 เครื่องมือในการวิจัย 
  เครื่องมือที่ใชในการศึกษาคร้ังน้ีเปนแบบสอบถามเกี่ยวกับความตองการการเรียนรูทักษะ
การฟงและการพูดภาษาไทยของชาวตางชาติ  4 ดาน คือ  
  1. เน้ือหา   
  2. รูปแบบกิจกรรมการเรียนรู  
  3. คุณสมบัติผูสอน   
  4. การจัดการชั้นเรียน    
  แบบสอบถามแบงออกเปน 2 ตอน ดังน้ี 
   ตอนที่ 1 เปนแบบสอบถามขอมูลสวนบุคคล มีลักษณะเปนแบบตรวจสอบรายการ 
(Check List) เก่ียวกับ เพศ อายุ จุดประสงคในการเรียนรูภาษาไทย จํานวนภาษาที่ผูเรียนสามารถใช
สื่อสารได ประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศ ตลอดจนพฤตกิรรมและนิสัยการเรียนรูของผูเรียน 
   ตอนที ่ 2 เปนแบบสอบถามความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย
ของครูชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาติ ใน 4 ดาน คือ เน้ือหา รูปแบบกิจกรรมการเรียนรู คุณสมบัติ
ผูสอน และการจัดการชั้นเรียน  
    แบบสอบถามเปนแบบมาตราสวนประมาณคา  5 ระดับ (Rating Scales) ดังนี้  
     มากที่สุด มีคาเทากับ 5 คะแนน 
     มาก  มีคาเทากับ  4 คะแนน 
     ปานกลาง   มีคาเทากับ  3 คะแนน 
     นอย    มีคาเทากับ 2  คะแนน 
     นอยที่สุด  มีคาเทากับ 1  คะแนน  
 ตัวแปรในการวิจัย 
  ตัวแปรอิสระ ไดแก 
   1. จุดประสงคในการเรียนภาษาไทย 
   2. จํานวนภาษาที่ผูเรียนสามารถใชสื่อสารได 
   3. ประสบการณการเรียนภาษาตางประเทศ 
   4. พฤติกรรมและนิสัยการเรียนรูของผูเรียน 
  ตัวแปรตาม ไดแก 
   1. เน้ือหา 
   2. รูปแบบกิจกรรมการเรียนรู   
   3. คุณสมบัติผูสอน   
   4. การจัดการชั้นเรียน  
 ขั้นตอนการดําเนินงานมี ดังนี้  
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  1. ศึกษาคนควาขอมูล และสรางแบบสอบถามใหตรงกบัประเด็นที่ตองการศกึษาใน 4 ดาน 
คือ ความตองการในดาน เนื้อหา รูปแบบกิจกรรมการเรียนรู คุณสมบัติผูสอน และการจัดการชั้นเรียน  
นําแบบสอบถามที่สรางเสนอตออาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธ เพ่ือแกไขเนื้อหา และภาษาใหถูกตอง 
  2. นําแบบสอบถามที่ปรับแกไขตามคําแนะนําของอาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธแลวเสนอ
ตอผูเชี่ยวชาญจํานวน 3 ทาน เพ่ือขอคําแนะนําแกไข ไดแก 
   2.1 นางสาว รสริน วัฒนพิพัฒน ผูประสานงานหลักสูตรภาษาไทยระดับประถมโรงเรียน
นานาชาติบางกอกพัฒนา 
   2.2 นาย โรเบิรต บราวน หัวหนาแผนก ESL (Teaching English as a Second Language 
หรือ การสอนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาทีส่อง) ระดับมัธยม โรงเรียนนานาชาติบางกอกพัฒนา 
   2.3 นาง สุพัตรา สําราญนิช อาจารยสอนภาษาไทยประจําโรงเรียนสอนภาษาไทย
ศึกษาสัมพันธ 
  3. ปรับปรุงแบบสอบถามตามคําแนะนําของผูเชี่ยวชาญ จากน้ันนําเสนออาจารยที่ปรึกษา
สารนิพนธเพ่ือแกไขอีกครั้งและพิจารณาเห็นชอบกอนนําไปทดลองใช    
    4.  นําแบบสอบถามไปทดลองใชกับครูชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาติที่ไมใชกลุมตัวอยาง 
เพ่ือหาคาความเชื่อม่ัน (Reliability)  
  5. นําแบบสอบถามที่ผานการหาคาความเชื่อม่ันแลวไปจัดทําเปนชุดแบบสอบถามฉบบัจริง
สําหรับเก็บรวบรวมขอมูลตอไป 
 ระยะเวลาในการวิจัย  
  มกราคม – มีนาคม พ.ศ. 2555 
   - กําหนดกรอบการศึกษาคนควา ประชากรและกลุมตัวอยาง 
   - สรางเคร่ืองมือในการศึกษาคนควา 
  เมษายน – มิถุนายน พ.ศ. 2555 
   - เก็บรวบรวมขอมูล 
   - จัดกระทําและวิเคราะหขอมูล 
   - สรุปผลการศึกษาคนควา 
 

นิยามศัพทเฉพาะ 
 1. เน้ือหา หมายถึง สาระหรือความรูวิชาภาษาไทยท่ีใชสอนทักษะการฟงและการพูดใหแก
ครูชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาติ และสาระความรูวิชาวัฒนธรรมไทยในกรอบของการเรียนรูภาษา
ที่เนนการส่ือสาร 
 2. กิจกรรมการเรียนรู หมายถึง เน้ือหาหลักสูตรในสวนที่ผูสอนใชเปนสื่อใหผูเรียนเกิด
การเรียนรูเน้ือหาวิชา และไดรับประสบการณตรงจากการฝกปฏิบัติ  
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 3. การจัดการชั้นเรียน หมายถึง การจัดการเก่ียวกับชั้นเรยีนใหเหมาะสมกับความตองการ 
ของผูเรียน ในเรื่องตอไปนี้  
  - จํานวนผูเรียนในชั้นเรียน 
  - ระยะเวลาในการเรียน 
  - วันและเวลาทีผู่เรียนมีความสะดวกที่สุดในการเรียน 
  - สถานที่เรียน  
  - ภาษาที่ใชในการเรียนการสอน 
  4.  จุดประสงคในการเรียนรูภาษา หมายถึง ความตองการที่มีผลใหผูเรียนเกิดความรูสึก
อยากเรียนภาษาไทย ในที่นีห้มายถึง การเรียนเพ่ือการเขาสังคมกบัคนไทย และเพือ่ใชในชีวติประจําวัน  
 

กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 การศึกษาวิจัยครั้งน้ี กําหนดตัวแปรอิสระและตัวแปรตาม ไวดังน้ี คือ 
 

 ตัวแปรอิสระ ตัวแปรตาม 

 
ขอมูลสวนบคุคล 

1. จุดประสงคในการเรียนภาษาไทย 
2. จํานวนภาษาที่ผูเรียนสามารถใชสื่อสารได 
3. ประสบการณการเรียนภาษาตางประเทศ 
4. พฤติกรรมและนิสัยการเรียนรูของผูเรียน 
 

 
ความตองการการเรียนรูทักษะ 
การฟงและการพูดภาษาไทย 

1. ดานเน้ือหา 
2. ดานรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู 
3. ดานคุณสมบัติผูสอน 
4. ดานการจัดการชั้นเรียน 
 

 
ภาพประกอบ 1 แสดงกรอบแนวคิดงานวิจัย 

 
 

สมมติฐานการวิจัย 
 ผูเรียนที่มีความแตกตางกันจะมีความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย
แตกตางกัน  

 
 



บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของ 

 
 ในการวิจัยครัง้นี้ ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและงานวิจัยทีเ่ก่ียวของ และไดนําเสนอตามหัวขอ
ตอไปน้ี 
 เอกสารที่เก่ียวของกับการศึกษาคนควา 
  1. เอกสารที่เก่ียวของกับการเรียนรูภาษา 
  2. เอกสารที่เก่ียวของกับการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
  3. เอกสารที่เก่ียวของกับการฟงและการพูด 
  4. เอกสารที่เก่ียวของกับเนื้อหา กิจกรรม และประสบการณการเรียนรู 
  5. เอกสารที่เก่ียวของกับผูสอน 
  6. เอกสารที่เก่ียวของกับพฤตกิรรมและนิสยัการเรียนรูของผูเรียน 
              งานวิจัยทีเ่ก่ียวของกับการศึกษาคนควา 
  1. งานวิจัยที่เก่ียวของกับการเรียนรูภาษา 
  2. งานวิจัยที่เก่ียวของกับการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
  3. งานวิจัยที่เก่ียวของกับการฟงและการพูด 
  4. งานวิจัยที่เก่ียวของกับเนื้อหา กิจกรรม และประสบการณการเรียนรู 
  5. งานวิจัยที่เก่ียวของกับผูสอน 
  6. งานวิจัยที่เก่ียวของกับพฤตกิรรมและนิสยัการเรียนรูของผูเรียน  
 
เอกสารที่เก่ียวของกับการศึกษาคนควา 
1. เอกสารที่เก่ียวของกับการเรียนรูภาษา 
 1.1 แนวคิดที่เก่ียวกับการเรียนรูภาษา 
  สุมิตรา อังวัฒนกุล (2535: 22) กลาวสรุปวา การเรียนรูภาษาที่ 2 ของคนเรานั้น มีอยู 2 แบบ 
คือ การรูภาษา (Language Acquisition) และการเรียนภาษา (Language Learning) การรูภาษา (Language 
Acquisition) เปนวธิีการเรียนรูภาษาที่ 2 ที่มีกระบวนการคลายคลึงกันกับการเรียนรูภาษาที ่1 หรือ
ภาษาแม คือ การเรียนรูภาษาโดยไมรูตัว (Subconscious) ผูเรียนจะไมไดคิดวากําลังเรียนภาษาอยู 
เพราะมุงที่การใชภาษาเพ่ือการสื่อสารเทาน้ัน การเรียนรูดวยวธิีนี้ ผูเรียนมักไมรูตัววาไดเรียนกฎเกณฑ
ของภาษาแลว เพราะไมมีการเนนเรื่องกฎเกณฑดังกลาว แตผูเรียนก็จะรูสึกไดถึงความถูกผิดของภาษา 
แมจะไมไดเรียนกฎเกณฑโดยตรง การเรียนรูแบบน้ีจึงมีลักษณะเปนธรรมชาติ และไมเปนทางการ (Informal) 
สวนการเรียนภาษา (Language Learning) เปนวิธีการเรียนรูภาษาที่ 2 ซึ่งเปนการเรียนอยางรูตัว 
(Conscious) เปนการเรียนรูกฎเกณฑของภาษาเปนหลกั ซึ่งผูเรียนมักจะสามารถอธิบายกฎเกณฑของ
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  แครสเชน Krashen (กนกกานต ภูประเสริฐ.  2552: 22; อางอิงจาก Krashen. 1995: 27 – 39) 
อธิบายวา การเรียนรูภาษาที่สองนั้นเกี่ยวของกับสมมติฐาน 5 ขอตอไปน้ี 
   1. The Acquisition – Learning Hypothesis การพัฒนาความสามารถในการเรียนรู
ภาษาที่สอง มีอธิบายอยู 2 แบบ ไดแก 
    1.1 การรับรูภาษา (Language Acquisition) เปนการพัฒนาความสามารถใน
การเรียนรูภาษาที่สองจากการใชภาษาในการสื่อสารจรงิ วธิกีารนีเ้ปนการพัฒนาความสามารถในการเรียนรู
ภาษาที่สองอยางธรรมชาติ ผูเรียนเรียนภาษาโดยไมรูตัววา ไดเรียนกฎเกณฑของภาษาแลว 
    1.2 การเรียนรูภาษา (Language Learning) เปนการพัฒนาความสามารถใน
การเรียนรูภาษาที่สอง โดยท่ีผูเรียนเรียนรูกฎเกณฑของภาษาอยางรูตัว 
   2. The Natural Order Hypothesis การเรียนรูโครงสรางไวยากรณของภาษา
บางอยางสามารถเรียนรูไดกอนโครงสรางอ่ืน  
   3. The Monitor Hypothesis การเรียนรูกฎเกณฑของภาษาชวยใหผูเรียนมีความสามารถ
ในการใชภาษาไดนอย เพราะการเรียนรูกฎเกณฑเปนการชวยตรวจแกภาษาเทาน้ัน การเรียนรูภาษา
เพ่ือการสื่อสารมุงความสนใจวาจะกลาวอะไร มากกวาจะกลาวอยางไร เราจะนํากฎเกณฑของภาษา
มาใช เม่ือเรารูวาเราจะกลาวอยางไรแลวเทาน้ัน ก็เพื่อทําใหภาษาของเนื้อหาถูกตองยิ่งขึ้น 
   4. The Input Hypothesis ขอมูลทางภาษาที่ผูเรียนสามารถเขาใจ มาจากการฟง
หรือการอานเปนสําคัญ เม่ือเขาใจขอมูลแลวก็จะมีความสามารถในการพูด หรือเรียนอยางคลองแคลว 
   5. The Effective Filter Hypothesis เปนเรื่องเก่ียวกับปจจัยที่เก่ียวกับเจตคต ิ เชน 
อายุมีความสําคัญตอความสําเร็จในการเรียนรูภาษาที่สอง และมีความสาํคัญโดยตรงกบัการเรียนรูภาษา
ที่สอง  
  นพเกา ณ พัทลุง (2548: 8 – 9) ไดนําเสนอรายละเอียดเก่ียวกบัการเรียนภาษาตางประเทศ
และการเรียนภาษาที่สองที่มีลักษณะเดียวกันไววา ปจจุบันทฤษฎีการรับรูภาษา (Acquisition) ที่สอง
อยูบนพื้นฐานการวิจัยทางดานภาษาศาสตร จิตวทิยา สังคมวิทยา มานุษยวิทยาและประสาทวิทยา 
ทฤษฎีหน่ึงกลาวถึงขั้นตอนการพัฒนาภาษา โดยเริ่มจากการไมรูภาษาเลยจนกระทั่งสามารถใชภาษา
ไดอยางเชี่ยวชาญ ซึ่งทฤษฎีนี้จะแบงพัฒนาการทางภาษาออกเปน 5 ระดับดังน้ี  
   1. เงียบ/การรับรูภาษา (The Silent/Receptive or Reproduction Stage) ระดับน้ี
ผูเรียนรูคําศัพทมากกวา 500 คํา ซึ่งเปนคําที่เขาใจแตไมอาจใชการได ระดับน้ีเปนชวงที่เงียบ (Silent 
Period) เพราะผูเรียนไมสามารถพูดได แตสามารถตอบสนองไดโยใชกลวิธตีางๆ เชน การใชวัสดุอุปกรณ 
รูปภาพ หรือการกระทํา เชน ยืนขึ้น ปดประตู ใชทาทาง หรือ อาจตอบใช/ไมใชได ผูสอนไมควรเรงรัด
ผูเรียนใหพูดจนกวาเขาจะพรอม 
   2. การสรองภาษาในระดับตน (Early Production Stage) เปนระดับที่ผูเรียนรับรู
คําศัพทไดประมาณ 1000 คํา ซึ่งเปนคําที่สามารถเขาใจ และใชการได ในขั้นนี้ผูเรียนสามารถพูดเปน
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   3. การพูด (The Speech Emergence Stage) ระดับนีผู้เรียนพัฒนาคําศัพทได
ประมาณ 3000 คํา และสามารถใชวลีสั้นๆ และประโยคงายๆ ในการสื่อสาร ผูเรียนเริ่มใชบทสนทนา 
และสามารถใชคําถามงายๆได และสามารถตอบคําถามงายๆ ได โดยสรางประโยคที่ยาวขึ้น แตมักจะ
มีขอผิดพลาดในการใชไวยากรณ 
   4. ความคลองแคลวระดับกลางในการใชภาษา (The Intermediate Language Proficiency 
Stage) ระดับน้ี ผูเรียนสามารถพัฒนาคําศัพทไดประมาณ 6000 คํา และเริ่มใชขอความที่ซับซอน แสดง
ความคิดเห็น และพูดในประโยคที่ยาวๆ 
   5. ความคลองแคลวระดับสูงในการใชภาษา (The Advanced Language Proficiency 
Stage) ระดับน้ี ผูเรียนสามารถใชศัพทเฉพาะวงการตางๆ ได และสามารถมีสวนรวมในกิจกรรมของ
ชั้นเรียนไดเต็มที่ และสามารถใชคําศัพทและไวยากรณไดดีเทากับเจาของภาษาในวัยเดียวกัน    
 อาจกลาวโดยสรุปไดวา ในการเรียนรูภาษานั้นคงหลีกหนีทั้งสองกระบวนการน้ีไมพน ทั้งการรับ
ซึ่งเปนการเรียนรูภาษาอยางไมเปนทางการที่เปนธรรมชาติ และการเรียนภาษาซึ่งเปนกระบวนการที่
เกิดขึ้นในชั้นเรียน ซึ่งถือเปนการเรียนรูภาษาที่เปนทางการโดยผูเรียนรูตัว อยางไรก็ตามไมวาจะเปน
การรบัภาษาที่เปนธรรมชาติ หรือการเรียนภาษาทีเ่ปนทางการ ตางมีจุดมุงหมายทีผ่ลลัพธเดียวกนั คือ 
การชวยพัฒนาใหผูเรียนมีพฤติกรรมการใชภาษาเปาหมายไดดีที่สุด 
 1.2 องคประกอบที่มีอิทธิพลตอการเรียนรูภาษาที่สอง หรือภาษาตางประเทศ 
  อรุณี วิริยะจิตรา (2532: 78) อธิบายถึงจุดสําคัญในการเรียนการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร
ที่นอกเหนือจากจุดประสงคและเนื้อหาแลว ยังมีกระบวนการการเรียนการสอน นั่นคือ จะสอนอยางไร
ใหผูเรียนเรียนรูจนบรรลุวัตถุประสงคที่ตั้งไวได กระบวนการการเรียนการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร มี
องคประกอบ 3 ประการดวยกัน 
   1. กิจกรรม  
   2. เทคนิคการสอน 
   3. บทบาทของผูสอนและผูเรียน 
 

2. เอกสารที่เก่ียวของกับการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
 พิตรวัลย โกวิทวที (2537: 23) ไดอธิบายถึงวิธีการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร (Communicative 
Approach) ไววา ถึงแมผูเรียนจะเรียนรูโครงสรางของภาษาตางประเทศมาแลวเปนอยางดี ก็ยังไมสามารถ
พูดคุยหรือส่ือสารไดเปนอยางดี ดวยเหตุนีน้ักภาษาศาสตรและผูทีเ่ก่ียวของกับการเรียนภาษาตางประเทศ 
ไดเสนอแนวการสอนแบบใหม คือ การสอนเพ่ือการสื่อสาร โดยมีความเชื่อวา ภาษาไมไดเปนเพียงระบบ
ไวยากรณที่ประกอบดวยเสียง ศัพท และโครงสรางเทาน้ัน แตภาษาคือ ระบบที่ใชในการสื่อสาร ดังนั้น 
การสอนจึงควรใหผูเรียนสามารถนําภาษาไปใชในการสื่อสารได ไมควรสอนใหรูเฉพาะรูปแบบหรือโครงสราง
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 กองวิจัยทางการศึกษา (2546: 25) อธิบายถึงแนวคิดเพ่ือการสื่อสาร (Communicative Approach) 
วาเปนแนวคิดที่เนนความรูความสามารถในการติดตอส่ือสารของบคุคลในสถานการณตางๆ โดยเชื่อวา
การเรียนรูภาษาเปนลักษณะเฉพาะที่ติดตัวมาเปนกระบวนการที่เกิดขึ้นภายในสมอง และเชื่อวาภาษา
เปนเรื่องของกฎเกณฑ มนุษยจึงตองมีความรูความสามารถทางภาษา กอนที่จะแสดงพฤติกรรมทาง
ภาษา     
 กองวิจัยทางการศึกษา (2546: 31) กลาวถึงหลักการเรียนการสอนตามแนวการสอนภาษา
เพ่ือการสื่อสารวา มีหลักการ คือ  
  1. สอนใหเกิดการเรียนรูและมีเจตคติที่ดีตอการเรียนภาษา 
  2. เน้ือหาที่สอนมีพอสมควรเทาที่ใชในชีวติประจําวัน 
  3. การใชกิจกรรมทางภาษาเปนเครื่องมือในการฝก และถือเปนหัวใจของการดําเนินการสอน 
  4. การสอนยึดนักเรียนเปนสําคัญ ครูเปนผูชีแ้นะ สงเสริมความสามารถในการแสดงออก 
  5. การสอนเนนทกัษะรวมมากกวาทกัษะเด่ียว (ทกัษะสัมพันธ) และเนนพัฒนาการทาง 
ภาษา   
 นพเกา ณ พัทลุง (2548: 18) กลาวถึง การสอนตามแนวการสื่อสารวา การสอนแบบน้ี มี
ความเชื่อวา ภาษาคือ การสื่อสาร จุดมุงหมายของการสอนตามแนวนี้คือ การสรางบริบทจริงสําหรับการเรียนรู
ภาษาในชั้นเรยีน เนนใหผูเรียนใชภาษาและความสามารถในการแสดงความคิดเห็น ความรูสกึ เจตคต ิ
และความตองการ การตั้งคําถาม กิจกรรมการแกปญหา และการแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคลเปนหลักเบื้องตน
ของการสื่อสาร โดยผูเรียนปฏิบัติกิจกรรมการสื่อสารโดยใชวัสดุของจริง ซึ่งเปนการฝกฝนสิ่งที่มีความหมาย
แกผูเรียน 
 อาจกลาวโดยสรุปไดวา การเรียนการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารนั้น มุงเนนการฝกใหผูเรียน
สามารถใชภาษาเพ่ือการส่ือสารไดจริง ซึ่งนอกจากที่ผูเรยีนจะตองมีความรูในเรื่องของเสียง ความหมาย 
และระบบไวยากรณแลว ผูเรียนยังตองคํานึงถึงความเหมาะสมในบริบททางสังคม และวัฒนธรรมอีกดวย   
 

3. เอกสารที่เก่ียวของกับการฟงและการพูด  
 3.1 การฟง 
  3.1.1 ความหมายของการฟง 
   ปรีชา ศรีเรืองฤทธิ์ (2536: 17) ไดอธิบายความหมายของการฟงไววา หมายถึง 
ความสามารถในการเขาใจประโยคใดประโยคหนึ่งที่สมัพันธกับประโยคอ่ืนๆ ที่ไดยิน แลวสรางความสาํคัญ
หรือความหมายขึ้นมา การฟงจะประสบผลสําเร็จไดดี เม่ือผูฟงมีความเขาใจเกี่ยวกับสังคม และวัฒนธรรม
ของผูพูดดวย 
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   นนทพร ภูวรัตน (2546: 6) ไดสรุปความหมายของการฟงไววา การฟงเปนกิจกรรม 
กระบวนการสื่อสารที่มีการไดยิน การรับขอมูล การแปลขอมูล การตอบสนองของขอมูลนั้น ทั้งหมดนี้
ตองทํางานสัมพันธกันและการฟงจะตองตั้งอยูบนฐานของขบวนการจิตภาษาศาสตร คือ ความตั้งใจ  
ความเอาใจใส ความเขาใจ การใชภาษาพูดและภาษาทาทาง 
   ยุพดี หินเธาว (2550: 8) กลาวถึง ความหมายของการฟงไววา การฟง คือ กระบวนการ
รับสารทั้งที่เปนเสียงจากผูพูดและตวับงชี้อ่ืนๆ มาตีความหรือวิเคราะห เพ่ือใหสื่อความหมายใหตรงกับ
ผูพูด และตอบสนองกลับได การฟงจะมีประสิทธิภาพดีเม่ือผูฟงฟงอยางมีจุดมุงหมาย ตั้งใจ สนใจ มี
ความรูทางภาษา และมีประสบการณเดิมในเรื่องที่ฟงมาประกอบกัน 
   ภัทรวาดี ยวนชื่น (2553: 19) กลาวถึง ความสามารถทางดานการฟงไววา หมายถึง 
การที่ผูฟงมีความเขาใจในคําพูด ขอความหรือบทสนทนา และสามารถสรุปใจความสําคัญของเรื่องที่ฟงได 
โดยใชความรู ความสามารถทางดานภาษา ความเขาใจในบรบิทเพ่ือตคีวามสิ่งที่ไดยนิ และความเขาใจ
สถานการณในการฟง รวมทั้งการใชกลวิธีตางๆ เพ่ือใหเขาใจสิ่งที่ฟงไดอยางถูกตอง 
 กลาวโดยสรุปไดวา การฟงถือเปนทักษะหน่ึงของการสื่อสารที่มีความสําคัญ การที่ผูฟงจะ
สามารถเขาใจสารที่สงมาไดทั้งยังสามารถคิด วิเคราะห และสามารถตอบกลับไดอยางมีประสิทธิภาพ
นั้น ผูฟงจะตองอาศัยไมใชแคเพียงความรูและประสบการณทางภาษาเทาน้ัน แตผูฟงตองมีใชความเขาใจ
เก่ียวกับสภาพสังคมและวฒันธรรมของผูสงสารเขามาประกอบความเขาใจอีกดวยจึงจะถือไดวาการฟง 
นั้น ประสบความสําเร็จ 
  3.1.2 การพัฒนาทักษะการฟง 
   ปรีชา  ศรีเรืองฤทธิ์ (2536: 18) ยังไดใหคําอธิบายเกี่ยวกับการพัฒนาทักษะการฟง
ไวดวยวา การพัฒนาทักษะการฟงจนถึงขั้นเกิดความเขาใจและวิเคราะหไดนั้น ตองผานขั้นตอนการจดจําเสียง 
จําแนกเสียงของคําหรือกลุมคําได ทราบตําแหนงของคําที่ใชในประโยคและฝกมาแลวอยางเพียงพอ 
จึงจะสามารถคัดเลือกองคประกอบของภาษาที่จําเปนมาสัมพันธกับความรูเดิมและแปลความได การแปล 
ความที่ถูกตองจะเกิดขึ้นก็ตอเม่ือมีความเขาใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมและสภาพแวดลอมขณะที่ฟง 
   สนธยาพรรษ  ยาทวม (2538: 39) กลาวถึงการพัฒนาทักษะการฟงและพูดไววา 
การพัฒนาทักษะ โดยใชหลักการแนวทฤษฎีการสอนภาษาตามธรรมชาติ และหลักการแนวทฤษฎีการสอน
ภาษาเพ่ือการสื่อสารโดยใหผูเรียนมีโอกาสไดฝกปฏิบัตทิางภาษาใหมากที่สุด เร่ิมจากการฝกฟงประโยค
คําสั่งแลวตอบสนองดวยภาษาหรือการตอบโตทางภาษากาย หรือการตอบโตทางสรีระ และเมื่อผูเรียน
พรอมจะพูดเขาจะสามารถพูดไดเอง และการพัฒนาทักษะการฟงและพูดจะตองพัฒนาไปพรอมๆ กัน  
   สุรพันธ กุศลสง (2543: 10) สรุปความหมายของการพัฒนาทักษะการฟงไววา การพัฒนา
ทักษะการฟงนัน้ ผูสอนมีบทบาทสําคญัในการเลือกกิจกรรมตางๆ และมีจุดประสงคที่ชดัเจน มีสื่อประกอบ
กิจกรรมเพื่อสรางใหนักเรียนมีแรงจูงใจในการเรียน โดยเฉพาะเนื้อหาที่นํามาสอนควรเปนที่สนใจของ
นักเรียน เหมาะสมกับวัย ความสนใจ ความรูความสามารถของนักเรียนดวย เม่ือผูเรียนมีพัฒนาการ
ในทักษะการฟงดีแลวยอมสงผลไปถึงพัฒนาการในดานอ่ืนๆ ตอไปดวย 
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   วันวิสาข เพ็ชรรัตนมุณี (2548: 14) กลาวถึงการจัดการเรียนการสอนการฟงไววา 
มักจะขึ้นอยูกับจุดประสงคของการสอนทักษะการฟง เนื้อหาและกิจกรรมท่ีใชในการสอน ควรเราความสนใจ 
และความตองการของผูเรียน เพ่ือผูเรียนจะไดนําไปใชไดจริงทั้งในและนอกหองเรียน  
 อาจกลาวไดวา การพัฒนาทักษะการฟงเปนการพัฒนาทักษะแรกของการสื่อสาร เปนเวลา
ที่ผูเรียนอยูในชวงของการรบัและเกบ็ขอมูลของภาษาทั้งในเรื่องของ ระบบเสียง ระบบคํา และระบบ
ไวยากรณของภาษา ดังนั้น ชวงเวลาในการพัฒนาทักษะการฟง จึงถือวาเปนชวงเวลาที่มีความสําคัญ 
ผูสอนควรการเลือกเน้ือหาและกิจกรรมสําหรับการสอนฟงจึงควรอยูในความสนใจของผูเรียนเหมาะสม 
กับผูเรียน และเปนประโยชนตอผูเรียน                  
 3.2 การพูด  
  3.2.1 ความหมายของการพูด 
   นิตยา เจริญสิทธิ์ (2531: 16) อธิบายถึงความหมายของการพูดวา หมายถึง การแลกเปลี่ยน
ขาวสารตางๆ ซึ่งแตละครั้งจะตองประกอบดวยบุคคลตัง้แต 2 คนขึ้นไป การพูดจะมีประสิทธิภาพหรือ
ประสบผลสําเรจ็ไดนั้น ผูพูดจะตองสามารถใชสําเนียงและถอยคําที่มีความถูกตอง และสามารถใชพฤติกรรม
ที่ไมใชคําพูดใหสอดคลองและเหมาะสมดวย 
   บุงหงา คณาวรงค (2536: 21) ไดกลาวถึงการพูดไววา การพูดคือ การติดตอสื่อสาร
ระหวางมนษุยดวยการใชเสยีง ภาษาและทาทางเพ่ือถายทอดความรูสึก ความคิด และความเขาใจจาก
ผูพูดไปยังผูฟง เปนกระบวนการที่ไมไดดําเนินตามระเบียบแบบแผนที่กําหนดไว หรืออาจกลาวไดวา
การพูดเปนกระบวนการใสความหมาย เกิดขึน้ควบคูกับการฟง ซึ่งเปนกระบวนการแปลความหรือถอดความ 
   วันทนี ไพรินทร (2547: 7) ไดอธิบายถึงความหมายของการพูดไววา การพูดเปน
การสื่อสารระหวางมนษุยดวยการใชเสียง ภาษา และทาทาง เปนการถายทอดความรูสึกนึกคิด ความเขาใจ
และขาวสาร ใหผูฟงไดรับรูจุดประสงคของผูพูดเพื่อการสื่อสารในชีวติประจําวัน โดยเฉพาะในการเรียน
การสอนภาษาตางประเทศ ทักษะการพูดนับไดวาเปนทักษะท่ีสําคัญและจําเปนมาก การพูดที่มีประสิทธิภาพ
นั้น ผูพูดจะตองสามารถใชน้ําเสียงถอยคาํและมีความรูเก่ียวกับคําศพัท  ไวยากรณและวัฒนธรรมได
อยางถูกตอง นอกจากน้ัน ยังตองสามารถใชพฤติกรรมการแสดงออกที่ไมใชคําพูดไดอยางสอดคลอง
และเหมาะสมอีกดวย ดังน้ัน ทกัษะการพูดจึงตองอาศัยการฝกฝนเปนเวลานาน จึงจะทําใหการพูดน้ัน
มีประสิทธิภาพ 
   บุษบง ปรีดาวงศากร (2547: 8) กลาวถึง ความหมายของการพูดไววา การพูดเปน
กระบวนการแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารซ่ึงประกอบดวยบุคคล 2 คนขึน้ไป การพูดทีมี่ประสทิธิภาพ และ
บรรลุผลดีไดนัน้ ผูพูดจะตองใชสําเนียงและถอยคําที่ถูกตอง รวมทั้งการใชภาษาทาทางเพ่ือใหเปนที่เขาใจ
ระหวางผูพูด และผูฟง และเปนการแสดงออกถึงการมีปฏิสัมพันธทางดานสังคมดวยเชนกัน  
   ชไมพร เลิศคณาวนิชกุล (2550: 7 – 8) ใหความเห็นเกี่ยวกับความสามารถในการพูด
เพ่ือการสื่อสารไววา หมายถึง ความสามารถของผูพูดในการใชภาษาสื่อสารไดอยางคลองแคลว และ
สอดคลองสัมพันธกับผูที่มีปฏิสัมพันธดวย โดยผูพูดสามารถออกเสยีง เลือกใชคําศพัท ไวยากรณ และ
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 กลาวโดยสรุปไดวา ทักษะการพูดเปนทักษะทางการสื่อสารที่ผูพูดจะตองมีความรูทางภาษา 
ทั้งในเร่ืองหนายเสียง คํา และระบบไวยากรณของภาษา ตลอดจนตองมีประสบการณและความเขาใจ
ในสังคมและวัฒนธรรมของภาษานั้นเปนอยางดี จึงจะสามารถใชภาษาเพ่ือตอบสนองการสื่อสารไดอยางมี
ประสิทธิภาพ 
  3.2.2 การพัฒนาทักษะการพูด 
   พัชรประภา อดุลวิทย (วาทินี ศรีแปะบัว.  2538: 25; อางอิงจาก พัชรประภา อดุลวิทย. 
2527: 23 – 24) ไดใหขอคิดเห็นเก่ียวกับการสอนทักษะการพูดไววา ทักษะการพูดมักจะตามหลังทักษะ
การฟง คือ นักเรียนจะตองฟงกอนจึงจะพูดได แตการเรียนภาษาตางประเทศ นักเรียนจะไมสามารถ
พูดไดโดยอาศัยการฟงแตเพียงอยางเดียว ครูจะตองใหโอกาสเด็กในการฝกพูด ดังนั้นการสอนพูดจึง
ไมควรปลอยเอาไวทีหลัง ควรเปดโอกาสใหเด็กไดพูดตลอดเวลา ครูผูสอนจึงควรใหความสําคัญโดยเฉพาะ
การจูงใจใหเด็กไดพูด ในการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ พบวา นักเรียนที่มีความกระตือรือรนที่
จะพูดภาษาตางประเทศจะมีความรูสึกวาสนุกและสําคัญ การสอนทักษะการพูดจะประสบความสําเร็จ
เม่ือเด็กสามารถนําความรูไปใชนอกเหนือจากหองเรียนได 
   พระมหาทนงศักด์ิ ใจสบาย (2542: 13) ไดกลาวถึง การพัฒนาทักษะการพูดไววา 
ความสามารถทางการพูดจะเกิดขึ้นไดนั้น ก็จากการที่ไดรับปจจัยปอนที่มีความหมายทางการฟงมาแลว
อยางเพียงพอ และจะตองใชเวลาในการปรับตัว ซึ่งจะมากหรือนอยขึ้นอยูกับสถานการณ  
   ชัยยา เปรมศกัด์ิ (2543: 19) กลาวถึง การพัฒนาทักษะการพูดวา การพัฒนาการพูด
เปนสิ่งสําคัญ ผูสอนตองมีขั้นตอนในการสอนที่เอ้ือตอผูเรียนใหไดมีโอกาสไดฝกการพูด ซึ่งผูสอนจะ
เปนผูชวยสนับสนุน และแกไขขอบกพรองเทาน้ัน  
   พัชรี วิจิตรไพศาล (2548: 15) ไดใหขอสรุปเก่ียวกับการพัฒนาทักษะการพูดไววา 
การสอนทักษะการพูดเพ่ือการสื่อสาร ควรใชวธิีการและกระบวนการการเรียนการสอนที่หลากหลาย โดย
ครูตองออกแบบกิจกรรมที่สงเสริมและเปดโอกาสใหผูเรียนไดฝกการใชภาษาไดอยางอิสระ แตในขณะเดียวกัน
ผูเรียนควรไดเรียนรูโครงสรางทางภาษาที่ถูกตองจากครูผูสอน และไดรับการฝกฝนอยางเพียงพอกอน 
จึงจะสามารถนํามาใชไดอยางถูกตองและเหมาะสม 
                 กลาวโดยสรุปไดวา ทักษะการฟง และทักษะการพูดน้ันเกี่ยวของกันอยางใกลชิด ทักษะ
การฟงและพูด หมายถึง การสื่อสารทางวาจาของคนตั้งแต 2 คนขึ้นไป ซึ่งตางมีจุดประสงคที่จะส่ือความหมาย
ของตน หากผูพูดสามารถส่ือสารใหผูฟงเขาใจไดตามความตองการ ก็นับวา มีทกัษะในการพดู ใน
ขณะเดียวกัน เม่ือผูฟงสามารถสื่อความหมายในสิ่งที่ฟงได ก็นับไดวามีทักษะในการฟง และผูฟงที่ดี
จะสามารถเลอืกจําเฉพาะสวนที่ผูพูดตองการส่ือความหมายไดดวย แมความสามารถในการใชทักษะ
ทั้งสองนั้น อาจจะเกิดขึ้นกอนและหลัง แตกระบวนการพัฒนาทักษะท้ังสองควรตองเกิดขึ้น และไดรับ
การดูแลเอาใจใสฝกฝนควบคูกันไปอยางแยกกันไมออก 
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4. เอกสารที่เก่ียวของกับเนื้อหา กิจกรรม และประสบการณการเรียนรู 
 4.1 ความหมายของเน้ือหา กิจกรรม และประสบการณการเรียนรู 
  ชาญชัย ศรีไสยเพชร (2528: 30) ไดอธบิายไววา เน้ือหาวิชา หมายถึง เน้ือหาสาระหรือ
ความรู นอกจากนี้ตามความหมายที่สมบูรณ คําวา เน้ือหาวิชา ยังรวมถึงประสบการณของการเรียนรู
ดวย (Learning Experiences)  
  จันทิภา ลิมปเจริญ (2528: 165) ไดสรุปไววา เน้ือหาสาระ หมายถึง ความรู ประสบการณ 
และคานิยมตางๆ ที่จัดเตรียมไวใหเรียน เน้ือหาสาระเปนแกนหลักของหลักสูตร เพราะเนื้อหาสาระ
เปนที่รวมของทั้งจุดมุงหมาย แนวทางในการจัดประสบการณการเรียนรู ตลอดจนแนวทางในการวัดและ 
ประเมินผล เม่ือศึกษาเฉพาะเนื้อหาสาระในหลักสูตร ก็สามารถบอกไดวาหลักสูตรฉบับน้ันตองการให
ผูเรียนเปลี่ยนพฤติกรรมไปอยางไร  
  ชวลติ ชูกําแพง (2551: 20) กลาวถึง เนื้อหาสาระและประสบการณการเรียนรูวา เปน
สื่อกลาง (Means) ที่จะพาผูเรียนไปสูจุดมุงหมายของหลักสูตรที่กําหนดไว เน้ือหาสาระที่จะชวยใหผูเรียน
เกิดการเรียนรูตามจุดมุงหมายของหลักสูตร อาจแบงออกเปน 5 ประเภท ไดแก ขอเท็จจริงและความรู
ธรรมดา ความคิดรวบยอดและหลักการ การแกปญหาและความคิดสรางสรรค เจตคติและคานิยม และ
ทักษะทางกาย  
  นิรมล ศตวุฒิ (2543: 64) กลาววา เน้ือหาหลักสูตร (Curriculum Content) ประกอบดวย 
   1. เน้ือหาความรูหรือเนื้อหาวิชา (Subject Matter)  
   2. ประสบการณการเรียนรู (Learning Experience)  
   3. กิจกรรมการเรียนรู (Learning Activities)  
   เน้ือหาความรู ไดแก เน้ือหาหลักสูตรสวนที่เปนขอเท็จจริง ทฤษฎี หลักการ ขอมูล 
รายละเอียดเก่ียวกับเรื่องใดเรื่องหนึ่ง และอ่ืนๆที่จะตอบคําถามวาเรียน “อะไร” 
  จันทิภา ลิมปเจริญ (2528: 103) ไดใหความหมายของคําวา ประสบการณการเรียนรู 
ไววา คือ ประสบการณที่ชวยใหผูเรียนเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมไปสูจุดหมายที่หลักสูตรกําหนดไว การ
เปลี่ยนแปลงจะเกิดมากนอยขึ้นอยูกับลักษณะและรูปแบบของการจัดประสบการณ 
  นิรมล ศตวุฒิ (2543: 64) กลาววา ประสบการณการเรียนรู เปนเนื้อหาหลักสูตรสวนที่
ผูเรียนเกิดการเรียนรูจากการปฏิบัติหรือการลงมือทํา ซึ่งอาจมิไดเรียนรูจากในหองเรียนเพียงอยางเดียว 
อาจจะเรียนรูจากกิจกรรมนอกหองเรียน หรือเชื่อมโยงระหวางกิจกรรมในชัน้เรยีนและในโรงเรียน และ
สิ่งแวดลอม กิจกรรมการเรียนรู คือ เน้ือหาหลักสูตรในสวนที่ผูสอนจัดใหผูเรียนเปนส่ือใหผูเรียนเกิด
การเรียนรูเน้ือหาความรูหรือเนื้อหาวิชา และไดรบัประสบการณการเรียนรู ผูเรยีนไดลงมือทําและเรียนรู
จากการกระทําหรือการปฏิบัติ   
 ดังนั้น เนื้อหาการเรียนรูจึงหมายถึง สาระการเรียนรูที่ผูเรียนจะตองไดเรียน สวนประสบการณ
การเรียนรู คือ กิจกรรมที่ชวยผูเรียนเรียนรูโดยการปฏิบัติ การสอนสาระการเรียนรูตองทําควบคูไปกับ
การฝกปฏิบตั ิหรือการเรียนรูจากการปฏบิตัิโดยการทํากิจกรรม และการมีประสบการณการเรียนรู หรือ



 14 

 4.2 การเลือกเน้ือหา กิจกรรม และประสบการณการเรียนรูภาษาเพ่ือการสื่อสาร 
  แครสเชน (เบญจา สืบเสน 2530: 13; อางอิงจาก Krashen.  1982: 10 – 11) ไดเสนอ
คุณลักษณะของขอมูลปอนเขาที่เหมาะสมในการรับรูภาษา และการสอน ไวดังนี้ 
   1. ขอมูลปอนเขาที่เหมาะสมจะตองเปนสิ่งที่ผูเรียนสามารถเขาใจได 
   2. ขอมูลปอนเขาที่เหมาะสมจะตองนาสนใจและเกี่ยวของกับผูเรียน 
   3. ขอมูลปอนเขาที่เหมาะสมตองไมเรียงตามลําดับของการสอนไวยากรณ 
   4. ขอมูลปอนเขาที่เหมาะสมจะตองมีปริมาณเพียงพอที่จะชวยใหบรรลุ
จุดประสงคที่ตั้งเอาไว 
   5. ขอมูลปอนเขาที่เหมาะสมจะตองลดการสกัดก้ันทางดานความรูสึกได 
   6. ขอมูลปอนเขาที่เหมาะสมจะตองเปนสิ่งที่ชวยใหผูเรียนนําไปปฏิบัตินอกหองเรียน
ได   
  ธํารง บัวศรี (2532: 18) กลาวถึง การเลือกเน้ือหาวชิาบรรจุในหลกัสูตรวา เปนงานที่สาํคัญ
ยิ่งชิ้นหน่ึง เปนงานที่ผูวางหลักสูตรตองใชความสามารถอยางมาก โดยเฉพาะเม่ือคํานึงถึงวาเนื้อหาวิชา
กับความมุงหมายของหลักสูตรจะตองมีความสัมพันธกัน ไมผิดอะไรกับความสัมพันธระหวางวิธีการ (Means) 
และจุดหมายปลายทาง (Ends) 
  อรุณี วิริยะจิตรา (2532: 78-81) กลาวถึง ลักษณะของกิจกรรมที่เอ้ือตอการสื่อสาร ควร
มีลักษณะ ดังน้ี 
   1. กิจกรรมเขากับจุดประสงคของบทเรียนที่ตั้งไว ซึ่งบทเรียนควรจะมีจุดประสงค
วา เม่ือเรียนจบบทนี้ไปแลว ผูเรียนจะสามารถทําอะไรไดบาง เชน สามารถอธิบายเรื่องที่จะเกิดในอนาคต
ได หรือสามารถขอรองใหผูอ่ืนทําอยางใดอยางหนึ่งได ดังนั้นกิจกรรมที่ทําในแตละบทจะตองเกี่ยวของ
กับจุดประสงคของบทเรียนน้ันๆ และจะตองชวยเสริมใหผูเรียนสามารถเรียนรูตามจุดประสงคของบทเรียน
ที่วางไว 
   2. กิจกรรมมีจุดมุงหมายในการใชภาษาเพื่อสื่อความหมาย กิจกรรมที่ดีควรมีจุดมุงหมาย
ในการใชภาษาสื่อความหมายอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งเปนจุดมุงหมายที่มีอยูในการสื่อสารจริงในชวีิตประจําวัน 
   3. กิจกรรมทําใหเกิดความตองการที่จะสื่อความหมาย กิจกรรมที่ดีควรมีการสราง
สถานการณเพ่ือใหเกิดความจําเปนในการสื่อความหมายขึ้น 
   4. กิจกรรมเปดโอกาสใหผูเรียนไดรับรูผลการสื่อความหมาย กิจกรรมที่ดีควรใหผู
สื่อความหมายไดรับขอมูลยอนกลับจากกันและกันเพ่ือที่จะไดประเมินความสําเร็จในการสื่อสารของตนได 
   5. กิจกรรมที่นาสนใจควรมีลักษณะทาทาย กิจกรรมที่ดีควรมีเน้ือหาและวิธีการที่
นาสนใจเหมาะสมกบัวัยและความถนัดของผูเรียน กิจกรรมที่นาสนใจจะมีเน้ือหาที่เก่ียวของกับเร่ืองราว
ที่ผูเรียนกําลังเรียนในวิชาอ่ืน หรือเรื่องราวที่กําลังเปนที่สนใจ หรือเรื่องราวท่ีเปนประโยชนตอผูเรียน  



 15 

กิจกรรมที่นาสนใจจะทําใหผูเรียนมุงความสนใจไปที่สาร ไมใชรูปแบบของภาษา 
   6. กิจกรรมเปดโอกาสใหผูเรยีนมีโอกาสเลือกตามตองการ กิจกรรมที่ดี ควรเปดโอกาส
ใหผูเรียนมีโอกาสเลือกเน้ือหาหรือรูปแบบภาษาตามความตองการของตนบาง 
   7. กิจกรรมเปดโอกาสใหผูเรียนไดใชความรูและประสบการณที่มีอยู กิจกรรมที่ดี
ควรใหผูเรียนไดใชทั้งความรูในภาษา ประสบการณ ความรูในสาขาวชิา ขนบธรรมเนียมประเพณี ฯลฯ 
มาชวยในการตีความเพ่ือที่จะไดสามารถสื่อความหมาย อยางใดอยางหนึ่งได กิจกรรมเชนนี้จะชวยเชื่อม
การเรียนในชั้นเรียนกับโลกภายนอก 
  สุมิตรา อังวัฒนกุล (2535: 121 – 122) กลาวถึง กิจกรรมที่ใชในการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร
ไววา การสอนภาษาตางประเทศตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารมีจุดมุงหมายใหผูเรียนสามารถ
นําความรูทางภาษาไปใชในการสื่อความหมายได การสอนใหบรรลุเปาหมายดังกลาวจําเปนตองอาศัย
องคประกอบหลายประการ องคประกอบทีส่าํคัญประการหน่ึง คือ กิจกรรมในชั้นเรียน ทั้งน้ีเพราะกิจกรรม
ในชั้นเรียนภาษา ที่เนนใหผูเรียนไดฝกใชภาษาอยางมีความหมาย จะสงเสริมการเรียนรูภาษาไดเปน
อยางดี ปจจุบันผูเชี่ยวชาญดานการสอนภาษาตางประเทศเห็นพองกันวา กิจกรรมเปนหัวใจของการสอน
ภาษาเพ่ือการส่ือสาร และกิจกรรมที่เลือกควรใหประโยชนดังนี้ 
   1. กิจกรรมชวยใหผูเรียนไดฝกใชภาษา ผูเรียนไดมีโอกาสไดนําความรูทางภาษา
ในดานตางๆ เชน เสียง ศัพท โครงสรางมาใชประกอบกันเพื่อสื่อความหมายไดตามที่ตองการ 
   2. กิจกรรมชวยใหเกิดแรงจูงใจในการเรียนภาษาเพราะการทํากิจกรรมเปนการฝก
ใชภาษาเพ่ือการส่ือสาร ทําใหผูเรียนไดเห็นวาการเรียนรูภาษานั้น สามารถสามารถนําไปใชประโยชน
ไดจริง นอกจากน้ีการทํากิจกรรม ซึ่งมักเปนงานคูหรืองานกลุม ทําใหผูเรียนทุกคนมีสวนรวมในการเรียน
ทําใหเกิดแรงจูงใจในการฝกใชภาษามากกวาการใหทํางานพรอมกันทั้งชั้นแบบเดิม ซึ่งจะมีผูเรียนเพียง
ไมก่ีคนที่มีสวนรวมในการฝกใชภาษาอยางจริงจัง 
   3. กิจกรรมชวยใหการเรียนภาษาเปนไปอยางธรรมชาติ ทั้งน้ีเพราะผูเรียนจะเกิด
การเรียนรูเม่ือไดลองทําอะไรดวยตนเอง จึงเปนการเรียนรูอยางเปนธรรมชาติ 
   4. กิจกรรมชวยสรางสภาพแวดลอมที่สงเสริมการเรียนรู ในการทํากิจกรรมผูเรียน
จะไดสรางความสัมพันธและความรวมมือกันในระหวางผูเรียนดวยกันและกับครูผูสอนซึ่งความสัมพันธนี้
กอใหเกิดบรรยากาศอันดีที่ชวยสงเสริมการเรียนรูของผูเรียนแตละคน นักเรียนกลาแสดงออกมากขึ้น 
การส่ือสารระหวางนักเรียนเปนไปอยางอิสระมากกวาการฝกใชภาษาทีละคน 
  ชาญชัย อาจินสมาจาร (2537: 25) กลาววา การเลือกประสบการณการเรียนทีเ่หมาะสม 
เปนสิ่งจําเปนในการทําใหจุดมุงหมายทางการศึกษาบรรลุผล ประสบการณการเรียนรูประกอบดวยรายวิชา
ตางๆ กิจกรรมทั้งหมดที่นักเรียนกระทํา หนาที่ของครูคือ การจัดหากิจกรรมการเรียนที่เหมาะสมกับ
จุดหมายและการสอน กิจกรรมการเรียนรูจะชวยใหเกิดปฏิสัมพันธขึ้นระหวางครูกับนักเรียน นักเรียน
กับนักเรียน และปฏิสัมพันธที่เกิดขึ้นภายในตัวเอง จากผลของปฏิสัมพันธดังกลาว ก็จะทําใหเกิด
ประสบการณขึ้น ซึ่งจะทําใหเกิดการเรียนรูในเวลาตอมา 
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  บุญชม ศรีสะอาด (2546: 86) กลาววา การเลือกเน้ือหาวิชาตองพิจารณาวา เน้ือหาวิชา
นั้น สามารถทําใหผูเรียนเกิดการเรียนรูตามจุดประสงคที่ตองการ โดยพิจารณาความสัมพันธของวิธกีาร
และกิจกรรม วิธีการท่ีใชจะมีความสําคญัไมยิ่งหยอนไปกวาเน้ือหาวชิา และเพ่ือใหสามารถเลือกเน้ือหา
ไดอยางเหมาะสมจะตองใชเกณฑพิจารณา ซึ่งมีเกณฑ ดังนี้ 
   1. ความถูกตอง การเลือกเน้ือหาตองพิจารณาเลือกเฉพาะเน้ือหาที่ถูกตอง ทันสมัย 
เทาน้ัน 
   2. ความสําคัญ ในการพิจารณาความสําคัญของเนื้อหา มีเกณฑ 5 ประการ ดังนี้ 
    2.1 การอยูรอด (Survival) เน้ือหาใดที่มีความจําเปนตอการอยูรอดของผูเรียน 
ควรไดรับการพิจารณาใหความสําคัญเปนอันดับแรก 
    2.2 การใชไดอยางกวางขวาง (Universal) เน้ือหาใดที่สามารถนําไปใชไดอยาง 
กวางขวาง ควรไดรับการคัดเลือกไวในหลักสูตรกอนเน้ือหาที่ใชไดในวงแคบกวา 
    2.3 การใชมาก เนื้อหาใดที่นําไปใชไดมากที่สุด บอยที่สุด ควรไดรับการคัดเลือก 
เขาไวในหลักสูตรกอนเน้ือหาที่ใชนอยกวา 
    2.4 การพัฒนาการคิดวิเคราะห เน้ือหาใดที่ชวยพัฒนาการคิดวิเคราะห ควรไดรับ 
การพิจารณาใหความสําคัญตอเนื้อหานั้น 
    2.5 การพัฒนาการคิดริเร่ิมสรางสรรค 
   3. ความสนใจของนักเรียน 
   4. สามารถเรียนรูได 
  กองวิจัยทางการศึกษา (2546: 66) กลาวถงึ กิจกรรมที่ใชในการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
ไววา จุดมุงหมายหลักของการใชกิจกรรมเพื่อการสื่อสารในการเรียนการสอนภาษานั้น ก็เพ่ือใหผูเรียน
สามารถใชภาษาในสถานการณตางๆไดอยางเหมาะสม และใชภาษาที่ถูกตองเปนที่ยอมรับของสังคม 
การเลือกใชกิจกรรมจึงตองขึ้นอยูกับจุดประสงค และเนื้อหาของบทเรียนเปนสําคัญ  
  นพเกา ณ พัทลุง (2548: 102 – 103) กลาวถึง การเลือกเน้ือหาในการเรียนการสอนภาษา
ไววา เนื้อหาตองมีความจําเปนในการเรียนรูเพ่ือใหบรรลุตามจุดประสงคในการสอนในแตละคร้ัง เน้ือหา
ตองมีความสําคัญตอสังคม สอดคลองกับความตองการและความสนใจของผูเรียน ในขณะที่กิจกรรมที่
ดีตอการเรียนการสอนภาษาควรจะมีลักษณะ เปนกิจกรรมเดียว แตสอดคลองกับจุดประสงคในการสอน
แตละคร้ังหลายขอ เชน กิจกรรมการนําเสนอหนาชั้นเรียน ซึ่งสอดคลองตามจุดประสงคของการพูด 
บุคลิกภาพ และความกลาแสดงออก   
 อาจกลาวโดยสรุปไดวา การเลือกเน้ือหา การเรียนรูนั้นจะตองมีความสอดคลองกับจุดมุงหมาย
ของหลักสูตร และนอกจากนั้นยังจะตองมีความสอดคลอง และสามารถเติมเต็มกับความตองการของ
ผูเรียนได สวนการเลือกกิจกรรม และประสบการณการเรียนรูก็สําคญัเชนกันที่จะตองเลือกใหเหมาะสม
กับเนื้อหาท่ีสอน ทาทายกระตุนใหผูเรียนเกิดการเรียนรูและฝกปฏบิัต ิและเหมาะสมกับบคุลกิภาพและ
ลักษณะนิสัยการเรียนรูของผูเรียนดวย 
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 4.3 การจัดกิจกรรม และประสบการณการเรียนรูภาษาที่เนนการส่ือสาร 
  อรุณี วิริยะจิตรา (2532: 92 – 94) ไดอธิบายถึงการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนภาษา
ไววา ในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารนั้นสามารถทําไดในหลายลักษณะ ทั้งน้ี
เพ่ือจุดมุงหมายเพ่ือใหการเรยีนการสอนนาสนใจ อันกอใหเกิดปฏิสัมพันธหลายรูปแบบในชั้นเรียน ลักษณะ
การจัดกิจกรรมจึงควรเปน ดังนี้คือ 
   1. การจัดกิจกรรมแบบทําคนเดียว (Individual Work) กิจกรรมแบบนี้เสริมใหผูเรียน
มีปฏิสัมพันธกับบทเรียน แตผูเรียนจะขาดปฏิสัมพันธระหวางกัน กิจกรรมแบบทําคนเดียว เปนงานที่
ผูเรียนแตละคนตองคิดและทําดวยตนเอง ดังน้ัน จึงเปนกิจกรรมที่สามารถจัดใหตรงกับความสามารถ
ของผูเรียนแตละคนได และทําใหผูสอนเห็นความสามารถและจุดออนของผูเรียนแตละคนไดอยางแจมชัด 
นอกจากนี้ กิจกรรมในลักษณะนี้ ยังเปดโอกาสใหผูเรียนเลือกทํากิจกรรมในรูปแบบทีต่นตองการ ใน
ระยะเวลาที่เหมาะสมกับตัวเอง และสามารถทําไดนอกชั้นเรียน กิจกรรมที่เหมาะสมกับการจัดกิจกรรม
แบบทําคนเดียว เชน 
    1.1 การเขียนอธิบายรูปภาพ / แผนภูมิ 
    1.2 การเลนเกมสตางๆ โดยเฉพาะเกมสศัพท เชน การทําปริศนาอักษรไขว  
เกมสสรางคํา เปนตน 
   2. การจัดกิจกรรมแบบคู (Pair Work) กิจกรรมแบบนี้เสริมใหผูเรียนมีปฏิสัมพันธ
ระหวางผูเรียนดวยกัน เปนงานที่ผูเรียนตองคิดและทําระหวางผูเรียน 2 คน เปนการจัดกิจกรรมที่กอใหเกิด
การใชภาษาในสถานการณที่เหมือนจริง เชน แลกเปลี่ยนขอมูล สนทนาระหวางกัน หรือรวมกันแกปญหา 
เปนตน กิจกรรมที่เหมาะสมกับการจัดกิจกรรมแบบคู เชน 
    2.1 การแลกเปลี่ยนความคิดเห็นในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง 
    2.2 การสวมบทบาทสมมติ (Role Play) 
   3. การจัดกิจกรรมกลุมใหญ (Group Work) การจัดกิจกรรมแบบนี้มีจุดมุงหมาย
คลายคลึงกับการจัดกิจกรรมแบบคู แตผูเรียนในกลุมจะประกอบดวยผูเรียนไมนอยกวา 3 คน และไมควร
เกิน 6 คน ทั้งน้ีขึ้นอยูกับลักษณะของกิจกรรมที่ทํา การจัดกิจกรรมแบบกลุมแบบน้ี เปนการเพ่ิมจํานวน
การใชภาษาของผูเรียนในหองเรียน แตมีลักษณะคลายคลึงกับสถานการณที่เกิดขึ้นนอกหองเรียน นั่นคือ 
ผูเรียนจําตองฟงผูอ่ืน มีการแสดงความเห็นขัดแยงซึ่งกันและกัน แลวยอมรับในความเห็นที่ดีกวา หรือ 
รวมกันตัดสินใจอยางใดอยางหนึ่ง กิจกรรมที่เหมาะกับการจัดกิจกรรมแบบกลุม คือ  
    3.1 การอภิปราย (Discussion) 
    3.2 การสวมบทบาท 
    3.3 การเลนเกมสตางๆ  
    3.4 การรวมกันหาขอมูล เพ่ือนํามารวมกันเขียนรายงาน 
    3.5 การแลกเปลี่ยนขอมูลกันในกลุม เพ่ือนําขอมูลที่สมบูรณมาใชตัดสินปญหา 
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   4. การจัดกิจกรรมแบบทํารวมกันทั้งชั้น (Class Work) กิจกรรมแบบนี้เสริมใหผูเรียน
มีปฏิสัมพันธกับผูสอน เปนกิจกรรมที่ใหผูเรียนชวยกันทําพรอมๆ กันทั้งหอง ผูสอนสามารถชี้นําและ
ควบคุม กิจกรรมแบบน้ีไดมากกวากิจกรรมที่จัดในแบบอื่นๆ กิจกรรมแบบน้ีทําใหผูเรียนไดรับรูรปูแบบ
ของภาษาที่ถกูตองจากผูสอน แตกิจกรรมแบบน้ีบางชนิดก็ไมเอ้ือตอการเรียนแบบสื่อสาร กิจกรรมที่
เหมาะกับการจัดกิจกรรมแบบทํารวมกันทั้งชั้นมี ดังนี้ 
    4.1 การฝกออกเสียงคํา ฝกอานออกเสียง 
    4.2 การทําตามคําสั่งของผูสอน เพ่ือนรวมชั้น 
    4.3 การอาน ฟง และทําแบบฝกหัดไปพรอมๆ กันทั้งชั้นเรยีน 
    4.4 การอภิปรายแสดงความคดิเห็น 
  กรมวิชาการ (2546: 2 – 3) กลาวถึง การจัดกิจกรรมการเรียนภาษาอังกฤษที่เนนทกัษะ
การส่ือสารวาเปนสิ่งที่จําเปนอยางยิ่ง ซึ่งเปรียบเสมือนไดวาเปนหัวใจของการเรียนการสอนภาษา เพราะ
การจัดกิจกรรมจะชวยเพ่ิมแรงจูงใจในการเรียนมากขึ้น เม่ือผูเรียนไดเขารวมกิจกรรม ทําใหผูเรียน
เห็นวา การเรียนรูภาษาอังกฤษนั้น สามารถนําไปใชประโยชนไดจริง และเม่ือไดลองทําดวยตนเองก็
จะเกิดการเรียนรูอยางธรรมชาติ นอกจากน้ี กิจกรรมที่เนนทักษะการสื่อสารยังชวยสรางสภาพแวดลอม
ที่สงเสริมการเรียนรู เพราะระหวางทํากิจกรรมผูเรียนไดมีโอกาสสรางความสัมพันธ และความรวมมือ
กันระหวางผูเรียนดวยกันกับครู ทาํใหเกิดบรรยากาศอันดีที่ชวยสงเสริมการเรียนรูของผูเรียนแตละคน 
ทําใหผูเรียนกลาแสดงออกมากขึ้น 
  นพเกา ณ พัทลุง (2548: 76) กลาวถึง การออกแบบกิจกรรมไววา ควรจะตองเปนกิจกรรม
ที่ชวยใหผูเรียนคนพบขอมูลที่มีความหมายตอชีวิตของเขา ผูสอนควรใหความสําคัญตอความแตกตาง
ระหวางบุคคล เพ่ือตอบสนองความตองการและความสนใจของผูเรียนแตละคน และตองมองวิธีการเรียนรู
ของผูเรียนมากกวาสิ่งที่จะสอน 
 กลาวโดยสรุปไดวา กิจกรรมการเรียนการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารน้ันมีอยูหลากหลายเพ่ือ
ชวยใหผูเรียนเกิดการเรียนรูและฝกฝนทักษะทางภาษาที่ตองการ ทั้งน้ีก็ขึ้นอยูกับการเลือกนํากิจกรรม
ทั้งหลายเหลานี้ไปใชใหเหมาะสมกับสภาพแวดลอม ทั้งจํานวนผูเรียน นิสัยการเรียนรูของผูเรียน เน้ือหา
สาระ ตลอดจนทักษะที่มุงหวังใหเกิดการเรียนรูและฝกฝนตามแผนการสอนที่ไดวางไว 
 4.4 ประเภทของกิจกรรมการสอนฟง และพูด 
  4.4.1 กิจกรรมสอนการฟง 
   กรมวิชาการ (2546: 44 – 45) ไดเสนอแนะกิจกรรมในการสอนทักษะการฟง ดังน้ี  
(Paulston; et al.  1976) 
    1. ใหฟงคําสั่งที่ใชในการเรียนการสอนของครู เชน การถามคําถาม การอธิบาย
ภาพ การเลาเหตุการณที่เกิดขึ้น 
    2. ใหฟงเพื่อนคนอ่ืนถามคําถาม สรุปเรื่อง หรือเลาเรื่องตางๆ  
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    3. ใหผูเรียนมีสวนรวมในการแสดงบทบาทสมมต ิแสดงละคร หรือการสนทนา 
ตางๆ 
    4. ใหฟงคําบรรยายจากบุคคลภายนอก หรือฟงบทเรียนจากเทป ฟงเพลงหรือ
ปาฐกตางๆ 
    5. ดูภาพยนตร  
    6. ใหสัมภาษณเจาของภาษาที่อยูในชุมชน 
    7. ใหเขารวมการบรรยาย การประชุมปฏิบัติการ ชมรมภาษา หรือการประชุม
ตางๆ ที่ใชภาษาเปาหมาย 
    8. เลนเกมสภาษา  
  สุไร ทองเจริญ (2520: 61) กลาวถึง การสอนฟงไววา การสอนใหผูเรียนเกิดความเขาใจ
ในการฟงน้ัน อาจจะสอนควบคูกับการฝกพูดหรือฝกอานได แบบฝกหัดอาจจะทําเปนรูปของประโยค 
หรือเปนเรื่องสั้นๆ ครูจะพูดประโยคหรือเรื่องนั้นดวยอัตราเร็วปรกต ิเพ่ือทดสอบดูวาผูเรียนเขาใจสิ่ง
ที่ตนไดยินน้ันถูกตองหรือไม คําถามคําตอบอาจจะทําในรูปปากเปลา หรือใหนักเรียนอาคําถามแลวเขียน
คําตอบก็ได และเนื้อหาที่จะนํามาทําเปนแบบฝกหัดน้ัน ควรตองพิจารณาเลือกจากส่ิงที่นักเรียนเคย
เรียนมาแลว ซึ่งอาจจะเปนเรื่องของเสียง คําศัพท และไวยากรณ รวมถึงการตีความดวย 
  สุภัทรา อักษรานุเคราะห (2530: 24) กลาวถึง กิจกรรมสอนทักษะการฟงไววา ควรปฏิบัติ
ไปตามลําดับจากงายไปหายาก ดังนี้ 
   1. การฟงคําเด่ียว ฟงวลี และ ฟงประโยค ซึ่งอาจทําไดโดยแสดงออกในลักษณะ
ตางๆ กัน เชน ปฏิบัติตามคําสั่ง วาดรูป เลนเกมส  บอกทิศทางตามแผนที่ ทั้งน้ีอาจใหสังเกตการเนน
เสียงหนักเบาในคํา และระดับเสียงสูงต่ําในประโยค เปนตน 
   2. การฟงโดยพยายามเชื่อมโยงคําตางๆ ที่ไดยินเปนกลุมที่มีความหมาย เพ่ือให
จํางาย เชน พยายามสรางจินตนาการจากคําเปนภาพ ซึ่งจะเปนภาพที่สวยงาม หรือเปนภาพตลกก็ได
เพ่ือทําใหจําสิ่งที่ฟงไดนานขึ้น และเกิดความสนใจที่จะฟงตอไป 
   3. การฟงเนื้อเรื่องสั้นๆ ที่อาจมีคําศัพทหรือโครงสรางที่รูจักแลว โดยที่ผูสอนใหสรุป
เหตุการณวา ใครทําอะไรที่ไหน ทําแลวหรือยังไมไดทํา หรือกําลังทําอยูหรือสรุปใหไดวา บุคคลเรื่อง
มีอาชีพทําอะไร เปนตน 
   4. การฟงบทสนทนา หรือขอความตางๆ ควรเปนบทสนทนา หรือขอความที่อยู
ในชีวติประจําวันและเปนธรรมชาติ คือมีความเร็วปรกติ ผูพูดมีเพศ วัย อาชีพ สถานภาพทางสังคม
และสําเนียงตางๆ กัน เพ่ือใหผูเรียนคุนเคยกับภาษาทีใ่ชอยูจริง 
 อาจกลาวโดยสรุปไดวา กิจกรรมที่สงเสริมการพัฒนาทกัษะการฟงนั้นมีมากมาย และหลากหลาย 
ดังนั้น ผูสอนจึงควรใชกิจกรรมที่หลากหลายเหลาน้ี เพ่ือทําใหบทเรียนนาสนใจและกระตุนใหผูเรียนมี
สวนรวมในการทํากิจกรรมไดอยางทั่วถึง และการใหผูเรียนฝกปฏิบัตบิอยๆ ก็จะชวยกระตุนใหผูเรียน
มีพัฒนาการการฟงที่ดีขึ้น และยังสงผลไปยังการพัฒนาทักษะดานการพูดอีกดวย  
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  4.4.2 กิจกรรมสอนการพูด   
   แมรี่ ฟนอกเชียโร และ คริสโตเฟอร บรัมฟต (สุมิตรา อังวัฒนกุล. 2537: 168; อางอิงจาก 
Mary Finocchiaro; & Christopher, Brumfit 1983: 141) ไดเสนอกิจกรรมตางๆ ในการสอนทักษะการพูด 
ซึ่งผูสอนอาจเลือกใชใหเหมาะกับผูเรียนแตละระดับ ดังน้ี 
    1. ใหตอบคําถามซึ่งครูหรือเพ่ือนในชั้นเปนผูถาม 
    2. บอกใหเพ่ือทําตามคําสั่ง 
    3. ใหนักเรียนถามและตอบคําถามของเพื่อนในชั้นเรียน เก่ียวกับชั้นเรียนหรือ
ประสบการณตางๆนอกชั้นเรียน 
    4. ใหบอกลักษณะวัตถุ สิ่งของตางๆจากภาพ 
    5. ใหเลาประสบการณตางๆของนักเรียน โดยครูอาจใหคําสําคัญตางๆ 
    6. ใหรายงานเรื่องราวตางๆ ตามที่กําหนดหัวขอให 
    7. จัดสถานการณตางๆในชั้นเรียน ใหนักเรียนใชบทสนทนาตางๆ กันไป เชน 
รานขายของ รานอาหาร ธนาคาร เปนตน 
    8. ใหเลนเกมสตางๆทางภาษา 
    9. ใหโตวาที อภิปราย แสดงความคิดเห็นในหัวขอตางๆ 
    10. ใหฝกการสนทนาทางโทรศัพท  
    11. ใหอานหนังสือพิมพ และรายงาน 
    12. ใหแสดงบทบาทสมมติ 
   กิจกรรมสอนทักษะการพูด กรมวิชาการ (2546: 45 – 46)  
    1. ใหตอบคําถาม ซึ่งครู หรือเพ่ือนในชั้นเปนผูถาม 
    2. ใหผูเรียนถามและตอบคําถามกับเพ่ือนๆ 
    3. ใหบอกลักษณะวัตถุ สิ่งของตางๆ จากภาพ 
    4. บอกใหเพ่ือทําตามคําสั่ง 
    5. ใหเลาประสบการณของผูเรียน 
    6. ใหรายงานเรื่องราวตางๆ ตามที่กําหนดหัวขอให 
    7. จัดสถานการณตางๆ ในชั้นเรียน เพ่ือใหนักเรียนไดใชบทสนทนา เชน ราน
ขายของ สถานีตํารวจ ธนาคาร เปนตน 
    8. การเลนเกมสตางๆในภาษา 
    9. ใหโตวาที อภิปราย แสดงความคิดเห็นในหัวขอตางๆ 
    10. การฝกบทสนทนาทางโทรศัพท  
   รอยกรอง ตุลานันท (2547: 8) กลาวถึงกิจกรรมที่สงเสริมทักษะการพูดไววา แมวา
จะใหความสําคัญกับการสนทนา หรือบทพูด มากที่สุด แตก็ยังสามารถจัดรูปแบบตางๆ ดังนี้ 
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    1. การเลียนแบบ (Imitative) หมายถึง การฝกซอมวลี หรือประโยคส้ันๆ เพ่ือ
ความถูกตอง และความชัดเจน 
    2. การฝกเจาะจง (Intensive) หมายถึง การฝกที่เนนการออกเสียง หรือการใช 
ไวยากรณเฉพาะ (Minimal Pair) หรือการฝกใชประโยคคําสั่งซํ้าๆ 
    3. การตอบสนอง (Responsive) หมายถึง การฝกตอบสั้นๆ 
    4. การแลกเปลี่ยน (Transactional) หมายถึง การฝกบทสนทนาโดยสวม
บทบาททางสังคม เชน  การสัมภาษณ การสนทนาแบบไมเปนทางการ การเลนละคร 
                  5 การขยายความ (Extensive) หมายถึงการฝกพูดที่ใชเวลามากขึ้น เชน การปราศรัย
สั้นๆ การรายงานสั้นๆ การยอความ หรือจับใจความ    
 สรุปไดวา กิจกรรมที่สงเสริมการพัฒนาทกัษะการพูดน้ัน มีความจําเปนในกระบวนการรียนรู
ภาษา และมีความสําคัญในการพัฒนาความสามารถดานการพูดของผูเรียน กิจกรรมพัฒนาทักษะการพูด
มีหลากหลาย ครูสามารถเลือกกิจกรรมการสอนทักษะการพูดที่เหมาะสมกับผูเรียน เพ่ือใหผูเรียนเกิด
การเรียนรูและสามารถนําภาษาไปใชกับสถานการณจริงไดอยางถูกตองและเหมาะสม 
 

5. เอกสารที่เก่ียวของกับผูสอน 
 5.1 บทบาทของผูสอนในการเรียนรูภาษา 
  ประนอม สุรัสวดี (2539: 8 – 9) กลาวถึง บทบาทของครูในดานตางๆ ดังตอไปนี้ 
   1. ครูจะตองมีความรูและทัศนคติที่ดีตอการจัดการเรียนการสอน และอุทิศเวลาให 
กับการปฏิบัติงานอยางเต็มที่ จึงจะสามารถทําใหการจัดการเรียนการสอนไดผลตามเปาหมายของการจัด
การศึกษา 
   2. ครูจะตองเช่ือวานักเรียนสามารถที่จะคิด ตัดสินใจ และเลือกเรียนในสิ่งที่ตัวเอง
ตองการได ครูจึงควรสงเสริมใหนักเรียนเลือกกิจกรรมการเรียนการสอนอยางเสรี โดยจะคอยดูแลและ
ใหคําแนะนําเม่ือผูเรียนตองการ 
   3. ครูจะเปนเสมือนผูชี้แนะแนวทาง ผูนําทางการศึกษาทั้งในการสอนแบบกลุมเล็ก 
หรือกลุมใหญ ไมใชผูบังคบัหรือออกคําส่ังใหนักเรียนทําตามอีกตอไป ในดานตวันักเรียนเอง ก็จะไดรับ
โอกาส ใหฝกการตัดสินใจในการเลือกกิจกรรมการเรียน วัสดุอุปกรณที่ตนสนใจและวิธีการเรียนรูที่จะ
บรรลุวัตถุประสงคในการเรยีนของตนได ครูตองศึกษานักเรียนของตนอยางใกลชิด 
   4. ครูควรจะตองรูจักนักเรียน ทั้งในดานการเรียนและฐานะเศรษฐกิจทางบาน เพ่ือ 
ที่จะไดรูจักนักเรียนทุกคน และสามารถใหคําแนะนําไดถูกตองและเหมาะสมกับนักเรียนทุกคน 
   5. ครูจะตองคอยดูแลใหนักเรียนมีแรงจูงใจในการเรียน และจัดกิจกรรมประเภทตางๆ 
ใหแกนักเรียนเพ่ือจูงใจใหนักเรียนสนใจเรียนและตองดูแลใหนักเรียนสามารถใชอุปกรณหรือสื่อการเรียน
การสอนตางๆ ไดตามตองการ 



 22 

   6. ครูจะตองทาํหนาที่ผูวินิจฉัยความสามารถในการเรียนของผูเรียน ทั้งน้ีเพ่ือทีค่รู
จะไดสามารถจัดกิจกรรมการเรียนการสอนใหนักเรียนแตละคนไดอยางเหมาะสม ตองคอยดูแลเด็ก
แตละคนใหเตบิโตทั้งทางดานสตปิญญาและสังคม และจัดหากิจกรรมที่จะตอบสนองความตองการ และ
ความคาดหวังของเด็กนักเรียนแตละคน 
   7. ครูจะตองมีความรอบรูอยางกวางขวาง เพ่ือที่จะไดเสนอแนะนักเรียนในดานการเรียน
อยางมีประสิทธิภาพ 
   8. ครูจะตองคอยสงเสริมการเรยีนของนักเรียน โดยการเตรยีมสื่อการเรียนการสอน 
เชน เทปตลับ เทปโทรทศัน สไลด หรือหนังสือเสริมความรูดานตางๆ ไวเปนจํานวนมาก เพ่ือใหโอกาส
นักเรียนไดเลือกอานตามความสนใจของตนได 
   9. ครูตองมีลักษณะที่รักความกาวหนา และหม่ันศึกษาหาความรูเพ่ิมเติมอยูเสมอ 
ทั้งน้ีเพราะครู ควรตองมีความรูที่ลึกซ้ึงและกวางขวางเพ่ือที่จะสามารถใหคําแนะนํานักเรียนที่อาจจะมี
ความสนใจในดานตางๆ ไดอยางมีประสิทธิภาพ     
  อรุณี วิริยะจิตรา ( 2532: 101 – 102) กลาวถึงบทบาทของครูสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร
ไววา ครูผูสอนจะลดบทบาทของตนเอง ลงมาจากการเปนผูใหความรูแตเพียงผูเดียวในหองเรียนมาเปน
ผูจัดใหผูเรยีนสามารถเรียนรูไดจากหลาย  ๆทาง เชน จากการทํากิจกรรม จากเพ่ือนรวมชัน้ จากการเรียน
ดวยตนเองนอกหองเรียน รวมทั้งจากการเรียนรูจากผูสอนดวย ผูสอนจะลดเวลาการใชภาษาของตน
ในชั้นเรียนลง โดยใหผูเรียนไดมีโอกาสใชภาษาใหมากท่ีสุด ผูสอนจะคอยดูแลการเรียนดวยการบอก
จุดประสงคของบทเรียน อธิบายวิธีการทาํกิจกรรมและคอยควบคุมการเรียนในชวงที่มีการฝกรูปแบบ
ของภาษาเทาน้ัน แตในชวงที่ใหผูเรียนใชภาษาผูสอนจะลดบทบาทลงเปนเพียงผูกํากับรายการ และ
คอยใหความสะดวกและความชวยเหลือเม่ือผูเรียนตองการเทาน้ัน ผูสอนจะไมขัดจังหวะในขณะทีผู่เรียน
กําลังใชภาษา ถึงแมวาผูเรียนจะใชภาษาไมคอยจะถูกตองนักก็ตาม ผูสอนจะชวยชี้แจงและใหความชวยเหลือ
ก็ตอเม่ือการสื่อสารของผูเรียนเกิดชะงักงัน อยางไรก็ตามผูสอนก็ยังคงเปนแหลงความรู (Resource) 
ที่ผูเรียนจะใชไดเม่ือตองการ เปนผูเตรียมผูเรียนใหพรอมกอนการเรียนรู รวมทั้งเปนผูใหขอมูลทางภาษา
แกผูเรียน โดยพยายามใชภาษาที่สอนเปนเคร่ืองมือในการสื่อสารในหองเรียนใหมากที่สุด และผูสอน
ยังคงเปนผูสรางบรรยากาศในหองเรียน เพ่ือใหผูเรียนมีความอยากเรียน  สรางบรรยากาศผอนคลาย
และเปนกันเอง เพ่ือที่ผูเรียนจะไดไมตอตานการเรียนรูเปนตน นอกจากนี้ ผูสอนยังเปนผูประเมินผล
การเรียนรูของผูเรียน และเปนผูใหขอมูลยอนกลับแกผูเรียนอีกดวย  
 อาจกลาวโดยสรุปไดวา ผูสอนนั้นเปนผูที่บทบาทที่สําคัญอยางยิ่งในชั้นเรียนการเรียนภาษา
เพ่ือการสื่อสาร กลาวคือ นอกจากจะตองเปนผูที่มีความรู ความชํานาญในสาขาที่ตนเองสอนซึ่งถือได
วาผูสอนคือ แหลงความรูและแบบอยางใหผูเรียนแลว ยังตองมีความสามารถในการสื่อสารอยางมาก 
มีความสามารถสรางแรงจูงใจใหเกิดแกผูเรียน โดยเฉพาะในชัน้เรยีนภาษาเพ่ือการสื่อสารดวยแลว แม
ผูสอนจะไมไดเปนผูนําในการใหความรูแกผูเรียนอยูตลอดเวลา แตบทบาทในการจัดการชั้นเรียน การควบคุม
ใหบทเรียนดําเนินไปตามแผนท่ีวางไว การสรางความเปนกันเอง การสรางบรรยากาศที่ผอนคลายไมตึงเครียด



 23 

 5.2 คุณลักษณะของผูสอนภาษาที่ดี 
   พิตรวัลย โกวิทวที (2537: 4 – 5) กลาวถึงการที่จะทําใหการสอนสมบูรณ มีจิตวิทยา
บางประการที่ครูควรจะทราบ ไดแก 
   1. ความแตกตางระหวางบุคคล (Individual Differences) นั่นคือ นักเรียนแตละคน
ยอม มีความแตกตางกันทั้งในดานสติปญญา อารมณ จิตใจ และลักษณะนิสัย ดังนั้น ครูจึงตองคํานึงถึง
เร่ืองนี้ ในการจัดชั้นเรียนคละ เรียนเกง ปานกลาง และออน ครูควรสอนอยางไร เร่ืองนี้ ครูควรนํามา
พิจารณา 
   2. ความพรอม (Readiness) เพราะถานักเรียนไมมีความพรอมก็ไมสามารถที่จะเรียน
ตอไปได ครูจะตองสํารวจดูความพรอมของนักเรียน นักเรียนที่มีวัยตางกัน ความพรอมยอมไมเหมือนกัน 
ครูจึงตองตรวจความพรอมของนักเรียนเสมอ ครูจะตองดูความรูพ้ืนฐานของนกัเรยีนวาพรอมที่จะเรยีน
หรือเปลา ถานักเรียนไมพรอมครูจะตองทบทวนเสียกอน การที่นักเรียนมีความพรอมก็จะทําใหนักเรียน
เรียนไดดี 
   3. แรงจูงใจ (Motivation) เร่ืองของแรงจูงใจเปนเร่ืองที่ครูควรเอาใจใสเปนอยางยิ่ง 
การใหนักเรียนทํางานหรือทําแบบฝกหัดน้ัน นักเรียนตองการความสําเร็จหรือทําได เม่ือทําไดก็เกิด
ความพอใจ เกิดขวัญและกําลังใจดี นักเรียนก็เกิดแรงจูงใจ อยากจะทําตอไปอีก  
   4. การเสริมกําลังใจ (Reinforcement) ถือเปนเร่ืองสําคัญในการสอนเพราะ คนเรา
นั้นเม่ือทราบวาพฤติกรรมทีแ่สดงออกไปเปนที่ยอมรับ ยอมทําใหเกิดกําลังใจ การที่ครูกลาวชมนักเรียน
ในโอกาสที่เหมาะสม ยอมเปนกําลังใจใหแกนักเรียนเปนอันมาก 
  เจอเรมี ฮารเมอร (Jeremy,  Harmer.  2546: 8) ไดบรรยายถึง คุณสมบัติบางประการ
ที่ครูที่ดีพึงมี ไดแก ความสามารถที่จะสอนไดนาสนใจ การใชบุคลิกภาพของตนใหเตม็ที่ ความปรารถนา
ที่จะเขาใจนักเรียน การปฏิบัตติอนักเรียนทุกคนอยางเทาเทียมกัน ภาษาที่ครูควรใชกับนักเรียน ควร
เปนภาษาที่ผูเรียนเขาใจไดเสมอทุกคร้ัง กิจกรรมในการเรียนการสอนตองเปนกิจกรรมที่มีความหลากหลาย 
ในสภาวะแวดลอมที่นักเรียนรูสึกม่ันคงปลอดภัย และครูตองมีความยืดหยุนในการตอบสนองตอส่ิงที่
เกิดขึ้นในชั้นเรียน  แมในขณะที่กําลังพยายามทําตามแผนการสอนที่ไดเตรียมมาแลวลวงหนา  
  นพเกา ณ พัทลุง (2548: 13) กลาวไววา การเรียนการสอนภาษาเปนกระบวนการที่
ซับซอนซึ่งตองอาศัยความสัมพันธระหวางผูเรียนและผูสอน ตลอดจนกระบวนการเรียนการสอน ซึ่งมี
พ้ืนฐานอยูบนทฤษฎีและวิธกีารตางๆ มากมาย ทฤษฎีและวธิีการเหลาน้ี ไดแก การศึกษาถึงความตอเนื่อง
ตามลําดับของเนื้อหา หนาที่ของภาษา ความหลากหลายของภาษา วัฒนธรรม และการวเิคราะห ปฏิสัมพันธ
ที่มีตอกัน จึงทําใหเกิดความหลากหลายของแนวคิดขึ้น และกอใหเกิดวิธีสอนที่แตกตางกันออกไป ดังนั้น
ในการกําหนดแนวทางในการเรียนการสอนภาษา ครูผูสอนจึงควรจัดระเบียบความคิดเก่ียวกับแนวคิด
และวิธีสอนของตนใหเขาใจอยางถองแทเสียกอน  
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 เนื่องจากการสอนภาษาที่สอง หรือภาษาตางประเทศเปนขั้นตอนที่มีความซับซอนและตอง
อาศัยระยะเวลา ผูสอนวิชานี้จึงจําเปนที่จะตองมีคุณสมบัติหลายอยางทั้งที่เปนบุคลิกเฉพาะตัวที่ดี มี
ความรูความสามารถ รูจักผูเรียนของตนเองดี และเขาใจความแตกตางระหวางผูเรียนแตละคน สราง
แรงจูงใจและใหกําลังใจผูเรยีน มีความอดทน สามารถชวยใหผูเรียนเกิดการเรียนรูและเกิดการเปลี่ยนแปลง
พฤติกรรมไปสูพฤติกรรมเปาหมายไดดวยความรูสึกที่ดี และในสภาพแวดลอมที่ปลอดภัย 
 

6. เอกสารที่เก่ียวของกับพฤติกรรม และนิสัยการเรียนรูของผูเรียน 
 วรพงศ ไชยฤกษ (2549: บทคัดยอ) กลาวถึง ผลการวิจัยลักษณะและกลวธิีการเรียนรูภาษาไทย
ของชาวตางชาติที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ ไววา ลักษณะการเรียนรูภาษาของชาว
ตะวันออก เปนการเรียนรูทีมี่ลักษณะเกบ็ตัว เขินอาย และชอบทํางานตามลําพังมากที่สุด รองลงมา
คือ ลักษณะการเรียนรูที่มีความสัมพันธตอการใชประสาทสัมผัสที่แสดงวาผูเรียนถนัดใชตาในการเรียนรู 
สวนชาวตะวนัตกมีลักษณะการเรยีนรูในลักษณะที่ชอบเปดตัว และชอบสังคมมากที่สุด รองลงมา คือ
การเรียนรูที่มีความสัมพันธตอการใชประสาทสัมผัส ที่ผูเรียนแสดงวาถนัดใชตาในการเรียนรูเชนกัน 
 รีแบ็คกา แอล ออกฟอรด (วรพงศ ไชยฤกษ.  2549: 78; อางอิงจาก Rebecca, L. Oxford 
1991) ไดแบงลักษณะวิธีการเรียนรูภาษาประกอบดวยวิธีการเรียนรูเปน 5 มิติใหญๆ  คือ 
  1. ลักษณะการเรยีนรูที่มีความสัมพันธตอการใชประสาทสมัผัส (Sensory Preference) 
เปนการเรียนรูที่แสดงวาผูเรียนถนัดใชตาดู (Visual) ถนัดใชหูฟง (Auditory) และสนทนา หรือถนัดทํา
กิจกรรม (Hands-on) 
  2. ลักษณะการเรียนรูที่เก่ียวของกับลักษณะสัมพันธภาพของผูเรียนที่มีตอผูอ่ืน 
(Relations with Others) เปนการเรียนรูทีจ่ะแสดงวา ผูเรียนมีลักษณะเปดตวั ชอบสังคม (Extroversion) 
หรือมีลักษณะเก็บตัวเขินอาย ชอบทํางานคนเดียว 
  3. ลักษณะการเรียนรูที่มีความสัมพันธกับความคิดและการไตรตรองของผูเรียน (Relation 
with Ideas) เปนการเรียนรูที่แสดงวาผูเรยีนมักแสวงหากฎเกณฑทางภาษาใหม และหลีกเลีย่งการเรียน
ไปทลีะขัน้ (intuitive) หรือผูเรียนมักไมขามขั้นตอนใดๆ ในการทํากิจกรรมทางภาษา และชอบนํากลวธิี
ในการจํามาใชอยูเสมอ (Concrete/Sequential)  
  4. ลักษณะการเรยีนรูที่เก่ียวของกับการริเริ่มภาระงาน (Orientation to Learning Tasks) 
เปนการเรียนรูที่แสดงวา ผูเรียนมีความระเอียดรอบคอบในการวางแผน ในการกระทําภาระงานทีไ่ดรับ
มอบหมาย โดยมักตองการคําอธิบายถึงภาระงานนั้นอยางครบถวน (Closure) และที่แสดงวา ผูเรียน
ชอบเรียนรูโดยการคนพบตัวเอง รูสึกสนุกและผอนคลายกับกิจกรรมทางภาษา โดยมักไมคํานึงถึงการวางแผน
ภาระงานไวลวงหนา (Openness)  
  5. ลักษณะการเรียนรูที่เก่ียวของกับการจัดการกับความคิด และมุมมองตางๆ (Overall 
Orientation) เปนการเรียนรูที่แสดงวา ผูเรียนมักใชกลวิธีในการเรียนรูตางๆ เพ่ือคาดเดาความหมาย
ของภาษาใหม (Global) หรือผูเรียนที่ตองการศกึษารายละเอียดของภาษาและกฎเกณฑไวยากรณกอน 
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การสรุปคําตอบใหมได (Analytic)  
 ชุติกาญจน บุญญะธิติสุข (2546: 96 – 97) กลาววา ผูเรียนภาษาตางประเทศมีวิธีการเรียน
ที่แตกตางกัน ซึ่งจะแสดงใหเห็นถึงวิธกีารท่ีผูเรียนชอบใชในการเรียนภาษาในหลายเหตกุารณ ดังที่ได
อธิบายไว ดังน้ี 
  1. ผูเรียนที่ชอบใชแบบเรียนโดยใชสายตา (Visual Learner) เปนผูเรียนที่ชอบเรียนรู
โดยใชสายตา เชน การอานหนังสือ การอานขอความบนกระดาน ขอความในสมุดภาพ หรือวิธกีารอ่ืนๆ
ที่ใชสายตา และสามารถจดจําไดดี 
  2. ผูเรียนที่ชอบใชแบบการเรียนโดยการฟง (Auditory) เปนผูเรียนที่ชอบเรียนรูโดยการฟง
คําพูดที่ผูสอนบรรยาย คําพูดที่เพ่ือนๆ บอกเลา หรือสนทนากัน การฟงอภิปรายในชั้นเรียน การฟง
บทสนทนาทางวิทยุ เทป หรือเสียงอ่ืนๆ แลวสามารถเขาใจและจดจําไดดี 
  3. ผูเรียนที่ชอบแบบการเรียนโดยการเคลื่อนไหวรางกาย (Kinesthetic) เปนผูเรียนที่
ชอบเรียนโดยอาศัยประสบการณ หรือการใชรางกายเคลื่อนไหวในการเรียน เชน การแสดงบทบาทสมมติ
ในชั่วโมงภาษา การออกไปดูงานนอกสถานที่ หรือการเรียนที่ผสมผสานดวยแบบการเรียนแบบอ่ืน เชน 
การใชทาทางหรือมือประกอบการสนทนา 
  4. ผูเรียนที่ชอบแบบการเรียนโดยการสัมผัส (Tactile) เปนผูเรียนที่ชอบเรียนโดยการจด
คําบรรยาย หรือจดคําศัพทลงในสมุดจดงาน การจดคําศัพทที่ติดฝาผนังหองเพื่อชวยใหจดจําไดดีขึ้น 
  5. ผูเรียนที่ชอบใชแบบการเรียนโดยทํางานเปนกลุม (Group) เปนผูเรียนที่ชอบเรียน
โดยการเรียนรวมกับเพ่ือนๆ อยางนอยหน่ึงคนขึน้ไป และจะสามารถทาํงานไดดีหากไดรวมงานกบัเพ่ือนๆ 
และสามารถจดจําขอมูลไดดีกวาการเรียนดวยวิธีอ่ืน 
  6. ผูเรียนที่ใชแบบการเรียนดวยตนเอง (Individual Style Learner) เปนผูเรียนที่ชอบ
เรียนโดยการทํางานเพียงคนเดียว คิดสรางสรรคงานไดดีกวา จดจําขอมูลไดดีกวา การเรียนรูกาวหนา 
และเขาใจในบทเรียนไดดี 
  7. ผูเรียนที่ชอบใชแบบการเรียนรู โดยสวนใหญแบบการเรียนที่ผูเรียนใชไปพรอมกับ
แบบการเรียนหลักจะแสดงถงึประสบการณที่ผูเรียนทัว่ไปใชกัน ผูเรียนที่ประสบความสําเร็จจะสามารถ
เรียนรูดวยแบบการเรียนหลายแบบพรอมกัน 
  8. ผูเรียนที่ไมชอบใชแบบการเรียนแบบใดแบบหนึ่ง (Negligible)  
 จากงานวิจัยของ ชุติกาญจน บุญญะธิติสขุ (2546: 97) กลาววา ระดับคะแนนทีบ่งบอกถึง
แบบการเรียนที่ผูเรียนไมชอบใช จะใหความหมายวาผูเรียนสามารถประสบความสําเร็จในการเรียนภาษา
ไดดวยวิธีที่ผูเรียนไมชอบ หรือไมสนใจ ดังนั้น จึงควรคนหาแบบการเรียนรูที่ผูเรียนชอบและมีความสนใจ
เปนพิเศษ เพ่ือนํามาเปนเคร่ืองมือในการเรียนภาษาใหประสบความสําเร็จ 
 อาจกลาวโดยสรุปไดวา วิธีการเรียนรูของผูเรียนที่มีหลากหลายวิธีทีส่ามารถใชเปนแนวทาง
สําหรับผูสอนในการเลือก และจัดกิจกรรมทีต่รงกบันิสัยการเรียนรูของผูเรียนเพ่ือใหการเรียนเกิดผลสมัฤทธิ์
สูงสุด  
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งานวิจัยที่เก่ียวของกับการศึกษาคนควา 
1. งานวิจัยที่เก่ียวของกับการเรียนรูภาษา 
 สุรพันธ กุศลสง (2543: 55) ไดทําการศึกษาการเปรียบเทียบความสามารถและทัศนคติใน
การฟง-พูดภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 ที่ไดรับการสอนตามแนวทฤษฎีธรรมชาติ
ประกอบกับการจัดกิจกรรมกลุมสัมพันธกับการสอนตามคูมือครู พบวา การสอนตามแนวทฤษฎีธรรมชาติ 
(The Natural Approach) ทําใหนักเรียนสามารถพูดภาษาเปาหมายไดงายขึ้น เน่ืองจากกระบวนการ
จัดการเรียนการสอนตามแนวทฤษฎีธรรมชาติชวยใหนักเรียนเตรยีมความพรอมไดโดยใหพูดจากการเขาใจ
ความหมายของคําหรือประโยคอยางคอยเปนคอยไป นักเรียนที่ยังไมเขาใจความหมายจะยังไมพูดจนกวา
จะเขาใจความหมายเสียกอน ครูจะใชภาษาทาทาง การแสดงบทเลียนแบบ การใชแผนภูมิ รูปภาพ การโฆษณา
ตางๆ และของจริงเพ่ือชวยใหนักเรียนเขาใจความหมาย ทําใหนักเรียนกลาแสดงออกในการพูด และ
มีความม่ันใจในความหมายที่พูด 
 สุทธชิา เพชรวีระ (2550: 112 – 113) ไดศึกษา การเปรียบเทียบความคิดรวบยอดทางภาษา 
ความคงทนในการเรียนรู และความสนใจในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ ของนักเรยีนชั้นมัธยมศกึษา
ปที่ 1 ที่ไดรับการสอนตามแนวทฤษฎีสรรคนิยม (Constructivism) กับการสอนแบบเดิม และไดคนพบวา 
กระบวนการเรียนรูตามแนวทฤษฎีสรรคนิยม เนนใหผูเรียนสรางความรูโดยผานกระบวนการคิดดวย
ตนเอง โดยผูสอนสามารถชวยผูเรียนปรับเปลี่ยนโครงสรางทางปญญาไดโดยจัดสภาพการณใหผูเรียน
เกิดความขัดแยงทางปญญาหรือเกิดภาวะไมสมดุลขึ้น ซึ่งเปนสภาวะที่ประสบการณใหมไมสอดคลอง
กับประสบการณเดิม ผูเรียนจะพยายามปรับขอมูลใหมกับประสบการณที่มีอยูแลวสรางเปนความรูใหม 
โดยกิจกรรมการเรียนการสอนตามทฤษฎีนี้ ผูเรียนจะคนพบความหมาย หรือความคิดรวบยอดดวย
การลงมือคิด ปฏิบัติ สรุปความรูดวยตนเอง  
 ในการเรียนรูภาษา ทั้งทฤษฏีและแนวการสอนเปนสิ่งสําคัญในการกําหนดวิธีการที่ผูสอนจะ
เลือกใชเพ่ือใหเหมาะกับผูเรียน เน้ือหา และกิจกรรมการเรียนรูเพ่ือใหผูเรียนประสบผลสําเร็จในการเรียน
ภาษา   
  

2. งานวิจัยที่เก่ียวของกับการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
 กัลยชลากรณ มหาพัฒนไทย (2548: 48) ไดทําการศึกษาผลการเรียนรูแบบเนนงานปฏิบัติ
ที่มีตอความสามารถในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 โรงเรียน
ธนบุรีวรเทพีพลาลักษณ และไดคนพบวา การที่พฤตกรรมกลาแสดงออกในการใชภาษาอังกฤษ เพ่ือ
การสื่อสารของนักเรียนทีไ่ดรับการเรียนรูแบบเนนงานปฏิบัติสูงกวากอนการทดลองโดยอยูในระดับมาก 
อาจจะเน่ืองมาจากในทุกขั้นตอนของการเรียนรูแบบเนนงานปฏบิัตินกัเรียนมีโอกาสแสดงออก เร่ิมจาก
ขั้นกอนงานปฏิบัติ มีการวางแผน แบงงาน แบงหนาที่ความรับผิดชอบ ชวยกันคิด ชวยเหลือซ่ึงกันและกัน 
ในขั้นงานปฏิบัตินักเรียนไดมีโอกาสปฏิบัติงานจริง นอกหองเรียนการสัมภาษณชาวตางชาติ หรือการทํา
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และความสามารถของนักเรียนแตละคน 
 วราพร ทองจีน (2550: 111 – 112) ไดทําการศึกษาเรื่องการเปรียบเทียบความสามารถใน
การใชภาษาอังกฤษ ความคดิสรางสรรคทางภาษา และความเชื่อม่ันในตนเองในการเรียนภาษาอังกฤษ
ของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 3 ที่ไดรบัการสอนแบบมุงประสบการณภาษา กับการสอนแบบเดิม 
พบวา ขั้นตอนการสอนแบบมุงประสบการณภาษา เปดโอกาสใหผูเรียนใชความสามารถในการคิดแตงความ
ดวยตนเองมากขึ้น ซึ่งจะทําใหผูเรียนแสดงความคิดเห็นของตนแบบบูรณาการทั้ง 4 ทักษะ  
 อนุตรา สวัสด์ิศรี (2550: 43) ทําการศึกษาเรื่อง การศึกษาผลการใชสถานการณจําลองใน
การพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารของพนักงานของบริษัทซันไรซเอ็นเตอรไพรซ 
จํากัด พบวา การจัดการเรียนการสอนแบบสถานการณจําลอง สงเสริมใหผูเรียนเรียนรูภาษาอังกฤษ
จากการฝกใชตามบทบาทของตัวเอง และทําใหเกิดความมั่นใจในการสื่อสารดวยภาษาอังกฤษ ผูเรียน
ไดเรียนรูโครงสรางทางภาษา ศัพทสํานวน การออกเสียง มีโอกาสฝกฝนการใชประโยคตางๆ หลังจาก
ผูเรียนไดแสดงสถานการณจําลองหลายๆครั้งทําใหเกิดความคุนเคยกบักิจกรรม สามารถจดจําภาษาได 
และสามารถนําไปใชไดเม่ือตองพบกับสถานการณ 
 กิจกรรมการเรียนการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารน้ันมีหลากหลาย แตทั้งหมดตางก็มุงฝกผูเรียน
ไดใชภาษาเปาหมายไดในสถานการณจริง ดวยความม่ันใจ โดยใหความสําคัญกับความถกูตองทางไวยากรณ
ของภาษารองลงมา 
 

3. งานวิจัยที่เก่ียวของกับการฟงและการพูด 
 ชูเกียรติ จารัตน (2535: 85) ไดทําการศึกษาเร่ืองการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ดานการฟง – การพูด
ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่สอนตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารและสอน
ตามคูมือครู และพบวา การสอนทกัษะการฟง – พูดอังกฤษ โดยใชวธิีสอนตามแนวการสอนภาษาเพื่อ
การส่ือสารใหผลสัมฤทธิ์สูงกวาการสอนตามคูมือครู  
 ชไมพร เลิศคณาวนิชกุล (2550: 62) ไดทําการศึกษาเรื่อง ผลของการใชสถานการณจําลอง
เพ่ือพัฒนาความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษ เพ่ือการสื่อสารของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 
โรงเรียนสันติราษฎรวิทยาลัย เขตราชเทวี กรุงเทพมหานคร พบวา สถานการณจําลองเปนการจัดกิจกรรม
การเรียนรูที่มุงเนนใหผูเรียนไดฝกใชภาษาเพื่อการสื่อสาร โดยการจัดสภาพแวดลอมและสถานการณ
ใหใกลเคียงความเปนจริงกับชีวิตประจําวันของผูเรียน ดังนี้คือ การใหขอมูลเก่ียวกับสถานที่ การเสนอ
ใหความชวยเหลือและการขอความชวยเหลือ การใหขอมูลเกี่ยวกับสินคาและราคา การพูดคุยทางโทรศัพท 
การใหขอเสนอแนะ โดยผูเรียนมีอิสระในการเลือกใชภาษาใหถูกตองและเหมาะสม และสามารถนําความรู
ที่ไดไปประยุกตใชในสถานการณจริง นอกจากนี้บทบาทและสถานการณดังกลาว ยังไดกระตุนใหผูเรียน
อยากแสดงบทบาท ซึ่งเปนโอกาสใหผูเรียนไดพูดภาษามากขึ้น 
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 กิจกรรมที่ใชสอนทักษะการฟงและการพูดน้ันเปนกิจกรรมที่มุงสงเสริมใหผูเรียนไดมีโอกาส
ฟงและพูดในสถานการณที่ใกลเคียงกับความเปนจริงมากที่สุดเพ่ือเปนการฝกฝนและเตรียมพรอมผูเรียน
ใหสามารถเลือกใชภาษาที่เหมาะสมกับสถานการณมากที่สุด  
 

4. งานวิจัยที่เก่ียวของกับเนื้อหา กิจกรรม และประสบการณการเรียนรู 
 สุภันทนา เจริญวัลย (2540: 57) ไดทําการศึกษาเรื่อง การศึกษาทศันคตทิี่มีตอการเรียน
วิชาภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 โรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา 
กรุงเทพมหานคร และพบวา นักเรียนที่มีประสบการณการเรียนภาษาแตกตางกัน จะมีทัศนคติตอการเรียน
วิชาภาษาอังกฤษในดานเน้ือหาวิชาแตกตางกัน โดยพบวา นักเรียนที่มีประสบการณเรียนวชิาภาษาอังกฤษ
มากกวา 4 ป  4 ป และ 2 ป มีทัศนคติตอการเรียนวิชาภาษาอังกฤษในดานเนื้อหาวิชาดีกวานักเรียน
ที่มีประสบการณการเรียนวิชาภาษาอังกฤษนอยกวา 2 ป แสดงวา ระยะเวลาในการเรียน หรือประสบการณ
ในการเรียนมีความสัมพันธกับทัศนคติในการเรียนวิชาภาษาอังกฤษในดานเนื้อหาวิชา 
 สิริมาน ยุวโสภีร (2545: 85) ไดทําการศึกษาเรื่อง การเปรียบเทยีบความสามารถในการเขียน
ภาษาอังกฤษ เจตคติและความคิดสรางสรรคทางภาษาของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 ที่ไดรับการสอน
เขียนตามแนวทฤษฎีแบบอรรถฐาน และการสอนแบบเดิม ซึ่งพบวา การสอนโดยใชทฤษฎีการสอน
แบบอรรถฐานเปนการจัดกิจกรรมอยางมีระบบ เปนขั้นตอนที่ตอเนื่อง ซึ่งนักเรียนมีโอกาสใชความสามารถ
ในการเขียนภาษาอังกฤษอยางเต็มที่ และมีวิธีสอนทีช่ดัเจน นักเรียนจะไดรับโอกาสในการเขียนรวมกัน  
เน่ืองจากมีการแบงกลุมกันทํางานจนถึงขั้นตอนในการเขียนเรื่องดวยตนเอง ซึ่งถานักเรียนมีความสามารถ
ในการเขียน นักเรียนจะเกิดความรูสึกภาคภูมิใจและรูสึกภูมิใจในการเขียน  
 กิจกรรมและประสบการณการเรียนรูถือเปนเครื่องมือสําคัญในการชวยฝกฝน และเพ่ิมพูน
ประสบการณการใชภาษาใหกับผูเรียน ประสบการณการเรียนรูที่ผานมาของผูเรียน จะมีผลตอการเรียนรู 
ในปจจุบัน เชนเดียวกบัทีป่ระสบการณการเรียนรูในปจจุบันก็มีสวนอยางมากที่จะชวยใหผูเรียนประสบ
ความสําเร็จในการเรียนรูภาษาในอนาคต 
 

5. งานวิจัยที่เก่ียวของกับผูสอน 
 รวงอรุณ ลิ้มเล็ก (2541: 77) ไดศึกษาปญหาการใชหลักสูตรภาษาอังกฤษ พุทธศักราช 2539 
ของครูผูสอนวิชาภาษาอังกฤษ ชั้นประถมศึกษาปที่ 1 ในโรงเรียนสังกัดสํานักงานการประถมศึกษา
จังหวัดราชบุรี จากงานวิจัยฉบับนี้พบวา ครูผูสอนภาษาอังกฤษที่ตางเพศกัน สําเร็จการศึกษาวิชาเอก
ภาษาอังกฤษและวชิาเอกอ่ืน ตลอดจนครูผูสอนที่ประสบการณการอบรมการสอนและไมเคยมีประสบการณ
การอบรมการสอน ลวนมีปญหาในการใชหลักสูตรภาษาอังกฤษในดานความรู ดานความเขาใจในหลักสูตร 
และดานความสามารถในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนแตกตางกัน 
 ม่ิงขวัญ บุญยานันท (2546: บทคัดยอ) ไดศึกษาปจจัยที่สงผลตอทักษะการพูดภาษาอังกฤษ
ของนักเรียนชัน้ประถมศึกษาตอนปลายโรงเรียนพระหฤทัยนนทบุรี อําเภอปากเกร็ด จังหวัดนนทบุรี 
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 กฤษณุ ทรงเจียระพานิช (2548: บทคัดยอ) ศึกษาองคประกอบที่มีอิทธพิลตอปญหาการเรียน
วิชาภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชวงชั้นที่ 2 โรงเรียนออเงิน (ออนเหมอนุสรณ) เขตสายไหม กรุงเทพมหานคร 
พบวา องคประกอบที่มีความสัมพันธทางลบกับปญหาการเรียนวิชาภาษาอังกฤษของนักเรียนอยางมี
นัยสําคัญทางสถิติ มี 2 องคประกอบ ไดแก อายุ และสัมพันธภาพระหวางนักเรียนกับครู 
 นภาพร ทองเกงกลา (2549: 77) ไดทําการศึกษาเรื่อง การศึกษาความคิดเห็นตอการจัด 
การเรียนการสอนภาษาอังกฤษโดยเจาของภาษา โรงเรียนถาวรานุกูล สํานักงานเขตพื้นที่การศกึษา
สมุทรสงคราม พบขอเสนอแนะและความคิดเห็นของนักเรียนที่มีตอการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
โดยเจาของภาษาดังนี้ นกัเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 – 3 ไดใหขอเสนอแนะวา ครูชาวตางชาตคิวรพูด 
ใหชากวาน้ี ตองการใหครูพูดภาษาไทยไดบาง เพาระเม่ือไมเขาใจจะไดสอบถามได ตองการใหนําเกมส 
ทางภาษาอังกฤษมาฝกทักษะใหกับนักเรียน ควรสอนไวยากรณใหกับนักเรียนดวย ควรหรสื่อที่นาสนใจ
มาสอน และเม่ืออธิบายแลวนักเรียนไมเขาใจ ควรหาวิธีการทําใหนักเรียนเขาใจมากขึ้น         
 อาจกลาวโดยสรุปไดวา ครูผูสอนภาษามีบทบาทสําคญัมากในการเรียนการสอนภาษา ทั้ง
การถายทอดความรูและทําใหผูเรียนมีความม่ันใจในการใชภาษา การสรางสภาพแวดลอมใหเหมาะสม
กันการฝกพฤติกรรมการใชภาษา การควบคุมหองเรียนและบทเรียนใหเปนไปตามแผนการสอน การแกปญหา
ที่เกิดขึ้นระหวางบทเรียน ทั้งหมดก็เพ่ือใหผูเรียนไดเรียนรู ไดฝกฝน จนประสบความสําเร็จ ครูผูสอน
ภาษาจึงตองมีคุณสมบัติที่เหมาะสมกับชั้นเรียนภาษาซึ่งมีลักษณะแตกตางจากชั้นการเรียนวิชาอ่ืนๆ   
 

 6. งานวิจัยที่เก่ียวของกับพฤติกรรมและนิสัยการเรียนรูของผูเรียน 
 วรสิรี ลิขิตวงศ (2547: บทคัดยอ) ศึกษาปจจัยที่สงผลตอปญหาการเรียนวิชาภาษาอังกฤษ
ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนวัดกระจับพินิจ เขตธนบุรี กรุงเทพมหานคร พบวา 
ปจจัยที่มีความสัมพันธทางบวกกับปญหาการเรียนวชิาภาษาอังกฤษของนักเรียน อยางมีนัยสําคญัทาง 
สถิติมี 7 ปจจัย ไดแก ระดับชั้น นิสัยทางการเรยีนภาษาอังกฤษ ทัศนคติตอการเรียนวชิาภาษาอังกฤษ 
สัมพันธภาพระหวางนักเรียนกับผูปกครอง ลักษณะทางกายภาพ สัมพันธภาพระหวางนักเรียนกับครู 
และสัมพันธภาพระหวางนักเรียนกับเพ่ือน  
 อุดมลักษณ อุปจันทร (2547: บทคดัยอ) ไดศึกษาตวัแปรทีเ่ก่ียวของกับทศันคติตอการเรียน
วิชาภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นประถมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนวัดธาตุทอง เขตวัฒนา กรุงเทพมหานคร 
พบวา ตัวแปรที่มีความสําคัญทางบวกกับทัศนคติตอการเรียนวิชาภาษาอังกฤษ อยางมีนัยสําคัญทาง
สถิติ มี 10 ตวัแปร ไดแก เพศ ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ฐานะทางเศรษฐกิจของผูปกครอง อาชีพของ
ผูปกครอง นิสัยทางการเรียนรู บุคลิกภาพ สัมพันธภาพระหวางนักเรียนกับผูปกครอง ลักษณะทางกายภาพ
ภายในโรงเรียน สัมพันธภาพระหวางนักเรียนกับครู และสัมพันธภาพระหวางนักเรียนกับเพ่ือน 
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 ปยะดา จุลวรรณา (2549: 80) ไดทําการศกึษาเรื่อง องคประกอบที่มีอิทธพิลตอทกัษะการฟง
ภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชวงชั้นที่ 4 โรงเรียนวิมุตยารามพิทยากร เขตบางพลัด กรุงเทพมหานคร 
และไดพบวา นิสัยทางการเรียนวิชาภาษาอังกฤษมีอิทธิพลตอทักษะการฟงภาษาอังกฤษของนักเรียน
ชวงชั้นที่ 4 โรงเรียนวิมุตยารามพิทยากร เขตบางพลัด กรุงเทพมหานคร อยางมีนัยสําคัญทางสถิตทิี่ .01 
แสดงวา นกัเรยีนที่มีนิสยัทางการเรียนวชิาภาษาอังกฤษดี ทําใหมีทักษะการฟงภาษาอังกฤษมาก ทั้งน้ี
เพราะนักเรียนที่มีนิสัยทางการเรียนวิชาภาษาอังกฤษดี จะเปนผูที่มีความขยัน มีความรับผิดชอบสูง 
ซึ่งลักษณะของผูที่มีนิสัยทางการเรียนภาษาอังกฤษดีเหลาน้ี เปนผลทําใหนักเรียนมีความสามารถใน
ดานการฟงภาษาอังกฤษดี 
 นิสัยการเรียนรูก็เปนอีกปจจัยหนึ่งที่มีความสําคัญที่จะสงผลตอการเรียนภาษาของผูเรียน ตอ
ใหสภาพแวดลอมในการเรยีนรูเหมาะสมมากขนาดไหน แตถาผูเรียนมีนิสัยการเรียนรูทีไ่มอํานวย เชน 
ไมขยัน ไมมีวนิัย ขี้อาย ไมมีความม่ันใจ นั่นก็อาจเปนอุปสรรคขัดขวางไมใหผูเรียนประสบความสําเร็จ
ในการเรียนรูภาษา                 
 จากเอกสารงานวิจัยที่เก่ียวของดังกลาวของตน ผูวิจัยจะไดนําไปเปนแนวทางในการทําการศึกษา
คนควาตอไป  
 
          

           
 
 
 



บทที่ 3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
 ในการดําเนินการศึกษาคนควาผูวิจัยไดดําเนินการศึกษาคนควาโดยจะกลาวตามลําดับได 
ดังนี้ 
  1. การกําหนดประชากรและกลุมตัวอยาง    
  2. การสรางเคร่ืองมือในการศึกษาคนควา 
  3. การเก็บขอมูลโดยการสงแบบสอบถามใหกลุมตัวอยางในโรงเรียนนานาชาติที่กําหนด 
  4. การจัดกระทําและวเิคราะหขอมูล  
  5. การใชสถติิเพ่ือการวิเคราะหขอมูล 
 

การกําหนดประชากร และกลุมตัวอยาง   
 ประชากร 
  ประชากรทีใ่ชในการศึกษาคนควาคร้ังนี้ คอื ครูชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาติ 5 แหง 
ไดแก โรงเรียนนานาชาติทรนีีตี้ โรงเรียนอนุบาลนานาชาติตะลันต โรงเรียนนานาชาติเซนตแอนดรูวส 
สาขาสุขุมวทิ โรงเรียนนานาชาติแอดเวนติสกรุงเทพ และโรงเรียนนานาชาติที่ไมประสงคออกนาม  
 กลุมตวัอยาง  
  กลุมตัวอยาง คือ ครูชาวตางชาติในโรงเรยีนนานาชาต ิทั้ง 5 แหง เปนจํานวน 40 คน 
โดยใชการสุมแบบเจาะจง ดังนี้ 
  โรงเรียนนานาชาติทรีนตีี้                                  จํานวน  7  คน 
  โรงเรียนอนุบาลนานาชาตติะลันต                        จํานวน  3   คน 
  โรงเรียนนานาชาติเซนตแอนดรูวส สาขาสุขุมวิท      จํานวน  9   คน 
  โรงเรียนนานาชาติแอดเวนติสกรุงเทพ                  จํานวน  7   คน 
  โรงเรียนนานาชาติที่ไมประสงคออกนาม                จํานวน  14 คน 

            
การสรางเคร่ืองมือในการวิจัย 
 เคร่ืองมือที่ใชในการรวบรวมขอมูลครั้งนี้ เปนแบบสอบถามมาตราสวนประเมินคา 5 ระดับ 
โดยเปนแบบสอบถามเกี่ยวกับความตองการ ซึ่งไดสรางครอบคลุมเน้ือหาทั้ง 4 ดาน คือ ดานเนื้อหาวิชา 
ดานกิจกรรมการเรียนการสอน ดานคุณสมบัติผูสอน และดานการจัดการชั้นเรียน โดยไดแบงแบบสอบถาม
ออกเปน 2 ตอน คือ 
 ตอนที่ 1 เปนแบบเกี่ยวกบัขอมูลสวนบคุคลของผูตอบแบบสอบถาม มีลักษณะเปนแบบ
ตรวจสอบรายการ (Check List) ซึ่งมีรายละเอียดดังตอไปน้ี 
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  ขอที่  1  เพศ 
  ขอที่  2  อายุ 
  ขอที่  3  จุดประสงคในการเรียนภาษาไทย 
  ขอที่  4  จํานวนภาษาที่ผูเรียนสามารถใชสื่อสารได 
  ขอที่  5  ประสบการณการเรียนภาษาตางประเทศ 
  ขอที่  6  พฤติกรรมและนิสัยการเรียนรูของผูเรียน 
 ตอนที่ 2 เปนแบบสอบถามความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย
ของครูชาวตางชาติในโรงเรยีนนานาชาต ิ ใน 4 ดาน คือ เน้ือหาวิชา รูปแบบกิจกรรมการเรียนรู 
คุณสมบัติผูสอน และการจัดการชั้นเรียน แบบสอบถามเปนแบบมาตราสวนประมาณคา  5 ระดับ 
(Rating Scales) คือ มากที่สุด มาก ปานกลาง นอย นอยที่สุด ซึ่งมีเกณฑการใหคะแนน ดังนี้  
  ตองการมากที่สุด    มีคาเทากับ  5 คะแนน 
  ตองการมาก          มีคาเทากับ      4   คะแนน 
  ตองการปานกลาง มีคาเทากับ      3   คะแนน 
  ตองการนอย         มีคาเทากับ       2   คะแนน 
  ตองการนอยที่สุด    มีคาเทากับ      1   คะแนน 
 จากน้ัน ทําการวิเคราะหคะแนนที่ไดจากการตอบแบบสอบถามตามหลกัการแบงอันตรภาคชั้น 
(Class Interval) (กัลยา วานิชยบัญชา.  2544: 29) ดังนี้ 
 

  ความกวางของชั้น =   
จํานวนช้ัน

พิสัย

 

       = 
5
15 −  

       = 0.8 
 

  ระดับการใหคะแนนเฉลี่ยในแตละระดับชั้น ใชสูตรคํานวณชวงกวางของชั้น (กัลยา วานิชยบญัชา. 
2544: 29) ดังนี้  
   คะแนนเฉลี่ย  1.00 – 1.80   หมายถึง   มีความตองการนอยที่สุด 
   คะแนนเฉลี่ย  1.81 – 2.60   หมายถึง   มีความตองการนอย   
   คะแนนเฉลี่ย  2.61 – 3.40   หมายถึง   มีความตองการปานกลาง 
   คะแนนเฉลี่ย  3.41 – 4.20   หมายถึง   มีความตองการมาก 
   คะแนนเฉลี่ย  4.21 – 5.00   หมายถึง   มีความตองการมากที่สุด 
 
 
 



  33 

 การทดสอบเครื่องมือที่ใชในการเก็บรวบรวมขอมูล 
  ผูวิจัยไดทําการทดสอบความเที่ยงตรง (Validity) และความนาเชื่อถือ (Reliability) ของ
แบบสอบถามกอนที่จะนําแบบสอบถามไปเก็บขอมูลจริง ดังนี้ 
  1. การทดสอบความเที่ยงตรง (Validity) ผูวิจัยไดสรางแบบสอบถาม เพ่ือทําการวัด
คาตัวแปรท่ีเก่ียวของ โดยพิจารณาจากการวิจัยในอดีตที่มีความคลายคลึงกัน และนําแบบสอบถาม
ไปปรึกษาผูเชี่ยวชาญดานงานวิจัย เพ่ือพิจารณาโครงสรางเน้ือหาแบบสอบถาม และภาษาที่ใชให
เหมาะสมเปนที่เขาใจตรงกนัของทั้งผูตอบและผูทําการวิจัย หลังจากน้ันนําแบบสอบถามไปทดสอบ
กอนนําไปใชจริง (Try Out) กับกลุมตัวอยางที่มีคุณลักษณะใกลเคียงกับกลุมตัวอยาง จํานวน 10 ตวัอยาง 
จากน้ันนําไปทดสอบความนาเชื่อถือของแบบสอบถาม 
  2. การทดสอบความนาเชื่อถือ (Reliability) นําแบบสอบถามที่ทดสอบความเที่ยงตรง
มาหาคาความเชื่อม่ันของแบบสอบถาม โดยใชวิธีหาคาสัมประสิทธิ์อัลฟา (Alpha Coefficient) ของ 
ครอนบัค (Cronbach) ซึ่งคาอัลฟาที่ไดจะแสดงถึงความเชื่อม่ันของแบบสอบถาม โดยจะมีคาระหวาง 

0 < α > 1 คาที่ใกลเคียงกบั 1 มาก แสดงวา มีความเชื่อถือไดมาก 
 

   Cronbach’s alpha: α =  
( ) varianceeconvarianc1-k1

varianceeconvarianck
+  

 

   เม่ือ  α    แทน คาความเชื่อม่ันของแบบสอบถาม 
 

     k    แทน จํานวนคําถาม 
 
 

     iancecon var  แทน คาเฉลี่ยของคาแปรปรวนรวมระหวางคําถามตางๆ 
 

     iancevar   แทน คาเฉลี่ยของคาแปรปรวนของคําถาม 
 

   ผลลัพธคาสัมประสิทธิท์ี่ไดจะแสดงถึงระดับความคงทีข่องแบบสอบถาม โดยจะมี

คาระหวาง 0 ≤ α ≤ 1 คาที่ใกลเคียงกับ 1 แสดงวา มีคาความเชื่อม่ันสูง 
   โดยไดคาความเชื่อม่ันของแบบสอบถาม ดังนี้ 
    แบบสอบถามเก่ียวกบัความตองการในการเรียนรูทกัษะการฟงและพูดภาษาไทย
ของครูชาวตางชาติในโรงเรยีนนานาชาต ิแบงออกเปน 4 ดาน ดังนี้ 
     1. เน้ือหา ไดคาความเชื่อม่ันเทากับ 0.713 
     2. รูปแบบกิจกรรมการเรียนรู ไดคาความเชือ่ม่ันเทากับ 0.848   
     3. คุณสมบัติผูสอน ไดคาความเชื่อม่ันเทากับ 0.785 
     4. การจัดการชั้นเรียน ไดคาความเชื่อม่ันเทากับ 0.711 
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   จากการทดสอบ พบวา คาความเชื่อม่ันคอนขางสูง ซึ่งหมายความวา แบบสอบถาม
ความตองการการเรียนรูทักษะการฟง และพูดภาษาไทยของครูชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาติ มี
ความนาเชื่อถอืไดคอนขางสูง 
 

ขั้นตอนการสรางเคร่ืองมือในการวิจัย 
 ขั้นตอนในการสรางเคร่ืองมือ มีดังตอไปน้ี 
 1. ศึกษาขอมูลและสรางคําถามใหตรงกับประเด็นที่ตองการศึกษาใน 4 ดาน คือ  
 เน้ือหา รูปแบบกิจกรรมการเรียนรู คุณสมบัติผูสอน และการจัดการชั้นเรียน นําแบบสอบถามที่สราง
เสนอตออาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธ เพ่ือตรวจสอบเนื้อหา และภาษาเพื่อพิจารณาปรับปรุง 
 2. นําแบบสอบถามที่ปรบัแกไขตามคาํแนะนําของอาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธแลวเสนอตอ 
ผูเชี่ยวชาญจํานวน 3 ทาน เพ่ือขอคําแนะนําแกไข ดังนี้ 
  2.1 นางสาวรสริน วัฒนพิพัฒน ผูประสานงานหลักสูตรภาษาไทยระดับประถมโรงเรียน 
นานาชาติบางกอกพัฒนา 
  2.2 นาย โรเบิรต บราวน หัวหนาแผนก ESL (Teaching English as a Second Language 
หรือ การสอนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาเพิ่มเติม) ระดับมัธยม โรงเรียนนานาชาตบิางกอกพัฒนา  
  2.3 นางสุพัตรา สาํราญนิช อาจารยสอนภาษาไทยประจําโรงเรียนสอนภาษาไทยศกึษา
สัมพันธ 
 3. ปรับปรุงแบบสอบถามตามคําแนะนําของผูเชี่ยวชาญ จากน้ันนําเสนออาจารยที่ปรึกษา
สารนิพนธเพ่ือตรวจสอบอีกครั้งเพ่ือพิจารณาเห็นชอบกอนนําไปทดลองใช    
 4. นําแบบสอบถามไปทดลองใชกับครูชาวตางชาติในโรงเรยีนนานาชาตทิี่ไมใชกลุมตัวอยาง 
เพ่ือหาคาความเชื่อม่ัน (Reliability)  
 5. นําแบบสอบถามที่ผานการหาคาความเชื่อม่ันแลว ไปจัดทําเปนชุดแบบสอบถามฉบับจริง
และเก็บรวบรวมขอมูลเพ่ือหาคาทางสถติ ิ
 

การเก็บรวบรวมขอมูล 
 ผูดําเนินการวจัิยทําการเก็บรวบรวมขอมูล ดังนี้ 
 1. ผูวิจัยนําหนังสือขอความรวมมือในการเก็บขอมูล ซึ่งออกโดยบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัย
ศรีนครินทรวิโรฒ สงไปยังโรงเรียนนานาชาติที่มีประชากรและกลุมตัวอยางการวจัิย 
 2. ผูวิจัยสงและรบัแบบสอบถามกลับคืนจากโรงเรียนดังกลาวหลังจากนําสง 1 สัปดาห  
โดยผูวิจัยทําการเก็บขอมูลเพ่ิม 5% ของจํานวนกลุมตวัอยาง เพ่ือใชแทนแบบสอบถามที่ไมสมบูรณ 
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การจัดกระทําขอมูลและการวิเคราะหขอมูล 
 1. การจัดกระทาํขอมูล 
  ผูวิจัยนําแบบสอบถามที่ไดจากการเก็บรวบรวมขอมูลมาดําเนินการ ดังนี้ 
   1. การตรวจสอบขอมูล (Editing) โดยนําแบบสอบถามที่ไดรวบรวมมาตรวจสอบ
ความถูกตองสมบูรณ เพ่ือเตรียมนํามาวิเคราะห 
   2. การลงรหัส (Coding) โดยนําแบบสอบถามที่ถูกตองสมบูรณมาลงรหัสตามที่
กําหนดไว 
   3. การประมวลผลขอมูล ขอมูลที่ทําการลงรหัสแลวทําการประมวลผลขอมูล โดย
ใชโปรแกรมสถิติสําเร็จรูป SPSS (Statistic Package for Social Sciences) 
 2. การวิเคราะหขอมูล 
  1. วิเคราะหขอมูลโดยใชสถติิเชิงพรรณนา (Descriptive Statistic) โดยใชตารางแจก
แจงรอยละ (Percentage) คาเฉลี่ยเลขคณิต (Arithmetic Mean) และคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard 
Deviation) 
  2. วิเคราะหขอมูลเชิงอนุมาน (Inferential Statistic) เพ่ือทดสอบสมมตฐิาน ดังนี้ 
   2.1 สถิตวิิเคราะหคาที (Independent Sample t-test) เพ่ือเปรียบเทียบคาเฉลี่ย
ของกลุมตวัอยาง 2 กลุมทีเ่ปนอิสระตอกัน ใชทดสอบสมมตฐิานที่ 1 สมมตฐิานที่ 2 และสมมตฐิานที่ 3 
ขอมูลสวนบุคคลของกลุมตวัอยาง ดานจุดประสงคในการเรียนภาษาไทย จํานวนภาษาที่สามารถใช
สื่อสารได ประสบการณในการเรียนภาษาตางประเทศ  
   2.2 สถิตวิิเคราะหคาเอฟ (F-test) แบบการวิเคราะหความแปรปรวนทางเดียว (One-Way 
Analysis of Variance: ANOVA) หรือใชวิธีของ Brown-Forsythe เพ่ือทดสอบความแตกตางระหวาง
คาเฉลี่ยของกลุมตัวอยางที่มีมากกวา 2 กลุม ใชทดสอบสมมติฐานที่ 4 ขอมูลสวนบุคคลของกลุมตัวอยาง 
ดานนิสัยและพฤติกรรมการเรียนรู 
 3. สถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูล 
  การศึกษาคนควาคร้ังน้ี ผูวิจัยไดวิเคราะหขอมูลโดยใชสถิต ิดังนี้ 
  1. การวิเคราะหเชิงพรรณนา (Descriptive Analysis) 
   1.1 คาสถิติรอยละ (Percentage) สําหรับการวเิคราะหสถิตเิชงิพรรณนา (Descriptive 
Statistic) (กัลยา วานิชยบญัชา.  2542: 29)  
 

    100×=
n
fP  

 
    เม่ือ  P แทน คารอยละ 

      f  แทน  ความถี่ทีต่องการเปลี่ยนแปลงใหเปนรอยละ 
      n แทน จํานวนความถี่ทั้งหมด 
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   1.2 การหาคาเฉลีย่ (Mean) เพ่ือใชแปลความหมายของขอมูลดานตางๆ โดยใชสตูร 
ดังนี้ 

      
n

x∑=Χ  

    เม่ือ         แทน คาคะแนนเฉลีย่ X

      ∑ x แทน ผลรวมของคะแนนทั้งหมด 
     n  แทน ขนาดของกลุมตัวอยาง 

 
  2. สถิติที่ใชทดสอบความเชื่อม่ันของแบบสอบถามความเชื่อม่ันของแบบสอบถาม โดย 

ใชวิธคีาสัมประสิทธิ์แอลฟา (α= Coefficient) โดยใชสูตรการหาคาความเชื่อม่ันของ ครอนบัค (Cronbach) 
โดยใชสูตรดังน้ี (กัลยา วานิชยบัญชา) 
 

   Cronbach’s alpha: α  =  
( ) varianceeconvarianc1-k1

varianceeconvarianck
+

 

   เม่ือ  α    แทน คาความเชื่อม่ันของแบบสอบถาม 
     k    แทน จํานวนคําถาม 
 

แทน คาเฉลี่ยของคาแปรปรวนรวมระหวางคําถามตางๆ      iancecon var  

 
     iancevar   แทน คาเฉลี่ยของคาแปรปรวนของคําถาม 
 
  3. สถิตทีใ่ชในการทดสอบสมมติฐาน 
   การวิเคราะหขอมูลโดยใชสถิติเชิงอนุมาน (Inferential statistic) ประกอบดวย 
   3.1 สถิติ Independent Sample t-test (ชูศรี วงศรตันะ.  2544: 178) 

กรณีคาความแปรปรวนเทากัน    ( )222
1 SS =    

 

     2; 21

2

2
2

1

2
1

21 −+=

+

Χ−Χ
= nndf

n
S

n
S

t  

 
     เม่ือ  t  แทน คาสถิตทิี่ใชพิจารณาใน t-distribution 

        แทน คาเฉลี่ยของกลุมตัวอยางที่ 1 1Χ

  แทน คาเฉลี่ยของกลุมตัวอยางที่ 2       2Χ
2

1
      s   แทน คาความแปรปรวนกลุมตัวอยางที่ 1 
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      s   2

2
แทน คาความแปรปรวนกลุมตัวอยางที่ 2 

        n1 แทน ขนาดของกลุมตัวอยางที่ 1 
      n   

2
แทน ขนาดของกลุมตัวอยางที่ 2 

      df  แทน ชั้นแหงความเปนอิสระ 
 

    กรณีคาความแปรปรวนไมเทากัน   ( )ss 2

2

2

1
≠

 

     

2

2
2

1

2
1

21

n
S

n
S

t

+

Χ−Χ
=  

 

     

21 2

2

2

2
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1

2

1

2
1

2

2

2
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1

2
1

−
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⎠
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⎛
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−
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⎞
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⎝

⎛
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⎠

⎞
⎜⎜
⎝

⎛
+

=

n
n
S

n
n
S

n
S

n
S

df  

 
     เม่ือ   t  แทน สัมประสิทธิส์หสัมพันธ 

      1Χ   แทน คาเฉลี่ยของกลุมตัวอยางที่ 1 
      2Χ   แทน คาเฉลี่ยของกลุมตัวอยางที่ 2 
      s   2

1
แทน คาความแปรปรวนกลุมตัวอยางที่ 1 

      s   2

2
แทน คาความแปรปรวนกลุมตัวอยางที่ 2 

        n1 แทน ขนาดของกลุมตัวอยางที่ 1 
      n   

2
แทน ขนาดของกลุมตัวอยางที่ 2 

      df  แทน ชั้นแหงความเปนอิสระ 
 

   3.2 สถิติการวิเคราะหความแปรปรวนทางเดียว (One-Way Analysis of Variance) 
แบบการทดสอบความแตกตางระหวางคาเฉลี่ยของกลุมตวัอยางตั้งแต 2 กลุมขึน้ไป (กัลยา วาณิชยบญัชา. 
2545: 239) มีสูตร ดังนี้ 
    3.2.1 ใชสถิต ิF-test กรณีคาความแปรปรวนของแตละกลุมเทากัน มีสูตร ดังนี้ 
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  สูตร แสดงการวิเคราะหความแปรปรวนทางเดียว (One-Way Analysis of Variance) 
 
แหลงความแปรปรวน df SS MS F 
ระหวางกลุม (B) k-1 ss )B(

 

1k
ss )B(

)B(MS −
=  

 

MS
MS

)W(

)B(  ภายในกลุม (W) n-k ss )W(
 

kn
ss )W(

)W(MS −
=  

ss )T(
   รวม (T) n-1 

 

   F =   
MS
MS

)W(

)B(  

   เม่ือ  F  แทน คาสถิตทิี่ใชพิจารณาใน F-distribution 
     df  แทน ชวงแหงความเปนอิสระ ไดแก ระหวางกลุม (k-1)  
         และภายในกลุม (n-k) 
     k  แทน จํานวนของกลุมตัวอยางทีน่ํามาทดสอบสมมติฐาน 
     n  แทน จํานวนกลุมตวัอยางทั้งหมด 
     SS  

)B(
แทน ผลรวมกําลังสองระหวางกลุม (Between Sum of Squares) 

     SS  
)W(
แทน ผลรวมกําลังสองภายในกลุม (Within Sum of Squares) 

     MS  
)B(
แทน คาประมาณของความแปรปรวนระหวางกลุม  

         (Mean Square Between Groups) 

     
 MS )W(
แทน คาประมาณของความแปรปรวนภายในกลุม  

         (Mean Square within Groups) 
 
   กรณีผลการทดสอบ มีความแตกตางอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ ตองทําการทดสอบ
เปนรายคูตอไป เพ่ือดูวา มีคูใดบางที่แตกตางกัน โดยใชวธิี Fisher’s Least Significant Difference 
(LSD) (กัลยา วานิชยบัญชา.  2545: 333) มีสูตร ดังนี้ 
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    โดยที่   nn ji ≠

เม่ือ   แทน คาที่ใชพิจารณาในการแจกแจงแบบ t-test  t kn−− ;21 α
    

           ที่ระดับความเชื่อม่ัน 95% และชั้นแหงความเปน 
           อิสระภายในกลุม= n-k 
      ΣΕM   แทน คาความแปรปรวนภายในกลุม ( ) MS )W(

         ni
แทน จํานวนขอมูลของกลุมที ่i 

      n    j แทน จํานวนขอมูลของกลุมที ่j 

      α    แทน คาความคลาดเคลื่อน 
 
    3.2.2 ใชสถติ ิ Brown-Forsythe (β) กรณีคาความแปรปรวนของแตละกลุม
ไมเทากัน (Hartung. 2001: 300) มีสูตรดังนี้ 

     β =   
MS
MS

)W(

)B(  

     โดย   =   MS )W( s
2

1 N
1 n

i
jk

i ⎟
⎟
⎠

⎞
⎜
⎜
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⎛
−∑

=

  
เม่ือ  β  แทน คาสถิตทิี่ใชพิจารณาใน Brown-Forsythe      

       MS  
)B(
แทน คาประมาณของความแปรปรวนระหวางกลุม  

           (Mean Square Between Groups) 

       
 MS )W(
แทน คาประมาณของความแปรปรวนภายในกลุม  

           (Mean Square within Groups) สําหรับ Brown- 
           Forsythe 
       k  แทน จํานวนของกลุมตัวอยางทีน่ํามาทดสอบ 
           สมมติฐาน 

       n   j แทน จํานวนขอมูลของกลุมที ่j 

       N  แทน ขนาดของประชากร 

       s   แทน คาความแปรปรวนกลุมตัวอยางที่ i 2

i

 
   กรณีผลการทดสอบมีความแตกตางอยางมีนัยสําคัญทางสถิต ิ จะทําการทดสอบ
เปนรายคู เพ่ือดูวามีคูใดที่แตกตางกันโดยใชวธิ ีDunnett’s T3 (วิเชียร เกศสิงห.2543 : 116) มีสูตร
ดังนี้ 
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 เม่ือ  t   แทน  คาสถิตทิี่ใชพิจารณาใน t-distribution 

   MS  
)W(
แทน  คาประมาณของความแปรปรวนภายในกลุม (Mean Square within  

       Group) สําหรับ Brown-Forsythe 
   iΧ   แทน คาเฉลี่ยของกลุมตัวอยางที่ i 
   jΧ  แทน คาเฉลี่ยของกลุมตัวอยางที่ j 

         in แทน จํานวนตวัอยางของกลุมที่ i 
แทน จํานวนตวัอยางของกลุมที่ j    jn       

 
 
 
 



บทที่ 4 
ผลการวิเคราะหขอมูล 

 
 การนําเสนอผลการวเิคราะหขอมูลงานวิจัย เร่ือง ความตองการการเรียนรูทกัษะการฟงและ
การพูดภาษาไทยของครูชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาติ เขตกรุงเทพมหานคร การวิเคราะหขอมูล 
และการแปลความหมายของผลการวิเคราะหขอมูล ผูวิจัยไดกําหนดสัญลักษณ และตัวแปรตางๆ ที่ใช
ในการวิเคราะหขอมูล ดังนี้ 
 

สัญลักษณที่ใชในการวิเคราะหขอมูล 
 สัญลักษณที่ใชในการวิเคราะหขอมูล ประกอบดวย 
  n    แทน ขนาดกลุมตวัอยาง 

  X     แทน คาเฉลี่ย (Mean) 
  S.D.   แทน คาความเบีย่งเบนมาตรฐาน (Standard deviation) 
  t    แทน    คาสถิตทิี่ใชพิจารณาใน t-distribution 
  F    แทน คาสถิตทิี่ใชในการพิจารณา F-distribution 
  Ho    แทน สมมติฐานหลกั (Null Hypothesis) 
  H1    แทน สมมติฐานรอง ( Alternative Hypothesis) 
  Sig. (2-tailed) แทน ระดับนัยสําคญัทางสถิติจากการทดสอบที่โปรแกรม SPSS  
        คํานวณได ใชในการสรุปผลการทดสอบสมมติฐาน 
  SS    แทน ผลบวกกําลังสองของคะแนน (Sum of Squares) 
  df    แทน ระดับขั้นความเปนอิสระ (Degree of Freedom) 
  MS    แทน     ผลรวมของคะแนนเฉลี่ยยกกําลังสอง (Mean Square) 
  *    แทน มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 
 

การนําเสนอผลการวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูล ผูวิจัยไดนําเสนอผลตามความมุงหมายของการวิจัย โดยแบงการนําเสนอ
ออกเปน 2 สวน ตามลําดับ ดังตอไปน้ี 
 ตอนที่ 1 ผลการวิเคราะหขอมูลเชิงพรรณนา แบงเปน 2 สวน ดังนี้ 
  สวนที่ 1 การวิเคราะหขอมูลเกี่ยวกับขอมูลสวนบคุคลของผูตอบแบบสอบถาม 
  สวนที่ 2 การวิเคราะหขอมูลความตองการการเรียนรูทกัษะการฟงและการพูดภาษาไทย
ของครูชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาติ ใน 4 ดาน คือ เน้ือหาวิชา รปูแบบกิจกรรมการเรยีนรู คุณสมบตัิ
ผูสอน และการจัดการชั้นเรียน 
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 ตอนที่ 2 ผลการวิเคราะหขอมูลเชิงอนุมานเพ่ือทดสอบสมมติฐาน ดังนี้ 
       ผูเรียนซึ่งเปนครูชาวตางชาติที่มีความแตกตางกันมีความตองการการเรียนรูทักษะการฟง

และการพูดภาษาไทยแตกตางกัน  
 

ผลการวิเคราะหขอมูล  
 เปนการนําเสนอขอมูลของงานวิจัย ในรูปแบบตารางประกอบคําอธิบาย โดยมีลาํดับ ดังนี้ 
 ตอนที่ 1 ผลการวิเคราะหขอมูลเชิงพรรณนา แบงเปน 2 สวน ดังนี้ 
  สวนที่ 1 การวิเคราะหขอมูลเก่ียวกับขอมูลสวนบุคคลของผูตอบแบบสอบถาม เปน
การวิเคราะหขอมูลสวนบุคคลของผูตอบแบบสอบถาม ไดแก เพศ อายุ จุดประสงคในการเรียนภาษาไทย 
จํานวนภาษาที่สามารถใชสือ่สารได ประสบการณในการเรียนภาษาตางประเทศ และนิสัยและพฤตกิรรม
การเรียนรู ของกลุมตัวอยางที่ตอบแบบสอบถาม จํานวน 40 ชุด โดยนําเสนอในรูปของความถี่ และ
รอยละ ดังปรากฏในตาราง 

 
ตาราง 1 จํานวนและคารอยละเกี่ยวกับขอมูลสวนบคุคลของผูตอบแบบสอบถาม 
 

ขอมูลดานประชากรศาสตร จํานวน (คน) รอยละ 
     

1. เพศ     
    ชาย 12  30.0  
    หญิง 28  70.0  
     

รวม 40  100.0  
      
     

2. อายุ     
    ต่ํากวาหรือ เทากับ 25 ป 8  20.0  
    26 – 35 ป 5  12.5  
    36 – 45 ป 22  55.0  
    46 – 55 ป 5  12.5  
     

รวม 40  100.0  
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ตาราง 1 (ตอ)  
 

ขอมูลดานประชากรศาสตร จํานวน (คน) รอยละ 
     

3. จุดประสงคในการเรียนภาษาไทย     
    เพ่ือเขาสังคมกับคนไทย 6  15.0  
    เพ่ือใชในชวีิตประจําวัน 34  85.0  
     

รวม 40  100.0  
      
     

4. จํานวนภาษาที่สามารถใชสื่อสารได     
    หนึ่งภาษา 21  52.5  
    สองภาษาขึ้นไป 19  47.5  
     

รวม 40  100.0  
      
     

5. ประสบการณในการเรียนภาษาตางประเทศ     
    เคย 32  80.0  
    ไมเคย 8  20.0  

     

รวม 40  100.0  
      

     

6. พฤติกรรมและนิสัยการเรียนรู     
    ชอบฟงบรรยายจากผูสอน 7  17.5  
    ชอบแสดงออก 13  32.5  
    ชอบทํางานรวมกับผูอ่ืน 20  50.0  
     

รวม 40  100.0  
     

 
 จากตาราง 1 สามารถอธิบายขอมูลไดวา จํานวนและคารอยละของผูตอบแบบสอบถาม จําแนก
ตามขอมูลสวนบุคคลของกลุมตัวอยาง ดังนี้ 
  เพศ  
   ผูตอบแบบสอบถามสวนใหญเปนเพศหญิง 28 คน คิดเปนรอยละ 70 และเปนเพศชาย
จํานวน 12 คน คิดเปนรอยละ 30 
 



  44 

  อายุ 
   ผูตอบแบบสอบถามสวนใหญมีอายุ 36 – 45 ป จํานวน 22 คน คิดเปนรอยละ 55.0  
รองลงมาคือ ชวงอายุ ต่ํากวาหรือ เทากับ 25 ป จํานวน 8 คน คิดเปนรอยละ 20 และชวงอายุ 26 – 35 ป 
กับ ชวงอายุ 46 – 55 ป มีจํานวนเทากัน คือ ชวงอายุละ 5 คน คิดเปนรอยละ 12.5  
  จุดประสงคในการเรียนภาษาไทย  
   ผูตอบแบบสอบถามสวนใหญมีจุดประสงคในการเรียนภาษาไทยเพื่อใชในชีวติประจําวนั 

จํานวน 34 คน คิดเปนรอยละ 85.0 และมีจุดประสงคในการเรียนภาษาไทยเพื่อเขาสังคมกับคนไทย 

จํานวน 6 คน คิดเปนรอยละ 15.0 
  จํานวนภาษาที่สามารถใชสื่อสารได 
   ผูตอบแบบสอบถามสวนใหญ มีจํานวนภาษาที่สามารถใชสื่อสารได 1 ภาษา จํานวน 
21 คน คิดเปนรอยละ 52.5 และมีจํานวนภาษาที่สามารถใชสื่อสารได 2 ภาษาขึ้นไป จํานวน 19 คน 
คิดเปนรอยละ 47.5 
  ประสบการณในการเรียนภาษาตางประเทศ 
   ผูตอบแบบสอบถามสวนใหญ เคยมีประสบการณในการเรียนภาษาตางประเทศ จํานวน 
32 คน คิดเปนรอยละ 80.0 และไมเคยมีประสบการณในการเรียนภาษาตางประเทศจํานวน 8  คน 
คิดเปนรอยละ 20.0 
  พฤติกรรมและนิสัยการเรียนรู  
   ผูตอบแบบสอบถามสวนใหญ มีพฤติกรรมและนิสัยการเรียนรูที่ชอบทํางานรวมกับ
ผูอ่ืน จํานวน 20 คน คิดเปนรอยละ 50.0 มีพฤติกรรมและนิสัยการเรยีนรู ชอบแสดงออก จํานวน 13 คน 
คิดเปนรอยละ 32.5 และมีพฤติกรรมและนสิัยการเรียนรูชอบฟงบรรยายจากผูสอน จํานวน 7 คน คดิเปน
รอยละ 17.5 
 

  สวนที่ 2 การวิเคราะหขอมูลความตองการการเรียนรูทกัษะการฟงและการพูดภาษาไทย
ของครูชาวตางชาติในโรงเรยีนนานาชาต ิ เขตกรุงเทพมหานคร ใน 4 ดาน คือ เน้ือหาวิชา รูปแบบ
กิจกรรมการเรียนรู คุณสมบัติผูสอน และการจัดการช้ันเรียน 
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ตาราง 2 คาเฉลี่ย และ สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ของระดับความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและ 
     การพูดภาษาไทยของครูชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาติ ในดานเน้ือหาวิชา 
 

ความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและพูดภาษาไทย X  S.D. ระดับความตองการ 
    

ดานเน้ือหาวิชา (เพ่ือการฟงและการพดู)    
การทักทายและแนะนําตัว 4.85 .362 มากที่สุด 
การซ้ือขายและการตอรองราคาสินคา 5.00 .000 มากที่สุด 
การใชบริการไปรษณีย 3.50 .877 มาก 
การใชโทรศัพท 2.95 .783 ปานกลาง 
การใชบริการรานอาหาร 5.00 .000 มากที่สุด 
วัน เดือน ป 3.73 .452 ปานกลาง 
การนับเลข 3.95 .389 มาก 
การถาม และบอกเวลา 4.70 .516 มากที่สุด 
การใชบริการธนาคาร 3.15 .622 ปานกลาง 
การใชบริการโรงพยาบาล 3.13 .686 ปานกลาง 
อาชีพ 2.53 .554 นอย 
ครอบครัว 2.53 .506 นอย 
การเดินทางและคมนาคมขนสงโดย รถบัส รถแท็กซ่ี 
    รถไฟ เคร่ืองบิน และอ่ืนๆ 

 
5.00 

 
.000 

 
มากที่สุด 

การถามทิศทาง 5.00 .000 มากที่สุด 
การใชบริการโรงแรม 4.05 .986 มาก 
การใชบริการบริษัทนําเที่ยว 4.03 .974 มาก 
วันสงกรานต 4.33 .797 มากที่สุด 
วันลอยกระทง 4.33 .797 มากที่สุด 
การใชประโยคคําถาม 4.08 .971 มาก 
การใชประโยคขอรอง 4.08 .971 มาก 

    

รวม 3.99 .296 มาก 
    

 
 จากตาราง 2 ผลการวิเคราะหระดับความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย
ของครูชาวตางชาติในโรงเรยีนนานาชาติ ในดานเน้ือหาวิชา พบวา ระดับความตองการดานเน้ือหาวชิา
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โดยรวม มีคะแนนเฉลีย่เทากับ 3.99 แสดงวา กลุมตวัอยางมีความตองการดานเน้ือหาวชิาอยูในระดับมาก 
และสามารถจําแนกระดับความตองการดานเน้ือหาวิชา ไดดังตอไปน้ี 
  กลุมตัวอยางที่มีความตองการอยูในระดับมากที่สุด ในดานเน้ือหาวิชา เร่ือง การซื้อขาย
และการตอรองราคาสินคา การใชบริการรานอาหาร การเดินทางและคมนาคมขนสงโดย รถบัส รถแท็กซ่ี 
รถไฟ เคร่ืองบนิ และอ่ืนๆ การถามทศิทาง การทกัทายและแนะนําตวั การถาม และบอกเวลา วนัสงกรานต 
และวันลอยกระทง มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 5.00, 5.00, 5.00, 5.00, 4.85, 4.70, 4.33 และ 4.33 ตามลําดับ 
  กลุมตัวอยางที่มีความตองการอยูในระดับมาก ในดานเน้ือหาวิชา เรือ่ง การใชประโยค
คําถาม การใชประโยคขอรอง การใชบริการโรงแรม การใชบริการบริษัทนําเที่ยว การนับเลข และ
การใชบริการไปรษณีย มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 4.08, 4.08, 4.05, 4.03, 3.95 และ 3.50 ตามลําดับ 
  กลุมตัวอยางที่มีความตองการอยูในระดับปานกลาง ในดานเน้ือหาวชิา เร่ือง วัน เดือน ป  
การใชบริการธนาคาร  การใชบริการโรงพยาบาล  และการใชโทรศพัท  มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 3.73, 
3.15,  3.13 และ 2.95 ตามลําดับ 
  กลุมตัวอยางที่มีความตองการอยูในระดับนอย ในดานเนื้อหาวิชา เร่ืองอาชีพ และ เร่ือง
ครอบครัว มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 2.53 และ 2.53 ตามลําดับ 
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ตาราง 3 คาเฉลี่ย และ สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ของระดับความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและ 
     การพูดภาษาไทยของครูชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาติ ในดานรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู 
 

ความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและพูดภาษาไทย X  S.D. ระดับความตองการ 
    

ดานรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู    
การฟงบรรยายจากผูสอน 3.85 .580 มาก 
การฝกอานออกเสียง 3.75 .630 มาก 
การฝกสนทนากับเพ่ือนรวมชั้นเรียน 4.98 .158 มากที่สุด 
การฝกออกคําส่ังและทําตามคําส่ัง 4.95 .221 มากที่สุด 
การอภิปราย โตวาท ี 4.93 .350 มากที่สุด 
การฟงบรรยายและปาฐกถาตางๆจากวิทยากร 
    จากภายนอก 3.80 .758 มาก 
การทัศนศึกษานอกสถานที่ 4.98 .158 มากที่สุด 
การแสดงบทบาทสมมุติ  4.93 .350 มากที่สุด 
การฝกฟงบทสนทนาจากเทปและวิดีทศัน 3.93 .474 มาก 
การฝกฟงภาษาไทยจากภาพยนตรไทย เพลงไทย  
    และสื่อทางวิทยุและโทรทัศน 

 
3.95 

 
.450 

 
มาก 

การฝกพูดบรรยายลักษณะของบุคคล สตัว วัตถ ุ
    สิ่งของทั้งจากภาพจากสื่อตางๆและของจริง 

 
3.68 

 
.616 

 
มาก 

การเรียนรูคําศัพทจากบตัรคํา 3.93 .417 มาก 
การเรียนรูภาษาผานเกมสภาษาตางๆ 4.70 .648 มากที่สุด 
การทบทวนบทเรียนดวยตนเอง 3.30 .883 ปานกลาง 
การฝกทําแบบฝกหัด 3.00 .847 ปานกลาง 

    

รวม 4.18 .257 มาก 
    

 
 จากตาราง 3 ผลการวิเคราะหระดับความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย
ของครูชาวตางชาติในโรงเรยีนนานาชาติ ในดานรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู พบวา ระดับความตองการ
ดานรูปแบบกจิกรรมการเรียนรูโดยรวม มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 4.18 แสดงวา กลุมตวัอยางมีความตองการ
อยูในระดับมาก และสามารถจําแนกระดับความตองการดานรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู ไดดังตอไปน้ี 
  กลุมตัวอยางที่มีความตองการอยูในระดับมากที่สุด ในรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู ดาน
การฝกสนทนากับเพ่ือนรวมชั้นเรยีน ดานการทศันศึกษานอกสถานที ่ดานการฝกออกคําส่ังและทาํตาม
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คําสั่ง ดานการอภิปราย การโตวาท ีดานการแสดงบทบาทสมมุติ และดานการเรียนรูภาษาผานเกมส
ภาษาตางๆ มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 4.98, 4.98, 4.95, 4.93, 4.93 และ 4.70 ตามลาํดับ 
  กลุมตวัอยางที่มีความตองการอยูในระดับมาก ในรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู ดานการฝก
ฟงภาษาไทยจากภาพยนตรไทย เพลงไทย และสื่อทางวิทยุและโทรทัศน ดานการฝกฟงบทสนทนา
จากเทปและวดีิทัศน ดานการเรียนรูคําศพัทจากบัตรคาํ ดานการฟงบรรยายจากผูสอน ดานการฟง
บรรยายและปาฐกถาตางๆจากวิทยากรจากภายนอก ดานการอานออกเสียง และดานการฝกพูดบรรยาย
ลักษณะของบุคคล สัตว วตัถุสิ่งของทั้งจากภาพจากสื่อตางๆและของจริง มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 3.95, 
3.93, 3.93, 3.85, 3.80, 3.75 และ 3.68 ตามลําดับ 
  กลุมตัวอยางที่มีความตองการอยูในระดับปานกลาง  ในรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู ดาน 
การทบทวนบทเรียนดวยตนเอง และดานการฝกทําแบบฝกหัด คะแนนเฉลี่ยเทากับ 3.30 และ 3.00 
ตามลําดับ 
 
ตาราง 4 คาเฉลี่ย และ สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ของระดับความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและ 
     การพูดภาษาไทยของครูชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาติ ในดานคุณสมบัติผูสอน  
 

ความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและพูดภาษาไทย X  S.D. ระดับความตองการ 

    

ดานคุณสมบัติผูสอน    
ผูสอนมีความรูความสามารถในการสอนภาษาไทยให 
    ชาวตางชาติ 

 
4.98 

 
.158 

 
มากท่ีสุด 

ผูสอนสามารถเลือกวิธีสอน และกิจกรรมการสอน  
    ไดอยางเหมาะสมกับบทเรียน และผูเรียน 

 
4.70 

 
.723 

 
มากท่ีสุด 

ผูสอนสามารถจัดชั้นเรียนใหเหมาะสม และสรางแรงจูงใจ 
    ในการฝกใชภาษา 

 
4.63 

 
.667 

 
มากท่ีสุด 

ผูสอนสามารถทําใหชั้นเรียนมีบรรยากาศผอนคลาย และ 
    การเรียนการสอนสนุกสนาน 

 
4.55 

 
.552 

 
มากท่ีสุด 

ผูสอนใชภาษาท่ีผูเรียนสามารถเขาใจได 5.00 .000 มากท่ีสุด 
ผูสอนมีความมั่นใจ 4.78 .530 มากท่ีสุด 
ผูสอนมีความเขาใจผูเรียนท่ีมีความแตกตางทางวัฒนธรรม 4.85 .362 มากท่ีสุด 
ผูสอนมีความรูเกี่ยวกับธรรมชาติของภาษาของผูเรียน 
    เชน ระบบเสียง หนวยคํา และโครงสรางประโยค 

 
4.93 

 
.267 

 
มากท่ีสุด 

ผูสอนมีความรูและเขาใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมของผูเรียน 4.58 .501 มากท่ีสุด 
ผูสอนปฏิบัติตอผูเรียนดวยความเทาเทียม 4.55 .504 มากท่ีสุด 

    

รวม 4.73 .313 มากท่ีสุด 
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 จากตาราง 4 ผลการวิเคราะหระดับความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย
ของครูชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาติ ในดานคุณสมบัตผิูสอน พบวา ระดับความตองการดานคุณสมบัติ
ผูสอน โดยรวม มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 4.73 แสดงวากลุมตัวอยางมีความตองการอยูในระดับมากที่สุด 
และสามารถจําแนกระดับความตองการดานคุณสมบัตผิูสอน ไดดังตอไปน้ี 
  กลุมตัวอยางที่มีความตองการอยูในระดับมากที่สุด ในคุณสมบัติผูสอนทุกดาน ไดแก  
ดานใชภาษาที่ผูเรียนสามารถเขาใจได ดานเปนผูสอนที่มีความรูความสามารถในการสอนภาษาไทย
ใหชาวตางชาต ิดานมีความรูเกี่ยวกบัธรรมชาติของภาษาของผูเรียน เชน ระบบเสยีง หนวยคํา และ
โครงสรางประโยค  ดานมีความเขาใจผูเรียนที่มีความแตกตางทางวัฒนธรรม ดานมีความม่ันใจ  ดาน
สามารถเลือกวิธีสอน และกิจกรรมการสอน ไดอยางเหมาะสมกับบทเรียนและผูเรียน  ดานสามารถ
จัดชั้นเรียนใหเหมาะสม และสรางแรงจูงใจตอการเรียนรูและฝกใชภาษา เชน มีบอรดใหความรูภาษา 
ดานมีความรูและเขาใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมของผูเรียน  ดานสามารถทําใหชั้นเรยีนมีบรรยากาศผอน
คลาย และการเรียนการสอนสนุกสนาน ดานปฏิบตัติอผูเรียนดวยความเทาเทยีม มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 
5.00, 4.98, 4.93, 4.85, 4.78, 4.70, 4.63, 4.58, 4.55 และ 4.55 ตามลําดับ 
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ตาราง 5 คาเฉลี่ย และ สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ของระดับความตองการการเรียนรูทักษะกาฟงและ 
     การพูดภาษาไทยของครูชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาติ ในดานการจัดการชั้นเรียน 
 

ความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและพูดภาษาไทย X  S.D. ระดับความตองการ 
    

ดานการจัดการชั้นเรียน    
    ระยะเวลาในการเรียน    
        3 เดือน 1.80 1.137 นอยที่สุด 
        4 – 6 เดือน 4.83 .781 มากที่สุด 
    วันและเวลาในการเรียน    
        วันธรรมดานอกเวลางาน 5.00 .000 มากที่สุด 
        วันเสาร 1.83 .712 นอย 
        วันอาทิตย 1.83 .712 นอย 
    จํานวนผูเรียน    
        1 – 5 คน 5.00 .000 มากที่สุด 
        6 – 10 คน 4.35 .662 มากที่สุด 
        มากกวา 10 คน 1.53 .599 นอยที่สุด 
    สถานที่เรียน    
        ที่ทํางาน 5.00 .000 มากที่สุด 
        ที่โรงเรียนสอนภาษาไทย 1.20 .516 นอยที่สุด 
    ภาษาที่ใชในการเรียนการสอน    
        ภาษาไทยอยางเดียว 1.65 .662 นอยที่สุด 
        ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 5.00 .000 มากที่สุด 
    

รวม 3.25 .252 ปานกลาง 
    

 
 จากตาราง 5 ผลการวิเคราะหระดับความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย
ของครูชาวตางชาติในโรงเรยีนนานาชาต ิในดานการจัดการชั้นเรียน พบวา ระดับความตองการดาน
การจัดการชั้นเรียน โดยรวม มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 3.25 แสดงวา กลุมตัวอยางมีความตองการอยูใน
ระดับปานกลาง และสามารถจําแนกระดับความตองการดานการจัดการชั้นเรียน ไดดังตอไปน้ี 
  ระยะเวลาในการเรียน  
   4 – 6 เดือน กลุมตวัอยางมีความตองการอยูในระดับ มากที่สุด มีคะแนนเฉลีย่
เทากับ 4.83 
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   3 เดือน กลุมตัวอยางมีความตองการอยูในระดับ นอยที่สุด มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 
1.80 
  วันและเวลาในการเรียน 
   วันธรรมดานอกเวลางาน กลุมตวัอยางมีความตองการอยูในระดับมากทีสุ่ด มีคะแนน
เฉลี่ยเทากับ 5.00 
   วันเสาร และ วันอาทิตย กลุมตวัอยางมีความตองการอยูในระดับนอย  มีคะแนน
เฉลี่ยเทากับ 1.83 
  จํานวนผูเรียน 
   1 – 5 คน และ 6 – 10 คน กลุมตัวอยางมีความตองการอยูในระดับมากที่สุด มีคะแนน
เฉลี่ยเทากับ 5.00 และ 4.35 ตามลําดับ 
   จํานวนผูเรียน มากกวา 10 คน กลุมตวัอยางมีความตองการอยูในระดับนอยที่สดุ 
มีคะแนนเฉลีย่เทากับ 1.53 
  สถานที่เรียน 
   ที่ทํางาน กลุมตัวอยางมีความตองการอยูในระดับมากที่สุด มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 5.00 
   ที่โรงเรียนสอนภาษาไทย กลุมตัวอยางมีความตองการอยูในระดับนอยที่สุด มีคะแนน
เฉลี่ยเทากับ 1.20  
  ภาษาที่ใชในการเรียนการสอน 
   ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ  กลุมตวัอยางมีความตองการอยูในระดับมากที่สุด 
มีคะแนนเฉลีย่เทากับ 5.00 
   ภาษาไทยอยางเดียว กลุมตัวอยางมีความตองการอยูในระดับนอยทีสุ่ด 1.65 
 

 ตอนที่ 2 ผลการวิเคราะหขอมูลเชิงอนุมานเพ่ือทดสอบสมมติฐาน ดังนี้ 
  สมมติฐานการศึกษาคนควา ผูเรียนซึ่งเปนครูชาวตางชาติที่มีความแตกตางกัน มี
ความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทยแตกตางกัน  
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ตาราง 6 การทดสอบความแตกตางความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทยจําแนก  
     ตามจุดประสงคในการเรียนภาษาไทย 
 

ความตองการในการเรียนรูทักษะ
การฟงและการพูดภาษาไทย 

จุดประสงคในการเรียน
ภาษาไทย 

t-test for Equality of Means 

X  S.D. t df Sig.(2-tailed) 
       

ดานเนื้อหาวิชา เขาสังคมกับคนไทย 3.91 .289 -.762 
38 .451 

 ใชในชีวิตประจําวัน 4.01 .299 -.782 
ดานรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู เขาสังคมกับคนไทย 4.24 .156 .717 

38 .479 
 ใชในชีวิตประจําวัน 4.16 .270 1.038 
ดานคุณสมบัติผูสอน เขาสังคมกับคนไทย 4.80 .219 .611 

38 .545 
 ใชในชีวิตประจําวัน 4.71 .328 .807 
ดานการจัดการชั้นเรียน เขาสังคมกับคนไทย 3.25 .217 .000 

38 1.00 
 ใชในชีวิตประจําวัน 3.25 .261 .000 
       

  
 จากตาราง 6 ผลการวิเคราะหความแตกตางของความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและ
การพูดภาษาไทย จําแนกตามจุดประสงคในการเรียนภาษาไทย โดยใชสถิต ิIndependent Sample t-test 
ในการทดสอบพบวา ความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย ดานเน้ือหาวิชา 
ดานรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู ดานคุณสมบัติผูสอน และดานการจัดการชัน้เรยีน มีคาความนาจะเปน 
(p) เทากับ 0.45, 0.47, 0.54 และ 1.00 ตามลําดับ ซึ่งมากกวา 0.05 หมายความวา ครูชาวตางชาติ
ที่มีจุดประสงคในการเรียนภาษาไทยแตกตางกัน มีความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูด
ภาษาไทยไมแตกตางกัน อยางมีนัยสําคัญทางสถิตทิี่ระดับ 0.05 ซึ่งไมสอดคลองกับสมมติฐานที่ไดตั้งไว 
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ตาราง 7 การทดสอบความแตกตางของความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทยจําแนก 
     ตามจํานวนภาษาที่สามารถใชสื่อสารได 
 

ความตองการในการเรียนรูทักษะ
การฟงและการพูดภาษาไทย 

จุดประสงคในการ
เรียนภาษาไทย 

t-test for Equality of Means 

X  S.D. t df Sig.(2-tailed) 
       

ดานเนื้อหาวิชา 1 ภาษา 3.82 .257 -4.975 
38 .000* 

 2 ภาษาขึ้นไป 4.19 .205 -5.032 
ดานรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู 1 ภาษา 4.08 .205 -2.772 

38 
.009* 

 2 ภาษาขึ้นไป 4.28 .268 -2.735 
ดานคุณสมบัติผูสอน 1 ภาษา 4.49 .248 -8.917 

38 .000* 
 2 ภาษาขึ้นไป 4.99 .023 -9.378 
ดานการจัดการชั้นเรียน 1 ภาษา 3.36 .290 3.122 

38 .003* 
 2 ภาษาขึ้นไป 3.13 .128 3.232 
       

 

* มีนัยสําคัญทางสถิตทิี่ระดับ 0.05 
 
 จากตาราง 7 ผลการวิเคราะหความแตกตางของความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและ
การพูดภาษาไทย จําแนกตามจํานวนภาษาที่สามารถใชสื่อสารได โดยใชสถิต ิIndependent Sample t-test 
ในการทดสอบพบวา ความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย ดานเน้ือหาวิชา 
ดานรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู ดานคุณสมบัติผูสอน และดานการจัดการชัน้เรยีน มีคาความนาจะเปน 
(p) เทากับ 0.00, 0.00, 0.00 และ 0.00 ตามลําดับ ซ่ึงนอยกวา 0.05 หมายความวา ครูชาวตางชาติ
ที่พูดภาษาไดมากกวา 1 ภาษา มีความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทยแตกตาง
กับครูชาวตางชาติที่พูดไดเพียงภาษาเดียว อยางมีนัยสําคัญทางสถติิที่ระดับ 0.05  
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ตาราง 8 การทดสอบความแตกตางของความตองการการเรียนรูทกัษะการฟงและการพูดภาษาไทย จําแนก 
     ตามประสบการณการเรียนภาษาตางประเทศ 
 

ความตองการในการเรียนรูทักษะ
การฟงและการพูดภาษาไทย 

ประสบการณ 
t-test for Equality of Means 

X  S.D. t df Sig.(2-tailed) 
       

ดานเนื้อหาวิชา เคย 4.00 .319 .066 38 
 

.948 
  ไมเคย 3.99 .196 .087 

ดานรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู เคย 4.19 .276 .611 38 
 

.545 
  ไมเคย 4.13 .157 .845 

ดานคุณสมบัติผูสอน เคย 4.79 .270 2.926 38 
 

.006* 
  ไมเคย 4.46 .350 2.496 

ดานการจัดการชั้นเรียน เคย 3.23 .241 -.779 38 
 

.441 
  ไมเคย 3.31 .305 -.675 

       

 

* มีนัยสําคัญทางสถิตทิี่ระดับ 0.05 
 
 จากตาราง 8 ผลการวิเคราะหความแตกตางของความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและ
การพูดภาษาไทย จําแนกตามประสบการณการเรียนภาษาตางประเทศ โดยใชสถิต ิ Independent 
Sample t-test ในการทดสอบพบวา ความตองการในการเรียนรูทกัษะการฟงและการพูดภาษาไทย 
ดานเน้ือหาวิชา ดานรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู และดานการจัดการชั้นเรียน มีคาความนาจะเปน 
(p) เทากับ 0.94, 0.54 และ 0.44 ตามลําดับ ซึ่งมากกวา 0.05 หมายความวา ครูชาวตางชาติที่เคยมี
ประสบการณการเรียนภาษาตางประเทศมาแลว มีความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูด
ภาษาไทย ดานเน้ือหาวิชา ดานรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู และดานการจัดการชั้นเรียน ไมแตกตาง
จากครูชาวตางชาติที่ไมเคยมีประสบการณการเรียนภาษาตางประเทศมาเลย อยางมีนัยสําคัญทาง
สถิติที่ระดับ 0.05 ซึ่งไมสอดคลองกับสมมติฐานที่ไดตัง้ไว 
  สวนความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทยดานคุณสมบัติผูสอน 
มีคาความนาจะเปน (p) เทากับ 0.00 ซึ่งนอยกวา 0.05 หมายความวา ครูชาวตางชาตทิี่เคยมี
ประสบการณการเรียนภาษาตางประเทศมาแลว มีความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูด
ภาษาไทย ดานคุณสมบัตผิูสอน แตกตางจากครูชาวตางชาตทิี่ไมเคยมีประสบการณการเรียนภาษา 
ตางประเทศมาเลย อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 
 
 
 
 



  55 

ตาราง 9 การทดสอบความแตกตางของความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทยจําแนก 
     ตามพฤติกรรมและนิสยัการเรียนรู 
 

ความตองการเรียนรูทักษะ 
การฟงและการพูดภาษาไทย 

แหลงความ
แปรปรวน 

SS df MS F 
Sig. 

(2-tailed) 
       

ดานเน้ือหาวิชา 
ระหวางกลุม .009 2 .005 

.050 .951 
ภายในกลุม 3.412 37 .092 

       

 รวม 3.421 39    
        
       

ดานรูปแบบกจิกรรมการเรียนรู 
ระหวางกลุม .822 2 .411 

8.726 .001* 
ภายในกลุม 1.744 37 .047 

       

 รวม 2.566 39    
        
       

ดานคุณสมบัติผูสอน 
ระหวางกลุม .153 2 .076 

.770 .470 
ภายในกลุม 3.667 37 .099 

       

 รวม 3.820 39    
        
       

ดานการจัดการชั้นเรียน 
ระหวางกลุม .300 2 .150 

2.535 .093 
ภายในกลุม 2.187 37 .059 

       

โดยรวม รวม 2.486 39    
       

 

* มีนัยสําคัญทางสถิตทิี่ระดับ 0.05 
 
 จากตาราง 9 ผลการวิเคราะหความแตกตางของความตองการเรียนรูทักษะการฟงและการพูด
ภาษาไทย จําแนกตามพฤติกรรมและนิสัยการเรียนรู พบวา ความตองการเรียนรูทักษะการฟงและ
การพูดภาษาไทย ดานเนื้อหาวิชา ดานคุณสมบัติผูสอน และดานการจัดการชั้นเรียน มีคาความนาจะเปน 
คือมีคา Sig. เทากับ 0.95, 0.47 และ 0.09 ตามลาํดับ ซึ่งมากกวา 0.05 หมายความวา ครูชาวตางชาติ
ที่มีพฤติกรรมและนิสัยการเรียนรูแตกตางกัน มีความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูด
ภาษาไทยดานเน้ือหาวิชา ดานคุณสมบัติผูสอน และดานการจัดการชั้นเรียน ไมแตกตางกัน อยางมี
นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 ซึ่งไมสอดคลองกับสมมติฐานที่ไดตัง้ไว 
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  สวนความตองการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย ดานรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู 
มีคาความนาจะเปน คือมีคา Sig. เทากับ 0.00 ซึ่งนอยกวา 0.05 แสดงวา ครูชาวตางชาติที่มีพฤติกรรม
และนิสัยการเรียนรูแตกตางกัน มีความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทยดาน
รูปแบบกิจกรรมการเรียนรูแตกตางกัน อยางมีนัยสําคัญทางสถิตทิี่ระดับ 0.05 
  เพ่ือใหทราบถึงความแตกตางของความตองการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย
ที่มีพฤติกรรมและนิสัยการเรียนรูแตกตางกัน จึงตองมีการทดสอบแบบ Least Significant Difference 
(LSD) เพ่ือหาวาคาเฉลี่ยคูใดบางแตกตางกันที่ระดับนยัสําคัญทางสถิติที่ 0.05 
 
ตาราง 10 การทดสอบความแตกตางของความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทยจําแนก 
     ตามพฤตกิรรมและนิสยัการเรียนรู โดยเปรียบเทียบเปนรายคู 
 

พฤติกรรมและนิสัยการเรียนรู  ชอบฟงบรรยายจากผูสอน ชอบแสดงออก ชอบทํางานรวมกับผูอื่น 

 Χ  3.82 3.63 4.03 
     

ชอบฟงบรรยายจากผูสอน 3.82 - -0.415* -0.333* 
   (0.000) (0.001) 
ชอบแสดงออก 3.63  - -0.082 
    (0.291) 
ชอบทํางานรวมกับผูอื่น 4.03   - 
     

 

* มีนัยสําคัญทางสถิตทิี่ระดับ 0.05 
 
 จากตาราง 10 แสดงใหเห็นวา การศึกษาความแตกตางของความตองการการเรียนรูทักษะ
การฟงและการพูดภาษาไทย จําแนกตามพฤติกรรมและนิสัยการเรียนรู พบวา พฤติกรรมและนิสัย
การเรียนรูระหวาง ชอบฟงบรรยายจากผูสอน กับ ชอบแสดงออก และ พฤติกรรมและนิสัยการเรียนรู
ชอบฟงบรรยายจากผูสอน กับ ชอบทํางานรวมกบัผูอ่ืน มีคา Sig. เทากับ 0.000 และ 0.001 ตามลําดับ 
ซึ่งนอยกวา 0.05 หมายความวา พฤตกิรรมและนิสัยการเรียนรูชอบฟงบรรยายจากผูสอน มีความตองการ
ในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย ดานรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู อยูในระดับต่ํากวา 
พฤติกรรมและนิสัยการเรียนรูชอบแสดงออก และชอบทํางานรวมกบัผูอ่ืน โดยมีผลตางคาเฉลีย่เทากับ 
0.415 และ 0.333 ตามลําดับ สวนคูอ่ืนๆ ไมพบความแตกตางอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 

 
 

 

 



บทที่ 5 
สรุปผล อภิปราย และขอเสนอแนะ 

 
จุดมุงหมายของการวิจัย 
 เพ่ือศึกษาความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทยของครูชาวตางชาติ
ในโรงเรียนนานาชาติ ในดานเนื้อหา รูปแบบกิจกรรมการเรียนรู คุณสมบัติผูสอน และการจัดการชั้นเรียน
และ เพ่ือศึกษาความแตกตางของผูเรียนกับความตองการการเรียนรูทกัษะการฟงและการพูดภาษาไทย
ของครูชาวตางชาติ ใน 4 ดานดังกลาว  
 

ความสําคญัของการวิจัย 
 ทําใหทราบถึงความตองการของครูชาวตางชาติในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย   
และทราบถึงความแตกตางของผูเรียนที่มีผลตอการเรียนรู เพ่ือเปนประโยชนสําหรับโรงเรียนนานาชาติ 
และหนวยงานอ่ืนๆ รวมทั้งผูที่มีสวนเก่ียวของในการจัดเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาต ิ
 
สมมติฐานในการวิจัย 
 ผูเรียนที่มีความแตกตางกันจะมีความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย
แตกตางกัน  
 

ประชากรและกลุมตัวอยาง 
 ประชากรที่ใชในการวิจัย 
  ประชากรที่ใชในการวิจัย คือ ครูชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาติ 5 แหง ไดแก โรงเรียน
นานาชาติทรีนิตี้ โรงเรียนอนุบาลนานาชาติตะลันต โรงเรียนนานาชาติเซนตแอนดรูวส สาขาสุขุมวิท 
โรงเรียนนานาชาติแอดเวนติสกรุงเทพ และโรงเรียนนานาชาติที่ไมประสงคออกนาม  
 กลุมตวัอยางที่ใชในการวิจัย 
             กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัย คือ ครูชาวตางชาตใินโรงเรียนนานาชาติ ทั้ง 5 แหงดังกลาว 
จํานวนทั้งหมด 40 คน โดยใชการสุมแบบเจาะจง  
 

เคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย 
 เคร่ืองมือทีใ่ชในการศึกษาครัง้นี้เปนแบบสอบถามเกีย่วกบัความตองการการเรียนรูทักษะการฟง
และการพูดภาษาไทยของครูชาวตางชาติ ใน 4 ดาน คือ เน้ือหา รูปแบบกิจกรรมการเรียนรู คุณสมบัติ
ผูสอน และการจัดการชั้นเรียน โดยที่แบบสอบถามมี 1 ชุด และแบงออกเปน 2 ตอน ไดแก 
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          ตอนที่ 1 เปนแบบสอบถามขอมูลสวนบุคคล มีลักษณะเปนแบบตรวจสอบรายการ (Check 
List) เก่ียวกบั เพศ อายุ จุดประสงคในการเรียนรูภาษาไทย จํานวนภาษาที่ผูเรียนสามารถใชสื่อสารได 
ประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศ พฤติกรรมและนิสัยการเรียนรูของผูเรียน 
 ตอนที่ 2 เปนแบบสอบถามความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทยของ
ครูชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาติ ใน 4 ดาน คือ เนื้อหา รูปแบบกิจกรรมการเรียนรู คุณสมบัติผูสอน 
และการจัดการชั้นเรียน แบบสอบถามเปนแบบมาตราสวนประมาณคา 5 ระดับ (Rating Scales) คือ 
มากที่สุด มาก ปานกลาง นอย นอยที่สุด 
 

การเก็บรวบรวมขอมูล 
       ผูดําเนินการวจัิยทําการเก็บรวบรวมขอมูล ดังนี้ 
 1. นําหนังสือขอความรวมมือในการเก็บขอมูลซ่ึงออกโดยบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัย 
ศรีนครินทรวิโรฒ สงไปยังโรงเรียนนานาชาติที่มีประชากรและกลุมตัวอยางการวจัิย 
 2. สงและรบัแบบสอบถามกลบัคืนจากโรงเรยีนดังกลาวหลังจากนําสง 1 สัปดาห โดยผูวิจัย
ทําการเก็บขอมูลเพ่ิม 5% ของจํานวนกลุมตัวอยาง เพ่ือใชแทนแบบสอบถามที่ไมสมบูรณ 
         

การจัดกระทําและการวิเคราะหขอมูล 
1. การจัดกระทาํขอมูล 

  ผูวิจัยนําแบบสอบถามที่ไดจากการเก็บรวบรวมขอมูลมาดําเนินการ ดังนี้ 
  1. การตรวจสอบขอมูล (Editing) โดยนําแบบสอบถามที่ไดรวบรวมมาตรวจสอบความ
ถูกตองสมบูรณ เพ่ือเตรียมนํามาวิเคราะห 
  2. การลงรหัส (Coding) โดยนําแบบสอบถามที่ถูกตองสมบูรณมาลงรหัสตามที่กําหนดไว 
  3. การประมวลผลขอมูล ขอมูลที่ทําการลงรหัสแลวทําการประมวลผลขอมูล โดยใชโปรแกรม
สถิติสําเร็จรูป SPSS (Statistic Package for Social Sciences) 
 2. การวิเคราะหขอมูล 
  1. วิเคราะหขอมูลโดยใชสถติิเชิงพรรณนา (Descriptive Statistic) โดยใชตารางแจกแจง
รอยละ (Percentage) คาเฉลี่ยเลขคณิต (Arithmetic mean) และคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard 
Deviation) 
            2. วิเคราะหขอมูลเชิงอนุมาน (Inferential Statistic) เพ่ือทดสอบสมมติฐาน ดังนี้ 
   2.1 สถิตวิิเคราะหคาที (Independent Sample t-test) เพ่ือเปรียบเทียบคาเฉลีย่ของ
กลุมตัวอยาง 2 กลุมที่เปนอิสระตอกัน ใชทดสอบสมมติฐานที่ 1 สมมติฐานที่ 2 และสมมติฐานที่ 3 ขอมูล
สวนบุคคลของกลุมตวัอยาง ดานจุดประสงคในการเรียนภาษาไทย จํานวนภาษาที่สามารถใชสื่อสารได 
ประสบการณในการเรียนภาษาตางประเทศ 
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   2.2 สถิตวิิเคราะหคาเอฟ (F-test) แบบการวิเคราะหความแปรปรวนทางเดียว (One-Way 
Analysis of Variance : ANOVA) หรือใชวิธีของ Brown-Forsythe เพ่ือทดสอบความแตกตางระหวาง
คาเฉลี่ยของกลุมตัวอยางที่มีมากกวา 2 กลุม ใชทดสอบสมมติฐานที่ 4 ขอมูลสวนบุคคลของกลุมตัวอยาง 
ดานนิสัยและพฤติกรรมการเรียนรู 
 

สรุปผลการวิจัย 
 จากการวิเคราะหขอมูล ผูวจัิยขอเสนอสรุปผลการวิจัย ดังตอไปน้ี 
 ตอนที่ 1 ผลการวิเคราะหขอมูลเชิงพรรณนา 
  สวนที่ 1 การวิเคราะหขอมูลเก่ียวกับขอมูลสวนบคุคล 
   การวิเคราะหขอมูลสวนบุคคลของผูตอบแบบสอบถาม ไดแก เพศ อายุ จุดประสงค
ในการเรียนภาษาไทย จํานวนภาษาทีส่ามารถใชสื่อสารได ประสบการณในการเรียนภาษาตางประเทศ 
และนิสัยและพฤติกรรมการเรียนรู สรุปผลไดดังนี้ 
   เพศ ผูตอบแบบสอบถามสวนใหญเปนเพศหญิง 28 คน คิดเปนรอยละ 70 และเปน
เพศชายจํานวน 12 คน คิดเปนรอยละ 30 
   อายุ ผูตอบแบบสอบถามสวนใหญมีอายุ 36-45 ป จํานวน 22 คน คิดเปนรอยละ 
55.0 รองลงมา คือ ชวงอายุ ต่ํากวาหรือ เทากับ 25 ป จํานวน 8 คน คิดเปนรอยละ 20 และชวงอายุ 
26 – 35 ป กับ ชวงอายุ 46 – 55 ป มีจํานวนเทากันคือ ชวงอายุละ 5 คน คิดเปนรอยละ 12.5  
   จุดประสงคในการเรียนภาษาไทย ผูตอบแบบสอบถามสวนใหญมีจุดประสงคใน
การเรียนภาษาไทยเพื่อใชในชีวิตประจําวัน จํานวน 34 คน คิดเปนรอยละ 85.0 และมีจุดประสงคใน
การเรียนภาษาไทย เพ่ือเขาสังคมกับคนไทย จํานวน 6 คน คิดเปนรอยละ 15.0 
   จํานวนภาษาที่สามารถใชสื่อสารได ผูตอบแบบสอบถามสวนใหญ มีจํานวนภาษา
ที่สามารถใชสื่อสารได 1 ภาษา จํานวน 21 คน คิดเปนรอยละ 52.5 และมีจํานวนภาษาที่สามารถใช
สื่อสารได 2 ภาษาขึ้นไป จํานวน 19 คน คิดเปนรอยละ 47.5 
   ประสบการณในการเรียนภาษาตางประเทศ ผูตอบแบบสอบถามสวนใหญ เคยมี
ประสบการณในการเรียนภาษาตางประเทศ จํานวน 32 คน คิดเปนรอยละ 80.0 และไมเคยมีประสบการณ
ในการเรียนภาษาตางประเทศจํานวน 8 คน คิดเปนรอยละ 20.0 
   พฤติกรรมและนิสัยการเรียนรู ผูตอบแบบสอบถามสวนใหญมีพฤติกรรมและนิสยั
การเรียนรูชอบทํางานรวมกบัผูอ่ืน  จํานวน 20 คน คิดเปนรอยละ 50.0  มีพฤติกรรมและนิสัยการเรยีนรู 
ชอบแสดงออก  จํานวน 13 คน คิดเปนรอยละ 32.5 และมีพฤติกรรมและนิสัยการเรยีนรูชอบฟงบรรยาย
จากผูสอน จํานวน 7 คน คิดเปนรอยละ 17.5 
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  สวนที ่ 2 การวิเคราะหขอมูลความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและการพูด
ภาษาไทยของครูชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาติ  
   การวิเคราะหขอมูลเกี่ยวกับความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย
ของครูชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาติใน 4 ดาน คือ เน้ือหาวิชา รูปแบบกิจกรรมการเรียนรู คุณสมบัติ
ผูสอน และการจัดการชั้นเรียน ทั้งรายดานและรายขอ 
   ดานเน้ือหาวชิา ผลการศกึษาพบวา ระดับความตองการดานเน้ือหาวชิาโดยรวม มี
คะแนนเฉลี่ยเทากับ 3.99 แสดงวา กลุมตัวอยางมีความตองการอยูในระดับมาก และสามารถจําแนก
ระดับความตองการดานเนื้อหาวิชาเปนรายขอ ไดดังตอไปน้ี 
    ดานเนื้อหาวิชา เร่ือง การซ้ือขายและการตอรองราคาสินคา การใชบริการรานอาหาร 
การเดินทางและคมนาคมขนสงโดย รถบัส รถแทก็ซ่ี รถไฟ เคร่ืองบนิ และอ่ืนๆ การถามทิศทาง การทกัทาย
และแนะนําตัว การถาม และบอกเวลา วันสงกรานต และวันลอยกระทง มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 5.00, 
5.00, 5.00, 5.00, 4.85, 4.70, 4.33 และ 4.33 ตามลําดับ 
    กลุมตัวอยางที่มีความตองการอยูในระดับมาก ในดานเนื้อหาวิชา เร่ือง การใช
ประโยคคําถาม การใชประโยคขอรอง การใชบริการโรงแรม การใชบริการบริษัทนําเที่ยว การนับเลข 
และการใชบริการไปรษณีย มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 4.08, 4.08, 4.05, 4.03, 3.95 และ 3.50 ตามลําดับ 
    กลุมตัวอยางที่มีความตองการอยูในระดับปานกลาง  ในดานเนื้อหาวิชา เร่ือง 
วัน เดือน ป การใชบริการธนาคาร การใชบริการโรงพยาบาล และการใชโทรศัพท  มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 
3.73,  3.15,  3.13 และ 2.95 ตามลําดับ 
    กลุมตัวอยางที่มีความตองการอยูในระดับนอย ในดานเนื้อหาวิชา เร่ืองอาชีพ และ 
เร่ืองครอบครัว มีคะแนนเฉล่ียเทากับ 2.53 และ 2.53 ตามลําดับ 
   ดานรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู ผลการศึกษาพบวา ระดับความตองการดานรูปแบบ
กิจกรรมการเรียนรูโดยรวม มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 4.18 แสดงวา กลุมตัวอยางมีความตองการอยูใน
ระดับมาก และสามารถจําแนกระดับความตองการดานรูปแบบกิจกรรมการเรียนรูเปนรายขอ ไดดังตอไปน้ี 
    กลุมตัวอยางที่มีความตองการอยูในระดับมากที่สุด ในรูปแบบกิจกรรมการ
เรียนรู ดานการฝกสนทนากับเพ่ือนรวมชั้นเรียน ดานการทัศนศึกษานอกสถานที่ ดานการฝกออกคําสั่ง
และทําตามคําสั่ง ดานการอภิปราย การโตวาท ีดานการแสดงบทบาทสมมุติ และดานการเรียนรูภาษา
ผานเกมสภาษาตางๆ มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 4.98, 4.98, 4.95, 4.93, 4.93 และ 4.70 ตามลําดับ 
    กลุมตัวอยางที่มีความตองการอยูในระดับมาก ในรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู 
ดานการฝกฟงภาษาไทยจากภาพยนตรไทย เพลงไทย และสื่อทางวิทยุและโทรทัศน ดานการฝกฟง
บทสนทนาจากเทปและวิดีทัศน ดานการเรียนรูคําศัพทจากบัตรคํา ดานการฟงบรรยายจากผูสอน 
ดานการฟงบรรยายและปาฐกถาตางๆจากวิทยากรจากภายนอก ดานการอานออกเสียง และดานการฝก
พูดบรรยายลักษณะของบุคคล สัตว วัตถุสิ่งของทั้งจากภาพจากสื่อตางๆและของจริง มีคะแนนเฉลี่ย
เทากับ 3.95, 3.93, 3.93, 3.85, 3.80, 3.75 และ 3.68 ตามลําดับ 
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    กลุมตัวอยางที่มีความตองการอยูในระดับปานกลาง  ในรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู 
ดานการทบทวนบทเรียนดวยตนเอง และดานการฝกทําแบบฝกหัด  คะแนนเฉลีย่เทากับ 3.30  และ 
3.00 ตามลําดับ 
   ดานคุณสมบตัิผูสอน ผลการศึกษาพบวา ระดับความตองการดานคุณสมบัติผูสอน 
โดยรวม มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 4.73 แสดงวา กลุมตัวอยางมีความตองการอยูในระดับมากที่สุด และ
สามารถจําแนกระดับความตองการดานคุณสมบัติผูสอนเปนรายขอ ไดดังตอไปนี้  
    กลุมตัวอยางที่มีความตองการอยูในระดับมากที่สุด ในคุณสมบัติผูสอนทุกดาน 
ไดแก ดานการใชภาษาที่ผูเรียนสามารถเขาใจได ดานการเปนผูสอนที่มีความรูความสามารถในการสอน
ภาษาไทยใหชาวตางชาต ิดานการมีความรูเก่ียวกับธรรมชาติของภาษาของผูเรียน เชน ระบบเสียง 
หนวยคํา และโครงสรางประโยค ดานการมีความเขาใจผูเรียนที่มีความแตกตางทางวัฒนธรรม ดานการมี
ความม่ันใจ ดานความสามารถเลือกวิธีสอน และกิจกรรมการสอน ไดอยางเหมาะสมกับบทเรียน และ
ผูเรียน ดานความสามารถในการจัดชั้นเรียนใหเหมาะสม และสรางแรงจูงใจในการเรียนรูและฝกใชภาษา 
เชน มีบอรดใหความรูภาษา 
    ดานการมีความรูเก่ียวกับวฒันธรรมของผูเรียน  ดานความสามารถทาํใหชั้นเรียน
มีบรรยากาศผอนคลาย และการเรียนการสอนสนุกสนาน ดานการปฏิบัตติอผูเรียนดวยความเทาเทียม 

มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 5.00, 4.98, 4.93, 4.85, 4.78, 4.70, 4.63, 4.58, 4.55 และ 4.55 ตามลําดับ 
   ดานการจัดการชั้นเรียน ผลการศึกษาพบวา ระดับความตองการดานการจัดการ
ชั้นเรียน โดยรวม มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 3.25 แสดงวา กลุมตัวอยางมีความตองการอยูในระดับปานกลาง 
และสามารถจําแนกระดับความตองการดานการจัดการชั้นเรียนเปนรายขอ ไดดังตอไปน้ี 
    ระยะเวลาในการเรียน  4 – 6 เดือน กลุมตัวอยางมีความตองการอยูในระดับ 
มากที่สุด มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 4.83 สวนระยะเวลาในการเรียน 3 เดือน กลุมตัวอยางมีความตองการ
อยูในระดับ นอยที่สุด มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 1.80 
    วันและเวลาในการเรียน วนัธรรมดานอกเวลางาน กลุมตัวอยางมีความตองการ
อยูในระดับมากที่สุด มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 5.00 สวนวันเสาร และ วันอาทิตย กลุมตวัอยางมีความตองการ
อยูในระดับนอย มีคะแนนเฉล่ียเทากับ 1.83 
    จํานวนผูเรียน 1 – 5 คน และ 6 – 10 คน กลุมตวัอยางมีความตองการอยูใน
ระดับมากที่สุด มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 5.00 และ 4.35 ตามลําดับ สวนจํานวนผูเรียน มากกวา 10 คน 
กลุมตัวอยางมีความตองการอยูในระดับนอยที่สุด มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 1.53 
    สถานทีเ่รียน ที่ทํางาน กลุมตัวอยางมีความตองการอยูในระดับมากที่สดุ มีคะแนน
เฉลี่ยเทากับ 5.00 สวนที่โรงเรียนสอนภาษาไทย กลุมตัวอยางมีความตองการอยูในระดับนอยที่สุด มี
คะแนนเฉลี่ยเทากับ 1.20  
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    ภาษาที่ใชในการเรียนการสอน ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ กลุมตวัอยาง
มีความตองการอยูในระดับมากที่สุด มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 5.00 สวนภาษาที่ใชในการเรียนการสอน
ภาษาไทยอยางเดียว กลุมตัวอยางมีความตองการอยูในระดับนอยที่สุด 1.65 
 ตอนที่ 2 ผลการวิเคราะหขอมูลเพื่อทดสอบสมมติฐาน 
  สมมติฐานการศึกษาคนควา ผูเรียนซึ่งเปนครูชาวตางชาตทิี่มีความแตกตางกัน มี
ความตองการการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทยแตกตางกัน  
   จากการทดสอบสมมติฐาน  
    จากผลการศกึษาพบวา  
    1. ครูชาวตางชาตทิี่มีจุดประสงคในการเรียนภาษาไทยแตกตางกัน มีความตองการ
ในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย ดานเนื้อหาวิชา ดานรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู ดาน
คุณสมบัติผูสอน และดานการจัดการชั้นเรียน ไมแตกตางกัน อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 
ซึ่งไมสอดคลองกับสมมติฐานที่ไดตั้งไว 
    2. ครูชาวตางชาติที่พูดภาษาไดมากกวา 1 ภาษา มีความตองการในการเรียนรู
ทักษะการฟงและการพูดภาษาไทยแตกตางกับครูชาวตางชาติที่พูดไดเพียงภาษาเดียว อยางมีนัยสําคัญ
ทางสถิติที่ระดับ 0.05 ซึ่งสอดคลองกับสมมติฐานที่ไดตั้งไว 
    3. ครูชาวตางชาติที่เคยมีประสบการณการเรียนภาษาตางประเทศมาแลว มี
ความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย ดานเน้ือหาวิชา ดานรูปแบบกิจกรรม
การเรียนรู และดานการจัดการชั้นเรยีน ไมแตกตางจากครูชาวตางชาตทิี่ไมเคยมีประสบการณการเรียน
ภาษาตางประเทศมาเลย อยางมีนัยสําคัญทางสถิตทิี่ระดับ 0.05 ซึ่งไมสอดคลองกับสมมติฐานที่ไดตั้งไว
สวนครูชาวตางชาติที่เคยมีประสบการณการเรียนภาษาตางประเทศมาแลว มีความตองการในการเรียนรู
ทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย ดานคุณสมบัติผูสอน แตกตางจากครูชาวตางชาติที่ไมเคยมีประสบการณ
การเรียนภาษาตางประเทศมาเลย อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 ซึ่งสอดคลองกับสมมติฐาน
ที่ไดตั้งไว  
    4. ครูชาวตางชาติที่มีพฤติกรรมและนิสัยการเรียนรูแตกตางกัน มีความตองการ
ในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทยดานเน้ือหาวิชา ดานคุณสมบัติผูสอน และดานการจัดการ
ชั้นเรียน ไมแตกตางกัน อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 ซึ่งไมสอดคลองกับสมมตฐิานที่ไดตั้งไว 
   สวนครูชาวตางชาติที่มีพฤตกิรรมและนิสยัการเรียนรูแตกตางกัน มีความตองการ
ในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย ดานรูปแบบกิจกรรมการเรียนรูแตกตางกัน อยางมี
นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 เม่ือทําการเปรียบเทียบเปนราย พบวา พฤติกรรมและนิสัยการเรียนรู
ชอบฟงบรรยายจากผูสอน มีความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทยดานรูปแบบ
กิจกรรมการเรียนรู อยูในระดับต่ํากวา พฤติกรรมและนิสัยการเรียนรูชอบแสดงออก และ ชอบทํางาน
รวมกับผูอ่ืน โดยมีผลตางคาเฉลี่ยเทากับ 0.415 และ 0.333 ตามลําดับ สวนคูอ่ืนๆไมพบความแตกตาง
อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 
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อภิปรายผลการวิจัย 
 จากผลการศึกษาคนควาเร่ืองความตองการการเรียนรูทกัษะการฟงและการพูดภาษาไทยของ
ครูชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาติ เขตกรุงเทพมหานคร ปรากฏวา พบผลการศึกษาคนควาที่สอดคลอง
กับสมมติฐาน ดังนี้ 
 1. ดานจํานวนภาษาที่สามารถใชสื่อสารไดกับความตองการในการเรียนรูทักษะการฟง
และการพูดภาษาไทย 
  จากการศึกษาพบวา ครูชาวตางชาติที่พูดภาษาไดมากกวา 1 ภาษา มีความตองการใน
การเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทยแตกตางกับครูชาวตางชาติที่พูดไดเพียงภาษาเดียว อาจมี
สาเหตุมาจากการที่ครูชาวตางชาติที่พูดภาษาไดมากกวา 1 ภาษา มีทักษะและประสบการณในการเรียนรู
ภาษามากกวาครูชาวตางชาติที่พูดไดเพียงภาษาเดียว ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Cummin (คมัมิน) 
ซึ่งเชื่อวา ในการเรียนรูภาษาหน่ึงภาษานั้น เด็ก (ผูเรียน) จะไดเรียนรูทักษะ และความรูที่เรียกวา 
อภิภาษาศาสตร ที่จะซอนอยูในตวัของผูเรียนภาษาที่สอง หรือภาษาตางประเทศ ทั้งทักษะ ความรู และ
ความชํานาญที่เกิดขึ้นจะแฝงอยูในตัวของผูเรียนภาษาทีส่องหรือภาษาตางประเทศ ซึ่งทักษะและความรู
ที่ถือเปนความชํานาญอันน้ีจะมีประโยชนในการเรียนรูภาษาอ่ืนๆอีกตอไป และนีก็่ถือเปนคําอธบิายวา
เพราะเหตุใดในการเรียนภาษาที่สาม ที่สี่ หรือ ภาษาตอๆ ไป จึงเปนเรื่องที่งายขึ้น และงายขึ้น ดังน้ัน 
ความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย ครูชาวตางชาติที่พูดภาษาภาษาเดียว 
และครชูาวตางชาติที่พูดไดมากกวา 1 ภาษา จึงแตกตางกัน ผูที่ประสบความสาํเร็จในการเรยีนรูภาษาอ่ืนๆ 
มาแลว ตองผานการเรียนรูภาษาโดยผานกิจกรรมและประสบการณที่จัดทําขึ้นเพื่อใหผูเรียนไดฝกฝน
ทักษะจนนําไปสูการสรางพฤติกรรมการใชภาษาใหม จึงตระหนักดีถึงความสําคญัของประสบการณ
การเรียนรูภาษา ซึ่งสอดคลองกับ จันทภิา ลิมปเจริญ (2528: 103) ไดใหความหมายของคําวา ประสบการณ
การเรียนรู ไววา คือ ประสบการณที่ชวยใหผูเรียนเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมไปสูจุดหมายที่หลักสูตร
กําหนดไว การเปลี่ยนแปลงจะเกิดมากนอยขึ้นอยูกับลักษณะและรปูแบบของการจัดประสบการณ 
 2. ดานประสบการณการเรียนภาษาตางประเทศกับความตองการในการเรียนรูทักษะ
การฟงและการพูดภาษาไทย 
  จากการศกึษาพบวา ครูชาวตางชาติที่เคยมีประสบการณการเรียนภาษาตางประเทศ มาแลว 
มีความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย ดานคุณสมบัติผูสอน แตกตางจากครู
ชาวตางชาตทิีไ่มเคยมีประสบการณการเรยีนภาษาตางประเทศมาเลย ซึ่งอาจกลาวไดวา ผูสอนนั้นเปน
ผูที่มีบทบาทสําคัญอยางยิ่งในการเรียนภาษา นอกจากจะตองเปนผูที่มีความรู ความชํานาญในภาษา
ที่ตนเองสอน ซึ่งถือไดวาผูสอนคือแหลงความรูและแบบอยางใหผูเรียนแลว ยังตองมีความสามารถใน
การส่ือสารอยางมาก มีความสามารถสรางแรงจูงใจใหเกิดแกผูเรียน การควบคุมใหบทเรียนดําเนินไป
ตามแผนที่วางไว การสรางความเปนกันเอง การสรางบรรยากาศทีผ่อนคลายไมตึงเครียดในชัน้เรียน
ที่มุงกระตุนใหผูเรียนตองแสดงออกเพ่ือการฝกฝนนั้น ก็ถือเปนบทบาทที่มีความสําคัญอยูไมนอย ดังนั้น 
ครูชาวตางชาติที่เคยมีประสบการณการเรียนภาษาตางประเทศมาแลว จะเคยผานประสบการณกับครู 
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 3. ดานพฤติกรรมและนิสัยการเรียนรูกับความตองการในการเรียนรูทักษะการฟง
และการพูดภาษาไทย 
  จากการศึกษาพบวา ครูชาวตางชาติทีมี่พฤติกรรมและนิสัยการเรียนรูแตกตางกัน มี
ความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทยดานรูปแบบกิจกรรมการเรียนรูแตกตางกัน 
เม่ือทําการเปรียบเทียบเปนราย พบวา พฤติกรรมและนิสัยการเรียนรูชอบฟงบรรยายจากผูสอน มี
ความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทยดานรูปแบบกิจกรรมการเรียนรู อยูในระดับ
ต่ํากวา พฤติกรรมและนิสัยการเรียนรูชอบแสดงออก และชอบทํางานรวมกับผูอ่ืน โดยการเลือกเน้ือหา 
การเรียนรูนั้น จะตองมีความสอดคลองกับจุดมุงหมายของหลักสูตร และมีความสอดคลองและสามารถ
เติมเต็มกับความตองการของผูเรียนได สวนการเลือกกิจกรรม และประสบการณการเรียนรูก็จะตอง
เลือกใหเหมาะสมกับเนื้อหาท่ีสอน ทาทายกระตุนใหผูเรียนเกิดการเรียนรูและฝกปฏิบัติ และเหมาะสม
กับบคุลิกภาพและลักษณะนสิัยการเรยีนรูของผูเรียนดวย ซึ่งอาจกลาวไดวา พฤติกรรมและนิสยัการเรียนรู
ของผูเรียนมีผลทําให ความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทยดานรูปแบบกิจกรรม
การเรียนรูแตกตางกัน ซึ่งสอดคลองกับแนวคิดของ ชุตกิาญจน บุญญะธติิสุข (2546: 96 – 97) กลาววา
ผูเรียนภาษาตางประเทศมีวธิกีารเรียนที่แตกตางกันซึ่งจะแสดงใหเห็นถงึวิธีการที่ผูเรยีนชอบใชในการเรียน
ภาษาในหลายเหตุการณ ดังนี ้1) ผูเรียนที่ชอบใชแบบการเรียนโดยการฟง (Auditory)  เปนผูเรียนที่
ชอบเรียนรูโดยการฟงคําพูดที่ผูสอนบรรยาย คําพูดที่เพ่ือนๆบอกเลา หรือสนทนากัน การฟงอภิปราย
ในชั้นเรียน การฟงบทสนทนาทางวิทยุ เทป หรือเสียงอ่ืนๆ แลวสามารถเขาใจและจดจําไดดี  2) ผูเรียน
ที่ชอบแบบการเรียนโดยการเคลื่อนไหวรางกาย (Kinesthetic) เปนผูเรยีนที่ชอบเรียนโดยอาศัยประสบการณ
หรือการใชรางกายเคลื่อนไหวในการเรียน เชน การแสดงบทบาทสมมติในชั่วโมงภาษา การออกไปดู
งานนอกสถานท่ี หรือการเรียนที่ผสมผสานดวยแบบการเรียนแบบอ่ืน เชน การใชทาทางหรือมือประกอบ 
การสนทนา 3) ผูเรียนที่ชอบใชแบบการเรียนโดยทํางานเปนกลุม (Group) เปนผูเรียนที่ชอบเรียนโดย
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  นอกจากน้ี ยังพบผลการศึกษาคนควาในประเด็นที่ไมสอดคลองกับสมมติฐาน เก่ียวกับ
จุดประสงคในการเรียนภาษาไทยกับความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย 
  โดยจากผลการศึกษาพบวา ครูชาวตางชาตทิี่มีจุดประสงคในการเรียนภาษาไทยแตกตางกัน 
มีความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและการพูดภาษาไทย ดานเนื้อหาวิชา ดานรูปแบบกิจกรรม
การเรียนรู ดานคุณสมบัติผูสอน และดานการจัดการชั้นเรียน ไมแตกตางกัน ทั้งนี้อาจเปนผลเนื่องมาจาก
ไมวาจุดประสงคการเรียนรูของผูเรียนจะเปนอยางไร จะเพ่ือการเขาสังคมกับคนไทย หรือจะเพ่ือการนําไป 
ใชในชวีติประจําวันก็ตาม ซึง่ถึงแมจะมีจุดประสงคที่แตกตางกันตามบรบิทของการใชภาษา แตทัง้สอง
จุดประสงคหรอืทั้งสองบริบทนี้ตางก็อยูในกรอบเดียวกันคือ อยูในกรอบของการใชภาษาเพื่อการส่ือสาร
เหมือนกัน                      
  ในดานเน้ือหา นพเกา ณ พัทลุง (2548: 102 – 103) กลาวถึง การเลือกเน้ือหาในการเรียน
การสอนภาษาไววา เน้ือหาตองมีความจําเปนในการเรียนรู เพ่ือใหบรรลุตามจุดประสงคในการสอนใน
แตละครั้ง เน้ือหาตองมีความสําคัญตอสังคม สอดคลองกับความตองการ และความสนใจของผูเรียน 
การที่ผูเรียนมีความตองการเนื้อหาไมแตกตางกัน โดยที่แมจะมีจุดประสงคการเรียนรูตางกัน อาจอธิบาย
ไดวา สําหรับผูเรียนแลว ไมวาจะเรียนเนื้อหาอะไร ถาเปนเนื้อหาที่ไดรับการคัดเลือกมาเปนอยางดี
แลววาใหใชฝกทักษะการใชภาษาเพ่ือการสื่อสาร ทุก  ๆเน้ือหาตางก็ชวยใหผูเรียนบรรลุไดทั้งสองจุดประสงค 
ตัวอยางเชน กลุมตัวอยางที่มีความตองการอยูในระดับมากที่สุด ในดานเนื้อหาวิชา เร่ือง การซ้ือขาย
และการตอรองราคาสินคา การใชบริการรานอาหาร การเดินทางและคมนาคมขนสงโดย รถบัส รถแท็กซ่ี 
รถไฟ เครื่องบนิ และอ่ืน  ๆการถามทศิทาง การทักทายและแนะนําตวั การถาม และบอกเวลา วันสงกรานต 
และวันลอยกระทง ถาพิจารณาจากเน้ือหาดังกลาวของตนแลวอาจกลาวไดวา เนื้อหาทั้งหมดขางตน
เหลาน้ีนําไปใชไดทั้งในการสื่อสารในชีวิตประจําวัน ทั้งยั้งเปนเนื้อหา หรือ หัวขอในการสนทนาพูดคุย
กับคนไทยไดอีกดวย ดังนั้น จุดประสงคการเรียนรูจึงไมมีผลตอความตองการของผูเรียนในดานเน้ือหา 
  ในดานกจิกรรมการเรียนการสอนก็คงจะไมแตกตางจากดานเนื้อหา อันเนื่องมาจากกิจกรรม
การเรียนการสอนทักษะการฟงและการพูดเพ่ือการสื่อสารมีแตกตางหลากหลายพรอมใหผูสอนเลือกใช
ใหเหมาะสมกบัเน้ือหา และผูเรียน ไมวาผูเรียนจะเรียนไปเพ่ือจุดประสงคใด ก็ฝกฝนทักษะการฟงและ
การพูดผานกิจกรรมที่หลากหลายไดเพ่ือจุดมุงหมายทายทีสุ่ดในการใชภาษาในการสื่อสารได ซึ่งสอดคลอง
กับงานวิจัยของ กองวิจัยทางการศึกษา (2546: 66) กลาวถึง กิจกรรมที่ใชในการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
ไววา จุดมุงหมายหลักของการใชกิจกรรมเพื่อการสื่อสารในการเรยีนการสอนภาษานั้น ก็เพ่ือใหผูเรียน
สามารถใชภาษาในสถานการณตางๆ ไดอยางเหมาะสมและใชภาษาที่ถูกตองเปนที่ยอมรับของสังคม 
และสอดคลองกับ สุมิตรา อังวัฒนกุล (2535: 121 – 122) กลาวถึง กิจกรรมที่ใชในการสอนภาษาเพื่อ 
การส่ือสารไววา การสอนภาษาตางประเทศตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารมีจุดมุงหมายใหผูเรียน
สามารถนําความรูทางภาษาไปใชในการส่ือความหมายได และหากจะพิจารณาจากรูปแบบกิจกรรม
การเรียนรูที่ผูเรียนมีความตองการอยูในระดับมากที่สุด ไดแก การฝกสนทนากับเพื่อนรวมชั้นเรียน 
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ขอเสนอแนะเพื่อการศึกษาคร้ังตอไป 
 1. ควรมีการศึกษาความคิดเห็นของครูผูสอนภาษาไทยและผูเรียนภาษาไทยท่ีเปนครูชาวตางชาติ
ในโรงเรียนนานาชาติที่มีตอหลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมไทย 
 2. ควรมีการศึกษาความตองการการเรียนรูภาษาไทยของผูเรียนชาวตางชาติในโรงเรียนหรือ
สถาบันสอนภาษา หรือองคกรตางๆเพื่อใหทราบความตองการในการเรียนรูภาษาไทย และสามารถจัด 
การเรียนการสอนใหเกิดประสิทธิผลและสอดคลองเหมาะสมกับผูเรยีนมากที่สุด  
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ความเปนมาของโรงเรียนนานาชาติในประเทศไทย 
 สุติมา วงศวัจนกุล (2446: 9) กลาวถึง ความเปนมาของโรงเรียนนานาชาติในประเทศไทย
ไววา เปนการจัดการศกึษาใหกับบตุรชาวตางชาติที่พํานักอยูกับผูปกครองในประเทศไทยเปนการชัว่คราว 
ไดดําเนินการจัดตั้งเปนโรงเรียนนานาชาติ ตั้งแตป พ.ศ. 2500 ไดแก โรงเรียนสถานศึกษานานาชาติ 
โดยคณะรัฐมนตรีเปนผูอนุมัติในหลักการใหจัดตั้งและใหมีโรงเรียนลักษณะนี้เพียงแหงเดียว รบัเฉพาะ
นักเรียนตางประเทศเทาน้ัน ตอจากน้ันประเทศไทยมีการพัฒนาดานเศรษฐกิจอยางกวางขวาง มีการลงทนุ
จากตางประเทศเปนจํานวนมาก ทําใหชาวตางชาติหลั่งไหลเขามาอาศัยอยูในประเทศไทยเปนการชั่วคราว
เพ่ิมมากขึ้น คณะรัฐมนตรีในขณะนั้นเห็นความจําเปนที่จะใหมีการเปดโรงเรียนนานาชาติขึ้นอีกตามที่
กระทรวงตางประเทศเสนอ เน่ืองจากขณะนั้นมีโรงเรียนนานาชาติเพียงโรงเรียนเดียว ไมสามารถรับ
นักเรียนเพิ่มเติมได จึงไดมีการจัดตั้งโรงเรียนรวมฤดีวีเทศศึกษา ขึ้นในป พ.ศ. 2506 หลังจากน้ันในป 
พ.ศ. 2507 คณะรัฐมนตรีไดอนุมัติใหกรมวิเทศสหการรับเปนเจาของโรงเรียนบางกอกพัฒนา ซึ่งจัด 
การเรียนการสอนใหกับบตุรชาวตางชาตทิีเ่ปนผูเชีย่วชาญประจํากรมตางๆ ของหนวยงานราชการไทย
ในขณะนั้น ทําใหเกิดการจัดตั้งโรงเรียนนานาชาติเปนกรณีพิเศษตามมติคณะรัฐมนตรี จํานวน 3 โรง 
ตอมาสถานเอกอัครราชทูตญ่ีปุนไดเสนอขอรัฐบาลไทยในป พ.ศ. 2517 ใหมีการจัดตั้งโรงเรียนสําหรับ
สอนบุตรหลานชาวญ่ีปุนที่อาศัยอยูในประเทศไทยเปนการเฉพาะ จากเดิมที่เคยตั้งอยูในบริเวณสถาน
เอกอัครราชทตูญี่ปุนประจําประเทศไทย และคณะรัฐมนตรีไดอนุมัติใหมีการจัดตั้งไดเปนกรณีพิเศษ 
คือ โรงเรียนสมาคมไทย-ญีปุ่น ใหรับเฉพาะนักเรียนสญัชาติญี่ปุนเทาน้ัน หลังจากน้ันเปนเวลา 10 ป 
คณะรัฐมนตรีเห็นวาในพื้นที่จังหวัดเชียงใหมมีชาวตางชาติทํางานอยูตามโครงการตางๆ จํานวนมาก 
มีความจําเปนที่จะตองจัดการศึกษาใหกับบุตรหลานของชาวตางชาติเหลาน้ัน คณะรัฐมนตรี จึงมีมติ
ในป พ.ศ. 2526 อนุญาตใหมีการจัดตั้ง โรงเรียนนานาชาตเิชียงใหม ที่จังหวัดเชียงใหมเพ่ิมขึ้นอีก 1 โรง 
โดยใหกระทรวงการตางประเทศเปนผูรับใบอนุญาต ทําใหมีโรงเรียนนานาชาติทั้งส้ินจํานวน 5 โรง 
 พัชรินทร วัชรกิตตานนท (2551: 13 – 14) กลาวถึงโรงเรียนนานาชาตใินชวงเวลาตอจากน้ัน 
วา ตอมาในสมัย พลเอกชาติชาย  ชุณหะวัน เปนนายกรัฐมนตรี ซึ่งเปนชวงทีเ่ศรษฐกิจของประเทศ
มีการขยายตัวและเติบโตเปนอยางมาก จากผลของนโยบายสงเสริมการลงทุนของรัฐบาล ทําใหมีนักลงทุน
ตางชาติเขามาลงทุนในประเทศไทยจํานวนมาก นักลงทุนเหลาน้ีไดพาครอบครัวของตนติดตามมาพํานัก
ในประเทศไทยดวย ยังผลใหความตองการโรงเรียนสําหรับลูกหลานนักลงทุนเหลาน้ันเพิ่มขึ้นเปนเงา
ตามตวั แตในขณะนั้นมีโรงเรียนนานาชาติไมเพียงพอที่จะรับนักเรยีนที่เพ่ิมขึ้นได เน่ืองจากรัฐบาล
ไมอนุญาตใหกอตั้งโรงเรียนขึ้นใหมหรือขยายกิจการโรงเรียนเดิม อยางไรก็ตามเพื่อยังประโยชน และ
อํานวยความสะดวกแกนักลงทุนตางชาติที่เขามาลงทนุในประเทศไทย คณะรฐัมนตรีจึงไดมีมติ เม่ือ
วันที่ 19 กุมภาพันธ พ.ศ. 2534 อนุญาตใหมีการจัดตั้งโรงเรียนนานาชาติเพ่ิมขึ้นได โดยมีโรงเรียน
นานาชาติไดรับอนุญาตจากกระทรวงอีก 7 แหง ไดแก โรงเรียนนานาชาติดิษยะศริน โรงเรียนไทย-ซิกซ
นานาชาติ โรงเรียนเซนตจอหน โรงเรียนนานาชาติใหมแหงประเทศไทย โรงเรียนนานาชาติเอกมัย 
โรงเรียนประชาคมนานาชาติ  และโรงเรียนนานาชาติบางละมุง 
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 วิจิตร ศรีสะอาน (ผุสดี ตรงตอการ.  2540: 2; อางอิงจาก วิจิตร ศรีสะอาน.  2538, 6) กลาววา
ภายหลังจากที่คณะรัฐมนตรีในรัฐบาลสมัย นายอานันท ปนยารชุน ดํารงตําแหนงนายกรัฐมนตรี ได
กําหนดนโยบายใหมีการขยายการจัดตั้งโรงเรียนนานาชาติไดอยางเสรีเปนคร้ังแรก ตั้งแตป พ.ศ. 2534 
เปนตนมา 
 ชัชวดี ทองทาบ (พัชรินทร วัชรกิตตานนท.  2551: 13; อางอิงจาก ชัชวดี  ทองทาบ.  2539, 349) 
กลาววา ในป พ.ศ. 2538 ประเทศไทย มีโรงเรียนนานาชาติจํานวน 40 แหง โดยเปนโรงเรียนอนุบาล
นานาชาติ จํานวน 14 แหง ตั้งอยูในกรุงเทพมหานคร โรงเรียนประถมศึกษาและมัธยมศึกษานานาชาติ
จํานวน 26 แหง ตั้งอยูในกรุงเทพมหานคร เชียงใหม ชลบุรี นครราชสีมา นนทบุรี ระยอง ภูเก็ต และ
สมุทรปราการ 
 ในปจจุบัน (คูมือโรงเรียนนานาชาติประเทศไทย : A Guide to International Schools in 
Thailand. 2010: 61 – 62) จากขอมูลของ กลุมงานสงเสริมการศึกษานานาชาติสังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาเอกชนระบวุามีโรงเรียนนานาชาติทั้งหมด 118 โรง แตเปนโรงเรียนทีไ่ดรับ
การรับรองมาตรฐานจากองคกรตางประเทศทั้งหมด 45 โรงเรียนกระจายอยูทั้งในกรุงเทพฯ และตางจังหวัด 
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แบบสอบถาม 
เร่ือง การศึกษาความตองการในการเรียนรู 

ทักษะการฟงและพูดภาษาไทยของครูชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาติ 
 

 
 

ตอนที่ 1 ขอมูลสวนตัว 
 คําชี้แจง: โปรดกาเครื่องหมาย X ลงใน  ตามความคิดเห็นของทานที่เปนจริง ตอบ
เพียงขอเดียวเทาน้ัน 
1. เพศ 
   ชาย           หญิง 
 
2. อายุ 
   ต่ํากวาหรือ เทากับ 25 ป       26 – 35 ป  
   36 – 45 ป                                      46 – 55 ป 
   มากกวา 55 ป     
 
3. จุดประสงคในการเรียนภาษาไทย 
   เพ่ือเขาสังคมกับคนไทย      เพ่ือใชในชวีติประจําวัน 
 
 3.1 ทานพูดภาษาไดก่ีภาษา 
   1 ภาษา         2 ภาษาขึ้นไป 
 
 3.2 ทานเคยมีประสบการณในการเรียนภาษาตางประเทศหรือไม 
   เคย          ไมเคย  
 
4. นิสัยและพฤตกิรรมการเรียนรูของผูเรียน 
    ชอบฟงบรรยายจากผูสอน     ชอบทํางานคนเดียว 
   ชอบแสดงออก         ชอบทํางานรวมกับผูอ่ืน 
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ตอนที่ 2  แบบสอบถามเกี่ยวกับความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและพดูภาษาไทยของครู
ชาวตางชาติในโรงเรียนนานาชาต ิ
 
 คําชี้แจง โปรดกาเครื่องหมาย ลงในชองหมายเลขทีต่รงกับความตองการในการจัด 
การเรียนการสอนทักษะการฟงและพูดภาษาไทย โดยกําหนดใหระดับความตองการเปน 5 ระดับ คือ 
   5 หมายถึง ตองการมากที่สุด 
   4 หมายถึง ตองการมาก 
   3 หมายถึง ตองการปานกลาง 
   2 หมายถึง ตองการนอย 
   1 หมายถึง ตองการนอยที่สุด 
 

ความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและพูดภาษาไทย 
ระดับความตองการ 

5 4 3 2 1 
1. ดานเน้ือหาวิชา      

    1.1 การทักทายและแนะนําตัว      
    1.2 การซ้ือขายและการตอรองราคาสินคา      
    1.3 การใชบริการไปรษณีย      
    1.4 การใชโทรศัพท      
    1.5 การใชบริการรานอาหาร      
    1.6 วัน เดือน ป      
    1.7 การนับเลข      
    1.8 การถาม และบอกเวลา      
    1.9 การใชบริการธนาคาร      
    1.10 การใชบริการโรงพยาบาล      
    1.11 อาชีพ      
    1.12 ครอบครัว      
    1.13 การเดินทางและคมนาคมขนสงโดย รถบัส รถแท็กซ่ี รถไฟ 
เคร่ืองบิน และอ่ืนๆ 

     

    1.14 การถามทิศทาง      
    1.15 การใชบริการโรงแรม      
    1.16 การใชบริการบริษทันําเที่ยว      
    1.17 วันสงกรานต      
    1.18 วันลอยกระทง      
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ความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและพูดภาษาไทย 
ระดับความตองการ 

5 4 3 2 1 
    1.19 การใชประโยคคําถาม      
    1.20 การใชประโยคขอรอง      
2. ดานรูปแบบกิจกรรมและประสบการณเรียนรู      
    2.1 การฟงบรรยายจากผูสอน      
    2.2 การอานออกเสียง      
    2.3 การฝกสนทนากับเพื่อนรวมชั้นเรียน      
    2.4 การฝกออกคําส่ังและทําตามคําสั่ง      
    2.5 การอภิปราย และการโตวาท ี      
    2.6 การฟงบรรยายและปาฐกถาตางๆจากวิทยากรจากภายนอก      
    2.7 การทัศนศึกษานอกสถานที ่      
    2.8 การแสดงบทบาทสมมุติ       
    2.9 การฝกฟงบทสนทนาจากเทปและวิดีทศัน      
    2.10 การฝกฟงภาษาไทยจากภาพยนตรไทย เพลงไทย และส่ือ
ทางวิทยุและโทรทัศน 

     

    2.11 การฝกพูดบรรยายลักษณะของบุคคล สตัว วัตถุสิ่งของทัง้
จากภาพจากสื่อตางๆ ละของจริง 

     

    2.12 การเรียนรูคําศัพทจากบัตรคํา      
    2.13 การเรียนรูภาษาผานเกมสภาษาตางๆ      
    2.14 การทบทวนบทเรียนดวยตนเอง      
    2.15 การฝกทําแบบฝกหัด      
3. ดานคุณสมบัติของครผููสอน      
    3.1 ผูสอนมีความรูความสามารถในการสอนภาษาไทยให
ชาวตางชาต ิ

     

    3.2 ผูสอนมีความเขาใจผูเรียนที่มีความแตกตางทางวัฒนธรรม      
    3.3 ผูสอนมีความรูเก่ียวกับธรรมชาติของภาษาของผูเรียน เชน 
ระบบเสียง หนวยคํา และโครงสรางประโยค 

     

    3.4 ผูสอนมีความรูเก่ียวกับวัฒนธรรมของผูเรียน      
    3.5 ผูสอนสามารถเลือกวิธีสอน และกิจกรรมการสอน   ไดอยาง
เหมาะสมกับบทเรียน และผูเรียน 

     

    3.6 ผูสอนสามารถจัดชั้นเรียนใหเหมาะสม และสรางแรงจูงใจใน
การเรียนรูและฝกใชภาษา เชน มีบอรดใหความรูภาษา 
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ความตองการในการเรียนรูทักษะการฟงและพูดภาษาไทย 
ระดับความตองการ 

5 4 3 2 1 
    3.7 ผูสอนสามารถทําใหชั้นเรียนมีบรรยากาศผอนคลาย และการ
เรียนการสอนสนุกสนาน 

     

    3.8 ผูสอนใชภาษาที่ผูเรยีนสามารถเขาใจได      
    3.9 ผูสอนมีความม่ันใจ      
    3.10 ผูสอนปฏิบัตติอผูเรียนดวยความเทาเทียม      
4. จัดการเวลาและชั้นเรยีน      
    4.1 ระยะเวลาในการเรียน      
         4.1.1  เวลา 3 เดือน      
         4.1.2  ตั้งแต 4 – 6 เดือน      
         4.1.3  วันและเวลาในการเรียน      
         4.1.4  วันธรรมดานอกเวลางาน      
         4.1.5  วันเสาร      
         4.1.6  วันอาทิตย      
    4.2 จํานวนผูเรียน      
         4.2.1  ตั้งแต 1 – 5 คน      
         4.2.2  ตั้งแต 6 – 10 คน      
         4.2.3  มากกวา 10 คน      
    4.3 สถานที่เรียน      
         4.3.1  ที่ทํางาน      
         4.3.2  ที่โรงเรียนสอนภาษาไทย      
    4.4 ภาษาที่ใชในการเรยีนการสอน      
         4.4.1  ภาษาไทยอยางเดียว      
         4.4.2  ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ      
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Questionnaire 
Subject : A study of foreign teachers’ needs towards learning basic Thai  listening and  
                   speaking skills.  
 
 Part 1 : Personal Data 
Instructions :  Please indicate the extent to which you agree with the following statement  
by putting    in the appropriate box. 
1. Gender 
  Male         Female 
2. Age 
   25 years or below      26 – 35 yrs 
  36 – 45 yrs                             46 – 55 yrs 
   more than 55 yrs 
 
3. Why do you want to learn Thai? 
  for socializing with Thai people 
  for communicating with local people 
 
4. How many languages can you speak? 
   1 language 
   more than 1 language 
 
5. Have you had foreign language lesson? 
   yes 
  no 
 
6. What is your learning habit? 
   lecturing 
   working individually 
   learning through socializing 
   working in pair and group 
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Part 2 :   Questions about the needs of foreign teachers in international schools towards 
learning  basic Thai listening and speaking skills. 
 
Instruction : Please read the statements regarding the studying of the needs of foreign teachers 
in an international school towards learning basic Thai listening and speaking skills and 
consider the level of your need.  Then please mark in the appropriate column. The levels 
for consideration are as follow : 
   Level 5  means the level of your learning needs is higher 
   Level 4  means the level of your learning needs is high 
   Level 3  means the level of your learning needs is average 
   Level 2  means the level of your learning needs is low 
   Level 1  means the level of your learning needs is lowest 
 

Thai learning needs 
Level of your learning needs 

5 4 3 2 1 
1. Content and knowledge of Thai lesson.      

    1.1 Greeting and introducing      
    1.2 Bargaining      
    1.3 At the post office      
    1.4 Telephone conversation      
    1.5 At the restaurant      
    1.6 Days and months      
    1.7 Numbers      
    1.8 Telling the time      
    1.9 At the bank      
    1.10 At the hospital      
    1.11 Occupations      
    1.12 Family      
    1.13 Traveling and public transportation      
    1.14 Asking and telling direction      
    1.15 At the hotel      
    1.16  At the travel agent      
    1.17 Loy Kratong      
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Thai learning needs 
Level of your learning needs 

5 4 3 2 1 
    1.18 Songkran      
    1.19Using questions      
    1.20 Making requests      
2. Activities and learning experiences.      
    2.1 Listen to a lecturer      
    2.2 Repeat sounds and words after teacher      
    2.3 Practice conversation with classmates      
    2.4 Practice giving and following instructions      
    2.5 Listen to live speech of Thai-native visitors      
    2.6 Go on trips      
    2.7 Role play      
    2.8 Listen to practice conversation using CDs      
    2.9 Listen to practice conversation through Thai songs, 
movies, radio or television 

     

    2.10 Learn vocabulary through flashcards      
    2.11 Play language games      
    2.12 Practice to describe objects and people      
    2.13 Debate and discuss topics related to daily life      
    2.14 Independent revision      
    2.15 Filling out worksheets       
3. Thai Language Teacher      

     3.1 Expertise in teaching Thai to foreigners      
    3.2 Open-minded to learners from different cultures      
    3.3 Have basic knowledge about learners’ cultures      
    3.4 Have basic knowledge about learners’ languages      
    3.5 Able to choose methods and activities that are 
appropriate to contents and learners 

     

    3.6 Able to create classroom(environment) to encourage 
learning and practicing language e.g. display 

     

    3.7 Able to make the lesson relaxed and fun      
    3.8 Use simple language that is easy to understand      
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Thai learning needs 
Level of your learning needs 

5 4 3 2 1 
    3.9 Confident      
    3.10 Treat learners from different cultures with equal 
respect 

     

4. Time and class management.      

    4.1 Length of course      
         4.1.1   3 months      
         4.1.2   4 – 6 months      
    4.2 Day and time of lesson      
         4.2.1  Weekdays after work      
         4.2.2  Saturday      
         4.2.3  Sunday      
    4.3 Number of learners in a class      
         4.3.1   1 – 5 people      
         4.3.2   6 – 10 people      
         4.3.3   More than 10 people      
    4.4 Place to have lesson      
         4.4.1   At work      
         4.4.2   At Thai language school      
    4.5 Language used in the lesson      
         4.5.1   Thai only      
         4.5.2   Both Thai and English      
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                                                             ภาคผนวก ค 
 
                                               -จดหมายขอเชิญผูเชี่ยวชาญ 
 
                                               -จดหมายขอความอนุเคราะหในการเก็บรวบรวมขอมูล 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ประวัติยอผูทําสารนิพนธ 
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